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НЕСКОЛЬКО СЛОІУЬ 

отъ 

П Е Р Е В О Д Ч И К А . 

Собыгаіе, послужившее основою 
сему роману, будешь навсегда 
незабвенно въ военныхъ лѣгао-
пислхъ нашего Отечества. Че-
ловѣколюбивая и благотворная 
политика ИМПЕРАТОРА НИКОЛАЯ I , 
подвигла двѣ изъ сильнѣйшихъ 
Державъ, союзныхъ съ Россіею, 
къ дѣятельному и рѣшительно-
му соучастію въ истинно-Хри-
стіанскомъ дѣлѣ освобождения 
Греціи. Флоты Англійскій и 
Французскій, совокупно съ Рос-
сійскимъ, уничтожили морскую 
силу Паши Египешскаго, имев
шую явное преимущество какъ 



ѵт 

превосходнымъ числомъ своихъ 
кораблей, гаакъ и выгодами мѣст-
ІІЫМИ: ибо ей вспомоществовали, 
ее защищали и твердыни Нава-
ринскія, и укрѣпленный островъ 
СФактерія. Но послѣдствія зна-
менитаго сего морскаго побои
ща явили новое торжество 
Креста надъ поблѣднѣвшею Лу
пою. Новый рядъ побѣдъ, свѣ-
жіе лавры Т О Г Д А уже засѣяны 
были для армій и Ф Л О Т О В Ъ ЦАРЯ 
Россійскаго : славный Адріано-
польскій миръ былъ рѣшеніемъ 
задачи, которой данныя всякому 
Рускому не трудно было разга
дать при самомъ началѣ. 

Мы пользуемся нынѣ счастли
выми плодами сихъ побѣдъ, да-
рованныхъ Россіи Богомъ и Ве-
лнкодушнымъ ел МОНАРХОМЪ. 
Отечество наше возвеличено 
новою славой, ограждено новы
ми границами. Орлы наши не-



релетѣли чрезъ Арарагпъ и Бал
каны. Безстрашные наши море
ходцы врывались въ неприступ
ные города и отражали силы, 
болѣе нежели въ десять кратъ 
превосходнѣйшіл. (*) На стѣнахъ 
Наваринскихъ неизгладимо на
чертаны бомбами Рускими по
двиги ГраФа Гейдена и храбрыхъ 
его сподвижниковъ. Ад мира лъ 
Кодрингтонъ, главное дѣйству-
щее лице кровавой Наваринской 
драмы, нынѣ любезный гостьГІе-
трополя(**), съ чистосердечіемъ 
Героя подтверждаетъ снова т ѣ 
искреннія похвалы Россійскому 
морскому ополченію/ каковыя 
онъ засвидѣтельствовалъ уже 
предъ лицемъ свѣта въ своихъ 
донесеніяхъ. 

Воспомиианіе о битвѣ Нава
ринской льститъ въ особенно-
(*) Г . г. Зайцеве к ій и Козарскііі. 
(**) П и с а л о было осенью 1830 года. 



сши народному самолюбію Рус-
кихъ. Йстпорія и Поэзіл съ оди-
накимъ рвеніемъ передадутпъ по
томству память сего славна го 
событія, служившаго какъ бы 
прологомъ событій еще важнѣй-
шихъ, утвердившихъ на проч-
иомъ основании будущую, счаст-
ливѣйшую судьбу единовѣрной 
намъ Греціи. — Переводчикъ на
деялся угодить своимъ сооте-
чественникамъ, передавъ на Ру-
скомъ языкѣ одно изъ т ѣ х ъ со-
зданій вообра женія,въ которыхъ 
Наваринскій бой занимаешь глав
ное мѣсто картины. 

Гъ романѣ, коего переводъ 
мы представляемъ на судъ пуб
лики , особенно замѣчашеленъ 
харакпіеръ Гассана, Француза-
Ренегата, хорошо очертанный 
и мѣстами сильно выраженный. 



Лице сіе изъ числа гпѣхъ, на 
когаорыхъ почти полувѣковал 
тревожная жизнь Европы по
ложила печать свою, и когпо-
рыя превратностями полити
ческими, или собственными за
блуждениями, разсѣяны по лицу 
земли и стали въ рядахъ войскъ 
даже самыхъ варварскихъ, полу-
дикихъ. Перемѣна вѣры, приня-
т і е Магометанства, отвергае-
маго ихъ умомъ, чувствомъ и 
прежними привычками, и о т ъ 
того какая-то скрытность и 
странность въ дѣйствіяхъ и 
поступкахъ, необходимо набра-
сываюгпъ на гіи лица нѣкоторую 
таинственность, весьма благо
приятную для намѣреній Романи
ста. — Морская битва при Иа-
варинѣ описана также сообраз
но съ цѣлью, принятою Сочи-
ншпелемъ, который, кажется, 
очень хорошо иопллъ, ч т о онъ 



Романиспгь, а не Исгпорикъ, и 
слѣдовагпелыю въ правѣ былъ 
измѣнять событія, или тво
ришь новыя, не опасаясь з а т о 
упрека. — Люди разсудительные 
также простягпъ его за нѣко-
торое пристрастие къ Фраицу-
замъ, и за т о , ч т о они вездѣ 
являются у него на первомъ 
планѣ. Авгпоръ самъ Французъ: 
посему слава и восиоминанія его 
отчизны, его единоземцевъ, бли
же всего были къ его сердцу. 
Пристрастіе къ своему отече
ственному не только извини
тельно, но и похвально. Писа
тель Рѵскій конечно поступилъ 
бы также въ иодобномъ случаѣ. 



ГЛАВА I . 

П о с л а н н ы й огпъ Ибрагима Кьюлпай 
Бей, возвращался изъ Алсксандріи въ 
Каиро. Онъ осмагпривалъ Ф Л О Н І Ъ И вой
ска, готовыл къ О І Ш І Л Ы П І І Ю въ Морею, 
и на чель его напечатлЬвались безгю-
койство и заботы. Онъ не хотѣлъ пи 
пищи, ни отдыха, и еще пыль стран
ника покрывала его одежду, когда онъ 
явился предъ Пашею. 

Черные глаза сгпараго Али устреми
лись на Бея; печаль, прочитанная имъ 
на лицѣ Кыотая , перешла въ его дуіиу. 
Онъ подалъ зпакъ: невольники удали-
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лись, и онъ остался одннъ съ послан-
никомъ своего сына. 

Паша лежалъ на бархагпиыхъ подуш* 
кахъ. Чубукъ его кальяна вмпалъ изъ 
его руки. Онъ стремительно припод
нял!» голову и взоръ его сказалъ Бею: 
« говори ! » 

Кьютай повергся челомъ на землю, 
» Жизнь рабд, » молвилъ онъ, « принад* 
лежишь его господину: осмѣлится ли 
онъ говорить ложь? Паша! сердце сына 
твоего разорвется, когда онъ увидитъ, 
какую помощь т ы ему посылаешь. » 

Глубокая морщина явилась на по-
крытомъ рубцами челѣ Али-Могаммсда. 
« Или шы хочешь,» сказалъ онъ, « ч т о 
бы я остался одинъ? Но пускай такъ ; 
по природѣ, отецъ долженъ съ охотою 
лишать себя всего для дѣшей своихъ. 
Требуй смѣло, ч т о нужно для Іібра? 
гима, » 



Кьюптан снова поклонился въ землю. 
« Велнкодушіс льва равно его силѣ,» 
молвилъ онъ. « Но какой человѣкъ осме
л и т с я предписывать законы своему 
властителю! 

— « Я пошлю ему еще четыре т ы 
сячи чсловѣкъ ііѣхошы и т ы с я ч у 
аршиллсристовъ. Довольно ли? 

— « У насъ и такт» уже много лю
дей, а Морея страна скудная. 

— «Чего жь т ы хочешь? 

— « Триста Нубійскнхъ всадниковъ 
охрашіють твой дворецъ, » отвѣчалъ 
Бей, не подымая глазъ на своего гос
подина, » кони ихъ б ы с т р ы и сабли 
остры: они больше внушаютъ страха 
Греціи, чѣмъ тысяча артиллернешовь 
и четыре тысячи иѣшихь воииовъ. 

— « Триста всадниковъ о т п р а в я т с я 
туда ; сынъ мой дастъ имъ начальника: 
Гассанъ-Бей о с т а н е т с я при мнѣ. 



— « Рабъ должепъ молчать , когда 
господипъ го говори шъ,» скаэалъ Кью-
шай. 

Брови Паши нахмурились и взглядъ 
его привелъ въ гарепетъ дерзновеннаго 
Бея. Сь минуту онъ, казалось, оста
вался въ нерешимости. « Такъ т ы 
хочешь взять и моего Гассана?» про-
молвилъ оі-гь пошомъ голосомъ важ
ны м ъ И ГЛуХИМЪ. 

— «Рука ничего не можешь безъ 
головы, а Гассанъ рука и сердце своихъ 
ратниковъ. » 

Али размышлялъ несколько времени 
о просьбѣ посланника. « Дѣло идетъ 
о твоей головѣ,» сказалъ онъ наконсцъ: 
« Гассанъ имѣетъ душу непреклонную; 
можегаъ б ы т ь , онъ ошкажешъ миѣ. . . 
Если откажешь, т о онъ умрстъ не 
один ь. » 



Кьютай сложилт» р}7ки крестомъ 
на груди своей и прсклонилъ голову 
въ знакъ своей покорности. 

П а т а подалъ ему знакъ у й т и : ни
чье ухо не должно было слышать 
того , ч т о скажешъ ему храбрый Гас-
санъ. 



ГЛАВА I I . 

і р е з ъ нѣсколько мипупіъ по уходь* 
Кыопіая, воинъ былъ введепъ въ диванъ 
Паши. То былъ одипъ изъ шѣхъ людей, 
коихъ видъ обличаешь душу сильную 
и с т р а с т и пылкія. Подчиненный са
мовластному повелителю, какъ всѣ 
живущіе на землѣ рабства, онъ могъ 
повиноваться; но не сгибаться; и видя 
его, всякъ чувствовалъ, ч т о никогда 
чуждая воля не въ силахъ была прекло
н и т ь мощную волю, одушевлявшую 
сіе высокое чело, сіи брови, темныя 
какъ ночь. Чалма его, шуба и кривая 
сабля, по видимому, возвѣщали въ немъ 



Мусульмана. Совсъмъ шѣмъ мужо 
СІПБСШІЫЛ и правильный черты лица 
показывали въ пемъ сына Европы; кожа 
его, х о т я загорѣвшая о т ъ иусшыннаго 
солнца, не была оливковаго цвЬіпа, 
ошличающаго АФриканцевъ; и въ ве
личавой его прходкѣ, въ его движет-
яхъ, и^полненныхъ благородства, вы
казывалась какая-то всіицская цравиль-
ность, свойственная толькожщпелямъ 
Запада, и какая-то спокойная гордость, 
выдающая изъ-подъ всякой одежды и 
во всѣхъ страпахъ, куда они заброшены 
судьбою, — сыновъ одной націи и вой-
новь одной арміи. 

Онъ поклонился Али и положилъ 
руку па сердце. «Приблизься, Гассанъ,,» 
сказалъ Паша, «и сядь на э т и х ъ по-
душкахъ. Ты все еще страдаешь о т ъ 
рапъ? 

— « Н ъ т ъ , » отвѣчалъ онъ: «я не 
шрадаю болъс. . . .оигь моихъ ранъ. 



— « Ты проливалъ кровь за меня, 
храбрый Гассань: Бехабигпы въ сшс-
ллхъ свонхъ и Нубійцы въ ихъ горахъ 
пзвѣдали осіпріе твоей сабли: потому 
л болѣе имѣю къ т с б ѣ вѣры, неужели 
ко всѣмъ прочимъ Франкамъ. Отвѣчай 
же мнѣ чистосердечно: зачѣмъ твои 
единоземцы шакъ упорно не хошяшъ 
драться съ мятежниками Морей? » 

Говоря э т о , старый Паша устре-
милъ испышующій взоръ на воина. 

— « Али, » отвѣчалъ холодно Бей : 
« я не могу удовлетворительно о т в ь -
ч а т ь «на твой вопросъ. Вѣра, воспо-
минанія, жалость, в о т ъ причины, мо
гу щі я различно дѣйствовать на людей. 

— «А т ы , Гассанъ, почему прини
маешь участіе въ эпшхъ Морсотахъ? » 

— «Потому, ч т о они мятежники,» 
о тьѣчалъ воииъ. 



Плита вздрогпулъ. « Гассанъ, * ̂ тол-
вилъ онъ:» по этому т ы не хочешь 
сражаться за моего сына? » 

Бей отрицательно потрясъ голо
вою. 

— «А если бь л гпебѣ прикаэаль?» нро-
должалъ деспошъ, блѣдііѣя о т ъ гнѣва. 

— «Я бы не повиновался,» отве 
чал ь Гассанъ. 

Все волненіе Али изчезло. Онъ снова 
с т а л ь спокоенъ, ибо мщеніе его было 
рѣшено. « Алла да спасешь т е б я , Гас
санъ!» сказалъ онъ. 

Воинъ всптллъ и стпупилъ нѣсколько 
шлговъ къ выходу нзъ комнаты. Подо
ил сдъ къ богатому ковру, которымъ 
задернутъ былъ входъ въ диванъ, онъ 
обернулъ голову и взоры его всіпрѣ-
глились со взорами тирана , обращен
ными на него съ виражсніемъ свирѣ-
«іогши. Ему нельзя было не догадаться: 
ІУОЪ о,ілі.ѵівпісц его у ч а с т и ; и если 



старый Али досіііунснъ страху , т о 
долженъ былъ самь т р е п е т а т ь въ 
сіс мгиовеніе, ибо при иемъ не было 
ни стражи, ни неволыіиковъ для удер
жания руки Европейца. 

Однако жь Гассанъ не покусился 
м с т и т ь за себя: онъ былъ равноду-
шенъ къ ж и з н и и т о ш ъ , к т о не про-
сшилъ бы за оскорбленіе, легко про
с т и л ь за смертный свой прнговоръ. 
Онъ прииоднялъ ковсръ и хотѣлъ вый
т и . «Постой,)) сказалъ Паша: «не думай, 
чтобъ я обманулся твоими рѣчами. 
Ты боишься своихъ еднпозезіцевъ, Гас
санъ. В о т ь почему піы отказываешься. 

— « П а т а , » ошвъчалъ Бей, улыб
нувшись горькою улыбкой: » если бъ 
я предаль шебѣ мою руку на пагубу 
сего беззащишпаго народа, т о дверь 
моей отчизны снова бы отперлась для 
меня, и кровь Грековь оправдала бы 
Ренегата въ глазахъ Христіанъ. 



— «Ошибаешься, Гассанъ. Англія и 
Францгя присовокупились къ Россіи и 
ополчаются на насъ. Флоты ихъ нам-ь 
угрожаютъ и сыиъ мой въ опасности. 

— «Франція!» сказалъ изменившимся 
голосомъ безстрашный Бей: «и развра
щенная Франція т о же! Н ѣ т ъ ! э т о 
не можетъ б ы т ь . 

— « Прочти , )> сказать Паша, и 
подалъ ему бумаги, кои держалъ спря
т а н ныя на груди. 

По мТ>рѣ, какъ воинъ читалъ , судо
рожный трепешь пробѣгалъ у него 
по членамъ. « Стыдъ и посрамленіе 
знаменамъ ихъ!» вскричалъ онъ нако-
нецъ:«шо не знамена Франціи! Пошли 
теперь меня въ Морею. Я умоляю 
т е б я о гаомъ: я отомщу за т е б я . 

— « Флошъ отплываешь черезъ т р и 
дня,» сказалъ Паша. 

— «Три дня! сколько потери вре
мени!» Наша улыбнулся. «У т е б я ссшг» 



гаремъ,» молпилъ онъ. Поптомъ, прн-
нлвъ видь важный, продолжалъ: «Бери 
въ моей казнѣ все, ч т о хочешь; ч т о 
бы ни въ чемъ не было недостатка 
ни т е б ѣ / ни твоей конницѣ. 

— « Ни въ чемъ не будешь имъ недо
с т а т к а , » ошвѣчалъ Гассанъ: «нимнѣ, 
когда мы станемъ лицемь къ лицу 
передъ непрі л шел емъ. » 

Онъ вышелъ по сихъ словахъ. Паша 
долго хотѣлъ б ы т ь одинъ ІЮСЛІІ его 
ухода. 



ГЛАВА i n . 

ІѴакъ скоро Гассанъ-Бей возвратился 
въ Мавританское зданіс, служившее ему 
жилищемъ, т о волѣлъ позвать къ 
себѣ евнуха, надзирателя его гарема. 
На сей призывъ, долго и т щ е т н о 
ожиданпый , неволыіикъ прибѣжалъ 
предъ своего господина. Лице сего 
невольника, отвратительно-низкое и 
до срока устарѣлое, выражало въ топть 
мигъ радость удовлетвореннаго чесгпо-
любія и надежду корысти. Оиъ поверг
ся передъ Беемъ и въ молчаніи ждалъ, 
когда сей удостоитъ его словомъ. 
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— « Огулъ , » сказалъ воипъ, « ішЛ 
накупилъ для меня ^снщшп». 

— « Такъ т о ч н о , повелитель,» о т -
вѣчалъ евнухъ, вздрогну въ опіь у до* 
вольствгя. 

— «Молоды ли ouJi, пригожи ли? 
«— Всѣ чудной красоты, повели-* 

шель. Гуріи Пророка не красивѣс ихъ. 

— « Ты позаботился также о ихъ 
нарядахъ? » 

Певольникъ мало по малу всталъ, 
«Я увѣренъ,» сказалъ онъ, выпрлмя 
совсѣмъ голову, « ч т о твоя Свѣтлость 
будешь мною довольна. Вотъ ужь т р и 
мѣсяца, какъ т ы сюда возвратился, 
и я съ неіперпѣніемъ ожидалъ минуты, 
когда т е б ѣ угодно будешь осведомишься 
о моихъ дъѵіахъ. /Кены, наряды, не
вольницы . . . . смѣю надЬяться, все 
э т о порадуетъ глаза самые разборчи
вые. 



^—«Хорошо, Огулъ; и т с б ѣ конечно 
нетрудно, будетъ сбыть все э т о съ 
рукъ. . . Если до изтечеиія трехъ дней 
все будетъ продано, и деньги выручены, 
т ы свободснъ. Если нѣшъ, т ы око
леешь иодъ палками. » 

При сихъ неожиданныхъ словахъ, 
евнухъ какъ будто окамснѣлъ. Онъ 
подумалъ, ч т о либо господинъ его ра
зорился о т ъ нечаянной опалы, либо 
онъ замышляешь возвратишься на 
свою родину.» Разпродать все,» по-
вторилъ онъ почти машинально. «Ахъ 
если бы Свѣтлосшь т в о я увидьла двух г, 
1Ісркешанокъ . . . и т ѣ х ъ дѣвъ СЪ ос 
трова Хіо . . . и ту Майнотку! 

— «Дьву Майны! » вскричалъ воипь 
съ душевнымъ волнепіемъ. « Гдь она? 

— «Повелитель! позволь раб} тво 
ему вести тебя . 

— « Иѣшъ, » молвиль 1>еп : « приведи 
ее сюда. 



— «Сюда, повелитель! здѣеь другіе 
глаза, кромѣ твоихъ . . . . 

— « Повинуйся, рабъ! » 
Съ трепетомъ и потупленной го

ловою Огулъ пошелъ за несчастною 
Гречанкой, вздыхая шайкомъ о непо-
нягпномъ намвреиіи своего господина, 
но не смѣя даже и мыслью возставашь 
противъ его повелѣній. 

По корошкомъ ошсушствіи, онъ во-
шелъ снова; за нимь шла женщина, 
укутанная покрываломъ; онъ бросилъ 
заботливый взглядъ на занавѣсы оконъ 
и на обои комнаты и поспѣшно вышелъ 
вонъ, оставя своего господина наединѣ 
съ невольницей, имъ приведенной. 

Гассанъ-Бсй задумчиво и молчаливо 
тихими шагами прохаживался по ко-
мнатѣ. Онъ не остановилъ взоровъ 
своихъ на юной Гречанкѣ: горькія вос-
поминанія занимали его совершенно, и 
преданный въ добычу жестокому вол-



ненію, онъ ^согаѣлъ только избавиться 
о т ъ тяжкихьдумъ, лежавшихъ у него 
на душѣ. Сначала онъ едва замѣтилъ 
присутствіе т о й , которую призвалъ 
къ себѣ. Когда онъ освободился нако-
нецъ о т ъ своихъ размышленій, т о 
увидѣлъ Гречанку, сѣвшую на С О Ф Ѣ , 

не ожидая его повелѣній. Длинное по
крывало ея и влачащаяся одежда со
вершенно ее скрывали о т ъ глазъ: со 
всѣмъ т ѣ м ъ можно было з а м ѣ т и т ь , 
ч т о осанка ея показывала въ ней не 
рабу, и благородство сей осанки по
разило взоръ воина. 

Онъ остановился передъ нею, и го-
лосомъ, въ которомъ была к а к а я - т о 
п р і я т н о с т ь , сказалъ ей на т о й смѣси 
языковъ Итальянскаго, Греческаго и 
Арабскаго, которая въ употреблснги 
во всѣхъ приморскихъ городахъ Вос
т о к а : « Какъ мы будсмъ понимать 
другъ друга? 



— « Ті»і можешь . говоришь го мной 
но-Французски, Гаесапъ-Беіі », опівѣ-
іѵініала она : » мнь знакомь лзыкъ cmj>a-
ны, покинутой тобою. » 

Бей вздрогнулъ. Еще впервые послѣ 
долгаго времени звуки отечественна™ 
языка раздавались въ его ушахъ. Не 
т о , чтобы не было другихъ Фрапцу-
зовъ въ городахъ и въ шашрахъ J ïamii; 

но Гассанъ избьгаль ихъ, подобно какъ 
орслъ избьгаетъ еосѣдс і ива дру га го 
орла. 

Гордый и презрительный піоігь юной 
Морсотки оскорбилъ его; но волшеб
ство нрироднаго языка вынудило слезы 
изъ глазъ Француза-изгнанника. Сладо
с т н ы были сіи слезы, какъ мысль о 
родинѣ; но сожаліініе, похожее па уко
ры совѣсши, скоро ихъ отравило. 

Однако же сильная душа Гассапова 
умьла преодолѣгпь волпеніе и с к р ы т ь 
свое сіпраданіс. Онъ снова принялъ о-



сайку господина, и броеивъ на юн\ю 
Гречанку взорь повелительный, спро-
силъ у иея: » Откуда т ы ? 

— a Изъ Майны, » ошвѣчала она гор-
дммъ и вмѣсптЬ болѣзненнымъ голосом ь. 
« Я дѣва Лаксдемонскал, » 

Е с т ь въ обломкахъ Греціи воспо-
мннанія столь всликія, ч т о они уди-
вляюгпъ и покоряютъ всю нашу гор
дость , все наше высокоміфіе. « Лаке-
демонъ! » повторилъ воинъ и, не думая 
о то>|ъ, надменный Гассань потупил ь 
глаза ііредъ своею нецолыіицен. « Го
воришь, ч т о потомки Спартанцев ь 
умѣюшъ еще сражаться », продолжал!» 
онъ въ задумчивости: « ч т о они до^ 
сігюйны помѣряшься съ нами. » 

Юная дѣва, оскорбленная шакнмъ 
сравненіемъ, откинула покрывало на-
задъ ; ибо чувство народной чести 
изгладило въ ней р о б о с т ь Д І І В Ы исшрахь 
невольницы. Благородное, величавое 



лице ея, х о т я горесть и оставила на 
немъ глубокіе слѣды, выражало въ сей 
мигъ негодованіе оскорбленной Царицы, 
большіе черные глаза ея, какъ бы бро
сали молніи. «Гассанъ,» сказала она: 
« Майнотьі люди свободныеу а твои 
сподвижники — рабы. 

— « Я не ожидалъ такихъ рѣчей изъ 
у с т ъ плѣнницы, » отвѣчалъ воинъ: ибо 
сильное впечатлѣнте, произведенное въ 
немъ видомъ юной Гречанки, не могло 
совершенно покоришь его гордость. 

— «Ты правъ: я плѣнница,» огпвѣ-
чала она. «Руки мои были скованы, 
шѣло продано- Но мысль моя, воля, 
сердце остались свободными. А т ы , 
Гассанъ, не устыдившійся упрекнуть 
женщину злоупотребленіемъ силы, ко-
шораго она стала жертвою, позволишь 
ли сравнишь себя со мною? И у т е б я 
е с т ь господинъ, но т е б ѣ дали его 
твои с т р а с т и , и т ы продалъ ему 



даже душу епого. Рѣтіш теперь , к т о 
бо.іѣе ІІ.ТЬ паеъ должепъ краенѣшь за 
свое порабощен іе! » 

11озгі.рн Гаееапа напряглись, чело по
крылось морщинами и губы задрожали. 
« О, если бы ты была мужчиной! >• 
векрикнулъ онъ, нанесши руку на свою 
саблю:» сели бы самый храбрьйшій изь 
швопхъ Грековъ осмѣлился выпустишь 
изо р т а х о т ь одно слово изь т ѣ х ъ , 
которыя дозволилъ я шебѣ выговорить 
безнаказанно! » 

Она бросила на пего взоръ презрѣнія. 
п И т ы думаешь, свирѣпый Бей, ч т о 
кто-либо изъ моихъ земляковъ захо-
пгьмъ бы перевьдашься съ тобой на 
сабляхъ? Н ѣ т ъ , Гассанъ: ружье Май-
пота никогда не дѣлаешъ промаха, и 
только э т о оружіс Хрисшіаиннъ удо-
ешоѵіваетъ употреблять прошивъ Ре
негата. » 



Не разъ уже, возвращаясь мыслью 
въ прошедшее, Гассанъ чувсшвовалъ, 
ч т о сердце его наполнялось горечью; 
но т о была тайна , которую гордость 
его умѣла скрывать о т ъ всѣхъ людей. 
Ни чей еще глазъ не подмѣтилъ на 
челѣ его краски стыда, ни во взорахъ 
его робости разкаянія. Онъ отступилъ 
назадъ: всѣ сонротивныя с т р а с т и вол
новали вдругъ его душу и отражались 
на лицѣ его. 

Неподвижна передъ нимъ, столь же 
прекрасна, но и столь же блѣдна, 
какъ мраморныя богини, изящные па
мятники генія Греціи и того бо-
жсственнаго огня, который гюгасъ 
ВМБСШѢ съ вѣками героическими, юная 
Лакедемонянка смотрѣла въ молчаніи 
на Бея. Она видъла, ч т о онъ измѣнился 
въ лицѣ и въ осанкѣ — и не устра
шилась. Гассанъ-Бей могъ ей внушить 
только состри да ніе. 



Онъ скоро успокоился. Устыдившись 
т о г о , ч т о явился чувствительным!» 
къ упрекамъ невольницы своей, онъ 
сѣлъ подлѣ нея и сказалъ съ вынуж
денною улыбкой: « Дѣва Манны! если 
пули земляковъ твоихъ мѣгпки, т о я 
хочу насладиться немногими днями, 
остающимися мнѣ на с в ѣ т ѣ , пока 
Морея не стала моимъ гробомъ. Ты 
прелестна, горделива; т ы говоришь 
языкомъ, сладостнымъ для моего слуха. 
Мнѣ кажется, ч т о часы ожиданія при 
т е б ѣ быстро пронесутся. » 

Она опустила свое покрывало, не 
давъ о т в ѣ т а . « Выслушай меня, » про-
должалъ воинъ : « чрезъ т р и дня я о-
ставляю Каиро. Три дня бездѣйсгпвія 
покажутся мнѣ вѣками: я хочу о т д е 
латься о т ъ воспоминаній и предчув-
ствій. Посвяти мнѣ сіи т р и дня: на 
четвертый т ы будешь свободна. 



•—« Гассанъ, )) опівѣчл.та юная ді.па: 
к я швоя невольница, и должна іпебъ 
повиноваться. » 

Она не сказала бо.іѣе ни слова; по 
глухой голосъ ея, неявствсшіый вьт-
говоръ, строгій и холодный шопъ-сихъ 
рѣчей ясно говорили, ч т о 1>ей пмѣ.іъ 
власть только падь тѣломъ жертвы, 
покорствующей своему жребію. Слезы 
могли бы его , т р о н у т ь , просьбы 
могли бы смягчишь; но гордая Лаке-
демонянка не удостоила его изпроше-
ніемъ пощады. Она могла понесши о-
скорбленіе и умереть ; ' но не могла 
умолять господина. 

— « Женщина высокомѣрпал! » съ бъ-
шснсшвомъ вскрики ѵ лъ вонпъ: «я воз-
дамъ іпебѣ ненавистью за ненависть, 
и презрѣніемъ за презрѣпіе. » II сильно 
сшукнувъ ногою объ иолъ, онъ вызвалъ 
чушкаго евнуха, внимашслыіаго къ ма-
лѣйшему знаку. «Огулъ,» сказал ъ онъ: 



се уведи эіпу невольницу и продай се 
какъ и другихъ. Цѣна ея можешь послу
ж и т ь на покупку гибели ея отчизны.» 

Она встала въ молчаніи и последова
ла за евнухомъ ; но не успѣла еще вый
т и , какъ Гассанъ призвалъ ее обратно: 
онъ удивлялся т о м у , ч т о грубо гово-
рилъ слабому, безпомощномутворенію. 
« Я слишкомъ быль строгъ , » молвилъ 
онъ : « мнѣ бы должно было пренебречь 
твоими обидными рѣчами и пощадить 
въ лицѣ твоемъ несчастіе. Чѣмъ мо
гу загладить мою несправедливость?)) 

Она помолчала съ м и н у т у , и потомъ 
отвѣчала: « Ч т о сдѣлалъ бы т ы для 
Француженки, попавшейся въ неволю? 

— «Понимаю, юная дѣва; т ы уви
дишь снова Морею. » 

Она затрепетала и упала безъ 
чувствъ. 

о 



ГЛАВА IV. 

Ьвиухъ прошлиулъ было слабыя свои 
руки, чтобы принять зашатавшуюся 
дѣву; крѣпкая рука оттолкнула его 
назадь, и грудь воина, была опорой 
дввѣ Майны. Бысшрѣе мысли Гассанъ 
бросился виередъ, чтобы поддержать 
ее. Но когда ея прелестное лице, хо
т я покрытое блѣдностмо, упало на 
широкую грудь его, когда жилистыя 
руки воина обхватили лилейное іиѣло 
ея, онъ наклонился и одннмъ колѣ-
іюмъ сталъ на землю. 

— «Погоди, высокостепенный Бей, 
л избавлю тебя о т ъ этой т я ж е с т и , » 
рабольпно иролспсталь Огулъ. 



— « Прочь отсюда , гнусное творе-
ніе! » вскрикнулъ его господинъ съ 
грознымъ движепіемъ руки: и когда 
презрѣнный невольникъ удалился, т о г 
да Гассанъ тихонько опусгаилъ па 
софу безчувственную юную Гречанку. 

Онъ хотѣлъ подать ей какую-либо 
помощь, пытался разстегнуть пряж
ку, которою с т я и у т ъ былъ ея по-
ясъ. Но руки его дрожали. « Боже мой ! 
уже ли э т о я? . . . .» вскричалъ онъ, 
испугавшись самъ своего волненія; онъ 
отошелъ къ другому концу комнаты 
и напрасно силился преодолеть вол-
неніе сіе. Онъ чувствовалъ, ч т о сердце 
его билось съ необыкновенною силой 
и кровь кипѣла; взоръ его, т щ е т н о 
отводимый въ сторону, безпресшаино 
стремился къ юной дѣвѣ. 

— « По крайней мѣрѣ она не уви
дишь этого ,» молвилъ онъ вздрог
ну въ, «и никогда не узнаешь!)) Онъ 



хогпѣлъ у й т и , ступилъ нѣсколько 
шаговъ, но не имѣлъ силы удалиться 
о т ъ нея въ э т у минуту. 

Между т ь м ъ юная Майнотка мед
ленно приходила въ чувство. Вышедъ 
изъ безпамятства, она заплакала. Она 
не была уже т о ю надменною Лакеде-
моилнкой, которой несчасшіе оста
вило одну только гордость: лучь на
дежды блеснулъ ея глазамъ, и она 
явилась только женщиной. 

Гассанъ не могъ защищаться о т ъ 
нѣкоторой ревности, увидѣвъ на ли
це ея выраженіе радости чистой и 
глубокой. « Можешь б ы т ь , » подумалъ 
онъ: « можетъ б ы т ь м е ч т а е т ъ она о 
миломъ своемъ, о женихе . . .» и гу-
с т ы я брови его нахмурились. 

— « Прощай, » сказалъ онъ, вторич
но решась се оставишь: слово мое 
свято ; т ы увидишься съ твоимъ сс-
мействомъ. 



— « Надѣюсь, ч т о нѣкогда Богъ я-
в и т ъ мнѣ сію милость, » отвѣчала 
Гречанка, возведя глаза къ небу. « Всѣ 
ближніе мои пали мучениками любви 
своей къ отчизнѣ и къ вѣрѣ Христо
вой. 

— а По э т о м у , » подхватилъ Бей съ 
видомъ п о ч т и грознымъ: « воспомина
ние о какомъ нибудь молодомъ Пали-
карѣ причиною слезъ твоихъ? » 

Она покраснѣла ; но твердымъ голо-
сомъ отвѣчала : « Н ѣ т ъ ! » 

— « О т ъ чего же надежда увидѣіпь 
сей несчастный край, гдѣ т ы будешь 
одна, среди могилъ родііыхъ твоихъ 
и развалинъ ихъ городовъ, достав-
л я е т ъ т е б ѣ столь живое удоволь-
ствіе? » 

Она посмотрѣла на него съ видомъ 
удивленія. « А развѣ т а м ь не Иелопон-
несъ? » 



Воинъ вспомиилъ Францію и поблѣд-
нѣлъ. Онъ простился движенісмъ руки 
съ т о ю , которую не счишалъ уже 
своею невольницей, бросилъ на нее 
послѣдній взгладъ, и , собравъ всѣ свои 
силы, удалился. 

Въ слѣдующте т р и дня, юная Май-
нотка не видала Бея; но Огулъ отвезъ 
ее въ Каиро, и когда т р и с т а Нубій-
цевъ были посажены на суда, въ т у 
минуту, какъ ФЛОІПЪ СНЯЛСЯ СЪ яко
рей и разпустилъ паруса, легкій чел-
нокъ принесъ дѣву Лакедемонскую къ 
одному изъ Египетскихъ военныхъ 
кораблей. То былъ корабль, на кото-
ромъ находился Гассанъ. 



ГЛАВА V. 

Сентября 4-го, Фдотъ Египстскій 
выходилъ съ попугпнымъ вѣтромь 
иль обширной гавани Александрійской. 
Французскій Фрегатъ, проданный Па-
ш ѣ , плылъ впереди другихъ кораблей. 
Быстрый и грозный, скоро оставил ь 
онъ за собою маякъ, и разнущенные 
большіе паруса его, подобно крыльямъ 
морской п т и ц ы , красиво напряглись 
огпъ дыханія южиаго вѣтра . Матросы 
изъ АФрнканцевъ, Азіятцевъ и Фран-
ковъ, унизывали собою передовую часть 
корабля: на кормѣ находились только 
кормщикъ и еще два человека: раз-
вѣвавшіяся на богатыхъ чаѵімахъ перья 
и дорогія шубы показывали въ нихь 



людей высокаго зваиія. Одинъ изъ 
нихъ, сидя на пурнуровомъ коврѣ и 
придерживая рукою длинный чубукъ 
кальяна, съ безегарасшною важностью 
смотрЪлъ на убѣгающіс у т е с ы бере-
говъ и минареты Александріи. Другой 
сидѣлъ точно также ; но какая раз
ница въ выраженіи лица его! Ни о-
дииъ парусъ не показывался вдали на 
необозримомъ морѣ, чтобы прони
цательный взоръ Гассанъ - Бея не 
примѣтилъ его прежде всѣхъ, и чшобъ 
ужасная надежда не блеснула во взорѣ 
воина. 

— » Кьютай! вскричалъ онъ вдругъ, 
примѣтно вздрогну въ : » они тамъ!» 

Кьютай - Бей медленно поворошилъ 
голову въ т у строну , куда указывала 
дрожащая рука воина. Онъ увядѣлъ 
много Европейских!» кораблей, и смо-
т р ѣ л ъ на нихъ, не утрашивъ ни од
ного глотка табачнаго дыму. 



— ce Э т о воепные корабли, » продол
жала Гассанъ, и радость о т ъ пред
стоявшей б и т в ы изобразилась вовсѣхъ 
чертахъ его лица. 

— « И мне т а к ъ кажется , » спокойно 
ошвѣчалъ Егинтянинъ. 

— « Они нападутъ на насъ ,Кьютай! 
—«Можешь б ы т ь , Гассанъ. 

— « Но развѣ т ы не надѣсшься э-
того? 

— « Чему б ы т ь , т о предписано свы
ше ,» отвѣчалъ Магомсшанннъ, и сно
ва принялся куришь свой кальянъ. 

То, ч т о пред пола га лъ Гассанъ-Бей, 
не исполнилось. Флогпъ Европейскій 
не перерѣзалъ п у т и Флоту Египет
скому и корабелыіыя пушки гремѣли 
только для дружелюбнаго и р и в ѣ т -
ствія . 

ГІослѣ нѣсколькихъ чаеовъ плаванія, 
Кьюшай какъ будто бы вышелъ нзь 



усыплеиія. «Гассанъ,» скаэалъ онъ: 
« для чего т ы не заперъ въ своей ка-
юпіѣ т у женщину, которую взялъ 
съ собою? 

— « Для т о г о , » отвѣчалъ воинъ съ 
надменнымъ видомъ, « ч т о для защи
т ы ея достаточно моего имени, да
же и натвоемъ кораблѣ, Кыошай-Бей. 

— «Ты чудный человѣкь! Я видѣлъ, 
ч т о глаза твои останавливались на 
ней съ такимъ жаромъ, какъ будто бъ 
она была не т в о я ; a совсѣмъ шѣмъ 
терпишь, чтобъ и другіе видѣли ее.» 

Гассанъ не отвѣчалъ ни слова. 

— « Ч т о , если бъ т ы велѣлъ ей 
проплясать передъ нами?» молвилъ 
Егиишянинъ. 

— « Дерзкій ! » проворчалъ Гассанъ 
и нанесъ руку на свой кинжалъ. 

— « Прикажи ей, по крайней мѣрѣ, 
спѣгпь ііамъ какую нибудь народную 



пѣснь свою,» подхватилъ Египтлнинъ 
съ обыкновенным** своимъ равноду-
шіемъ. » Тыне отвечаешь мнѣ?» про-
до.іжалъ онъ. « Ужели въ іпебѣ до сихъ 
поръ осталось слабодушіе Гяура? Ты 
человѣкъ в ь чалмѣ и еъ саблей ; ужели 
хочешь" б ы т ь невольникомъ женщи
ны? 

Гассанъ вздрогнулъ. « Она будешь 
пьшь,» сказалъ онъ измѣнчивымъ 
голосомъ, и по данному имъ знаку, 
двое изт> его Негровъ побѣжали за ю-
иою^ Гречанкой. 

Она вышла на палубу, въ одеждѣ, 
которой благородная п р о с т о т а являла 
н ѣ ч т о древнее. То не была одежда ея 
родины, она у т р а т и л а ее въ неволѣ: 
но х и т р ы я руки Гречанки придали 
новый покрой убрансшвамъ восточ-
нымъ, когпорыя даль ей евнухъ. Обувь 
ея прикрѣплена была пурпуровыми 
перевязями, с т я н у т ы м и на - крестъ 



ловерхъ ступени, подобно котурну 
древнихъ Спартанокъ. Верхняя туни
ка, не столь короткая, но надѣтая съ 
такою же п р і я т н о с т ь ю , какъ одежда 
Діаны-звъроловицы, казалось, еще воз
вышала стройный сшанъея; а кисей
ная повязка, обвитая вокругъ чела, 
не имъла ни чрезмѣрнаго объема Ту
рецкой чалмы, ни жеманной зашѣйли-
воеши нашихъ Европейскихъ голов-
ныхъ уборовъ, 

—» « Гассанъ * Бей, » сказала она, по* 
дойдя къ нему; «чего о т ъ меня гпрс* 
буешь? » 

Воинъ съ минуту молчалъ. Ему 
т я г о с т н о было дать унизительное 
повелѣніе т о й , которой онъ зналъ 
возвышенную душу; но язвительная 
улыбка Кьютая , который смотрѣлъ 
на него изкося, возвратила ему преж
нюю твердость. «Клеона,» сказал?» 
онъ: «НІІСНИ Грековь славятся по всему 



Востоку. Спой намъ т ѣ изъ нихъ, 
которыя т ы больше любишь. » 

Прекрасная Майнотка вздронула и 
таѣнь румянца промелькнула на ея ще-
кахъ. Но т о былъ единственный при-
знакъ нсгодованія, которое она по
чувствовала. Гордо скрывъ свою досаду, 
она потребовала лиру свою, не сказавъ 
въ о т в ѣ т ъ ни слова, и прислонясь 
къ кормовой р ѣ ш е т к ѣ , повела паль
цами по звучнымъ струнамъ и за
играла прслюдію. 

Первые аккорды ея были сладостны 
и наводили задумчивость; но вскорѣ, 
постепенно одушевляясь, она извлекла 
пзъ струнъ лиры звуки болѣе гром-
кіе и болѣе страстные . Небесный 
огонь свѣтился въ глазахъ ея, обра-
щенныхъ въ т у сторону, гдѣ видны бы
ли еще однѣ волныморскія, но гдѣ серд
це ея уже указывало ей отчизну. На
дежда, являвшая н ѣ ч т о выспреннее, 
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ll вдохновеніе дѣвы несмергпной, отра
жались на лилейномъ челѣ ея. П о э т ъ 
почелъ бы ее за Музу пѣсней гсроичс-
скихъ, когда, приподнявь голову и со-
вокупивъ со звуками лиры голосъ свой, 
коего и р і я т н о с т ь не была лишена си
лы, начала она гимнъ Эллииовъ: 

Аеіт?) Ttodhç rœv E'WTJVOÛU 

При сихъ звукахъ Гассанъ-Бей за-
шреиеталь и пошупи.п» голову. Нѣ-
сколько минутъ хопіѣлъ онъ с к р ы т ь 
свое волненіе и удержать слезы; но 
первая строфа не была еще кончена, 
какъ онъ, разстроенный до т о г о , ч т о 
не могъ слушать долѣе, вскочилъ съ 
гнѣвнымъ видомъ и наложнлт» молчаніе 
на прекрасную пѣвицу. 

— «Гассанъ,» сказалъ Кьютай Бей, 
ни сколько не тронувшись: « я думалъ, 
ч т о т ы не знаешь по - Гречески. » 



Воинъ гордо взглянулъ на него. 
«Нѣпгь,» оплвѣчалъ онъ: «я не пони
маю э т и х ъ словъ; но голосъ э т о т ъ , 
Кьютай! голосъ пъсни Французской!» 

Въ продолженіс всего плаванія, онъ 
обходился съ юною Гречанкой, какъ 
съ равною себѣ, и осшавлялъ ей пол
ную свободу во всякое время. Рѣдко 
онъ заводилъ съ нею рѣчь; но глаза 
его безпрестанно были на нее обра
щены, и Нубійцы удивились, видя, 
ч т о Гассанъ - Беи не столько самовла-
степъ и не столько строгъ , какъ 
прежде. 



ГЛАВА V I . 

^ І р е э ъ нѣсколько дней плавай ІЯ,ФЛОПТЬ 

приблизился къ берегамъ Морей. Уже 
миновалъ онъ Кандію и предъ нимъ 
открылись вдали острова Архипелага, 
съ однимъ изъ т ѣ х ъ , которые нахо
дятся подъ покровительствомъ Ан
глии. Съ сей минуты юная Майнотка 
не сходила уже съ палубы корабля. 
Опершись о рѣшетку кормы, она въ 
молчаніи разсматривала небо, море 
и звѣзды своей родины; и когда сине-
ватыя горы Пелононнесскія предста
вились въ отдаленіи взору ея, подобно 
тучамъ въ неясныхъ очеркахъ, тогда 
никакой шумъ, никакое иное зрѣлище* 



никакой голосъ не въ силахъ были о т 
влечь ея глазъ, обращенныхъ въ т у 
сторону. 

Скоро увидѣли островъ Сфактерію 
и Форватеръ Пилосскій. Берега остро
ва и скалы материка были унизаны 
баттареями. Турецкая Луна поста
влена была на самой высокой башнв 
Веиеціянскаго замка, возвышающагося 
у входа въ гавань. Далѣе выказывались 
м а ч т ы многочисленна™ Флота Ибра
гимова, и на верхахъ сихъ м а ч т ъ раз-
вѣвались т а м ъ и сямъ Флаги Европей
ские, съ незнакомымъ дотолѣ моря-
камъ орломъ, который впервые воз-
леталъ подъ покровительствомъ Ту-
рокъ и извѣдывалъ противу Креста 
молодыя свои когти и клювъ, еще 
непривычный. 

Флотъ вошелъ вь гавань, привып-
ствуемын кликами десяти т ы с я ч ь 
Турокъ, Египшянъ, Албанцевъ н Ара-



бовъ, коихъ ш а т р ы были разкинуты 
по берегу. Небольшое число Грековъ, 
находившихся въ городѣ, — и т ѣ 
были плѣнники,— вздыхали при видѣ 
новыхъ врагов ь, угрожавшихъ отчизнѣ 
ихь; но они не т р е п е т а л и : они воз
лагали унованіе свое на Бога и обрекли 
напередъ жизнь свою въ жертву свя
тому дѣлу, за которое сражались. 

Ибрагимъ находился въ о т с у т с т в і и . 
НІІКПТО Европеецъ наблюдалъ за вы
садкою войскъ, иазначалъ имъ стано-
вшца и дълалъ смотръ разным ь о т -
рлдамъ. Одинъ Гассанъ-Бей не принялъ 
о т ъ него повелѣній. Онъ разбилъ ш а т 
ры свои и пазначилъ кочевье своихъ 
Нубійцевъ далеко о т ъ судовъ и б а т -
тареи. Ему не нужна была ни чья по
мощь, и началыіикомъ своимъ пріізна-
валъ онъ только сына Паши. 

На другой день Ибрагимъ прибылъ. 
Новыя войска, поставленныл въ бое-



вой порлдокъ у гавани, показывали 
ему разныя свои построенія. Западные 
О Ф И ц е р ы научили ихъ маршировать 
въ линію, с троиться въ надлежащем!» 
порядке и безъ замешательства пред
с т а в л я т ь мнимое сраженіе. Паша у-
лыбнулся при семь зрелище; но когда, 
подъехавъ къ концу линей, онъ уви-
делъ т р и с т а Нубійцевъ, на коняхъ, 
столь же черныхъ, какъ и всадники 
ихъ; когда они полетели впередъ съ 
б ы с т р о т о й Арабовъ и т о ч н о с т ь ю Ев-
ронейцевъ, делились по частямъ и 
строились все вместе , заряжали ружья 
не пріостанавливая бега, стреляли и 
попадали на всемъ скаку въ далекую 
цель, въ которую и самый искусный 
стрелокъ побоялся бы дать промахъ, 
— тогда радость гордаго Ибрагима не 
знала границъ. Онъ поскакалъ къ на
чальнику сего ошборнаго войска и на-
кинувъ на него собственную свою шу-
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бу, великолѣпно в ы ш и т у ю , вскри-
чалъ: « Требуй о т ъ меня, чего хочешь! 
вес, ч т о имѣю — твое . 

— «Паша,» отвѣчалъ воинъ, «у ме
ня одно только желаніе: сразиться за 
т е б я въ т о т ъ день, когда непріятель 
гораздо могущественнѣе Грековъ прій-
д е т ъ оспоривать у тебя т в о ю до
бычу. Но если т ы хочешь послушать
ся моего совѣта, т о въ ожиданіи 
дня сего, который вѣрно не далекъ, 
т ы не станешь подвергать опасно
с т и мою конницу въ э т и х ъ непри-
ступныхъ горахъ, гдѣ старикъ или 
ребенокъ, по слабости едва держащіе 
ружье, могуіпъ, изъ засады въ здѣш-
нихъ пропастяхъ, послать безнака
занно смерть храброму воину. Не 
т р а т ь напрасно крови моихъ Нубій-
цевъ, благородный Ибрагимъ! ибо онн, 
поражал, какъ молнія, изчезаютъ 
столь же быстро , какъ она. 



— «Ты правъ,» сказалъ молодой Пол-
ководецъ. « Великій И.иператоръ сбе-
регалъ свою гвардію для рѣшишель-
ныхъ случаевъ. И я хочу подражать 
Леликоліу Императору. Ты можешь 
о с т а т ь с я въ Наваринъ до т о й поры, 
когда насгпанетъ опасность. » 

Вмѣсіпо о т в ѣ т а и благодарности 
сыну Али-Паши, Гассанъ молчаль и 
лице его выражало почти презрѣпіе. 
« Кровь слабыхъ, » говорилъ онъ, « оба
гряла порою когти орла; но этому 
ли Египтянину равнять себя съ На-
иолеономъ? » 



ГЛАВА VU. 

ІѴГежду т ѣ м ъ какъ Ибрагимъ дѣлалъ 
смотръ своимъ войскамъ, несколько 
Христіанъ осмѣлились пробраться въ 
лагерь, опустѣвшій по выходѣ сол-
датъ . То были несчастные Греки, 
изувѣчснные нспріятельскимъ желѣ-
зомъ, или томимые годами. Блѣдные, 
полумертвые о т ъ голоду, они не 
изспрашивали подаянія; но видъ ихъ 
блѣдности т а к ъ былъ ужасенъ, ч т о 
самые Магометане чувствовали къ 
нимъ жалость и давали имъ иногда по 
немногу пищи. 
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Одинъ изъ сихъ несчастныхъ при-
брелъ къ шатрам ь Нубійцевъ: нспы-
т а л ъ ли онъ, ч т о ci и люди, болѣе 
дикіе, были также и менѣе безжало
с т н ы , или чувствовалъ мен вс отвра
щения умолять грубыхъ дикарей, не
жели просишь подаянія у Европсйцевъ, 
добровольно себя унизившихъ. 

Онъ подошелъ къ ставкѣ Бея и о-
смѣлился приподнять коверъ, кото -
рымъ завѣшенъ былъвходъ; онъ уви-
дѣлъ женщину и пробормоталъ : « хлѣ-
ба! » 

Дѣва Майны оборотила голову : взоръ 
ея всшрѣтилъ взоръ нищаго, сухаго 
и изтощеннаго. Оба вскрикнули, оба 
поблѣднѣли: она о т ъ гнѣва, онъ о т ъ 
угрызеній совѣсти. 

— « Ты ли э т о , предатель? » вскри
чала она « /Ты измѣнилъ Греціи, собра-
т і я м ъ твоимъ и Богу, и живъ еще! 



— « Живъ еще!» просгпоналъ не
счастный, склонив ь морщиноватое 
свое чело и посѣдѣлую голову: « я живъ, 
и э т о казнь моя. 

— «О мой о т е ц ъ , братья , сограж
дане умерщвленные! ужели т а к ъ слаба 
рука Лакедемонянки? » И юная дѣва 
бросилась къ кинжалу, оставленному 
Гасеаномъ въ шатрѣ. 

— « Карай меня! » сказалъ нищій. 
«Лучше т а к ъ умереть, чѣмъ съ голоду. 

— « A цѣна крови? » подхватила она 
въ изстуиленіи : « гдѣ же цѣна крови 
Грековъ ? 

—«Посмотри, » отвѣчалъ несча
с т н ы й , обнаживъ свои плеча, покры-
т ы я язвинами: « вотъ цѣиа, заплачен
ная мнъ* Турками. 

— « Богъ иравосуденъ! » сказала дѣва, 
и отложила кинжалъ. 



Сшарикъ шатался на ногахъ. «Дочь 
Леонтія, » молвилъ онъ: « четыре дня 
я ничего не ѣлъ. 

— «А мой о т е ц ъ , сказала она, «и 
всѣ, которые пали съ нимъ жертвами 
твоей измѣны! и они лишены пищи. . . 
Но я Христіанка , » продолжала она 
голосомъ уже не столь болѣзненнымъ. 
«Возьми: в о т ъ все, ч т о здѣсь е с т ь 
моего.» И собравъ я с т в ы , пригото-
вленныя для нея, она положила ихъ 
на землю и отступила ; ибо ей страш
но было прикосновеніе измѣнника. 

Нищій жадно бросился на яствы, 
но не ѣлъ ихъ: онъ спряталь ихъ на 
груди, какъ сокровище, и оживясь 
радостью, сказалъ: « Благородная Кле-
оиа! я погубилъ твое семейство, а 
т ы спасаешь мое! 

— « Твое семейство?. . . » повторила 
молодая Гречанка съ видомъ сомнѣняі 
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и недоверчивости, « И у т е б я есть 
семейство, а т ы насъ продалъ! 

— « /Кена моя и четверо дѣтей были 
въ рукахъ Турокъ,» молвилъ бѣднякъ 
« Ахъімнѣ потребно было крайнее усиліе 
надъ собою, чшобъ изменить отчизнѣ, 
но на ч т о бы я не решился для спасснія 
жены идешейШзъвсегообещаннаго мне 
золота, хотьлъ я удержать только т о , 
ч т о нужно было для плаванія на Іоній-
скіс острова. Осшальнымъ я загладилъ 
бы о т ч а с т и бедствія , мною панесеи-
ныя. Но, безумецъ! я поверилъобещані-
ямъ Турокъ! Они ничего мне не дали, и 
корыстолюбивый Австрійскій море-
ходецъ, поклявшейся взять насъ на 
корабль, отказывается спасти насъ, 
потому, ч т о у насъ н ѣ т ъ денегъ. 

— « Сколько льгпъ д^черямъ т в о -
имъ? » спросила Майнотка. 

— » Шесть лешъ т о м у , какъ стар 
шая родилась,» ошвьчалъ нищій. 



— И малая доля золота спасла бы 
васъ? » 

Сильное волненіе души помьшало 
старику о т в ѣ ч а т ь . 

— « Прійди завтра,» молвила Клео-
на. 

— « З а в т р а . . . . увы ! Австріецъ уй-
д е т ъ въ море. 

— « Прійми же о т ъ меня сію жер
т в у , Господи! » вскричала юная Гре
чанка; «а т ы , вѣрно пребывающій 
нынѣ съ Ангелами,возрадуйся о мнѣ!» — 
И подошедъ къ чалмѣ, покинутой по
у т р у ея господином ь, она вырвала из ь 
алмазнаго пера иѣсколькодрагоцѣнпыхъ 
камней, и бросила ихъ нищему. 

Несчастный сталъ на колѣни. « Еще 
одинъ даръ, великодушная Клеона! » 
сказалъ онъ, преклонясь челомъ до 
земли: «Прости меня, прости меня!» 

Она не ошвіічала. 



— « Христосъ предъ кончиной про-
сшилъ своихъ убійцъ, » продолжалт> 
сшарикъ. 

— » То была дивная благость Бо
жества ,» отвѣчала она, «Но дочери 
не дано право прощать убійцу отца 
ея. » 

Отверженецъ ушелъ въ смущеніи. 



ГЛАВА ѴШ. 

ІѴогда Гассанъ возвратился въ свою 
ставку, сильное волненіе отражалось 
въ чертахъ лица его плѣнницы. Онъ за-
мѣтилъ э т о и задумался. Движеніемъ ру
ки онъ выслалъ своихъ неволыіиковъ, 
и оставшись одинъ съ Гречанкой, мол-
вилъ ей съ видомъ мрачнымъ и такимъ 
взоромъ, который изобличалъ въ немъ 
тревогу душевную : « Клеона! шы вѣрно 
думаешь теперь о пюмъ, чтобы по
скорее меня оставишь? 

— « Я не могу уже теперь этого 
сдЬлать, » отвечала она. « Посмотри 
Гассанъ: вогпъ ч т о я у т е б я похитила.» 
Тушь она указала на перо чалмы, ли
шенное алмаза. 



Бей казался удивленнымъ. « Какая 
нужда могла шебѣ случиться; » спро
сил ь онъ: » для чего т ы не сказала мнѣ 
напередъ? » Но онъ не изъявлялъ ни 
малѣйіиаго неудовольствія: душа его 
была свыше мѣлочной суетности че-
ловѣческой, и могъ ли онъ цѣнить 
камень дороже великодушнаго дѣла. .? 

— «Не разспрашивай меня,» отве 
чала Клеона: «я поступила, какъ дол
жно было Хрисгаіанкѣ. . . . Можешь 
б ы т ь , поступила бсзразсудно . . . . Но 
мнѣ казалось, ч т о я выполняю доброе 
д ѣ л о . . . . 

— « Знаешь ли , » подхватилъ Гас
санъ, » ч т о я купилъ э т о перо цѣною 
моей крови? 

— « А я заплатила за него еще дороже, 
Гассанъ: оно с т о и т ь мнѣ свободы. Не 
сила чуждая, но собственный мой ио-
сшуиокъ даетъ т е б ѣ право на дъву 
Майны. Я покорюсь этому праву. » 



Черты лица Гассаиова смягчились. 
Внезапная радость пролилась въ его 
душу и дала иное выраженіе глазамъ 
его. Не т о , ч т о б ъ онъ обманывался 
на счешъ чувствованій юной плѣнни-
цы, или давалъ словамъ ея смысл ь 
обширнѣйшій: но она. оставалась съ 
нимъ! и этого блага было для него 
довольно. 

— «Клеона,» сказалъ онъ, посадя 
ее подлѣ себя на соФу : « сердце мое 
т а к ъ жестоко было изгперзано, ч т о 
я не могу уже ни чувствовать , ни 
поселять любви. Но я сыскалъ въ т с б ѣ 
душу, могущую постичь мою соб
ственную, — и я уже не одинокъ среди 
этой ватаги рабовъ. Мнвбыло бы т я ж 
ко лишиться тебя . 

— « Я останусь съ тобою, Гассанъ,» 
отвѣчала юная Гречанка съ видомъ 
кроткимъ и величесшвеннымъ. 



— «Я не поптребовалъ бы о т ъ тебя 
этой жертвы, » продолжалъ Бей, « ког
да бы у т е б я оставалось семейство, ро
дина. Но гдѣ можешь т ы б ы т ь без-
опаснѣе, какъ не со мною? Я прошу 
т е б я объ одной только благосклонно
с т и : не убѣгай меня. За э т у цъну, 
все, ч т о я имѣю, будешь твое , и не 
одинъ плѣнный Грекъ станешь бла
гословлять тебя . 

— « Н Б Ш Ъ , Гассанъ,» ошвьчала она 
ему съ гордосппю: «не налагай на ме
ня слишкомъ тягостной благодарно
с т и . Я Христіанка, а т ы носишь 
чалму. » 

Гассанъ - Бей улыбнулся; но въ э т о й 
улыбкѣ было ч т о - т о горькое и мучи
тельное. «Соблюдай твоювѣру и мечты 
твои,» ошвъчалъ онъ: «можешь бышь 
и я желалъ бы соблюсти ихъ донынѣ. 

—« Но отечество , о т ъ котораго т ы 
отрекся , твое семействоѵ сограждане, 



знамена ихъ?. . . . Гассанъ! неужели 
все э т о мечты? 

Онъ вздрогяулъ, и положа на руку 
дьвы холодную свою руку, сказалъ: 
« Знамена іюдъ которыми я служилъ, 
уцѣлѣли только въ памяти народовъ, 
а о т е ч е с т в о меня ошвергнуло. Я сра
жался противъ чужеземцевъ — за 
ню меня огласили предателемъ Фран
ции. Tt>, кошорыхь жилища я защи
щал'!» съ опасностью моей жизни, ІІІІІ, 
которымъ мечь моей сиась женъ и 
дѣшсіі, были моими судьями и обви
нителями. Они обрекли меня па казнь 
и безчесшіс, какъ убійцу. . . какъубійцу 
воина ііемріятельскаго . . . . ОФИцсра 
котораго я прикрылъ мопмъ ИГІІЛОМЪ 
и к о т о р ы й вешалъ съ окровавленнаго 
одра своего, слабый и полумертвый, 
для показанія въ мою з а щ и т у . Послѣ 
э т о г о , ужели е с т ь для меня сограж
дане, Фраиція? . . . . 



— «Жа.іъю о ілебі», Гассанъ, » ошвѣ-
чала Майнот ка. 

— «О! теперь ужьне о чемъ жалѣть!» 
вскричалъ онъ въ порывѣ изсгиупле-
нія » теперь ужь я не жалокъ! часъ 
моего мщенія иаступаетъ . Не думаешь 
ли т ы , ч т о я простилъ? Чтолѣса и го
ры моей отчизны не увидѣли бы меня 
подобно КлеФшамъ твоей Греціи, ски-
тающагося о т ъ убѣжнща до убѣжища, 
съ жаждою крови и грабежа, когда бы 
бичь просвьщенія, т я г о т ѣ ю щ і й надъ 
моею отчизною, оставилъ какую-
либо надежду успвха моей злобѣ? . . Но 
слушай : Французский ФЛОШЪ недалеко 
о т ъ здъшисй гавани, онъ несетъ у-
грозу и войну; рука моя вспомянешь 
прежнюю крѣиость свою, а душа силу 
въ т о т ъ день, когда я пойду драться 
съ Французами. 

— « Н ѣ т ъ Гассанъ, » молвила Гре
чанка: н ѣ т ъ ! т ы не сдѣлаешь этого!» 



ГЛАВА I X . 

ІТѣсколько дней протекло поелѣ се
го разговора, и юная плѣнница, не 
забывая ни па м и н у т у своихъ обязан
ностей къ самой себіі и своему о т е ч е 
с т в у , умѣла отвлечь воина о т ъ печаль
ных!» его дѵмъ. Ч а с т о она разсказывала 
е м у д и вн і.іе п од в и гни зъ Гре ч ее к о й И с т о -
ріи, описывала памятники сей с т р а 
ны,плакала о ея бѣдствіяхъ; часто т а к 
же говорила съ нимъ о Фраиціи, о геро-
яхъ, ею утраченныхъ и о надеждахъ, ей 
остающихся. Казалось, другое чувешво-
ваніе, кромѣ л ю б о п ы т с т в а , внушало 
ей иногда іпакіе вопросы, и не разгады
ваемое волненіе изображалось наея лицѣ. 



— GO _ 

Напрасно высокомѣрный Гассанъ бо
ролся съ самимъ собою, чптобъ укло
нишься о т ъ власти своей невольницы. 
Каждый день, каждый мигъ доказывали 
ему силу с т р а с т и , на которую онъ 
доеадовалъ, но не могъ ей противишь
ся. Ни сколько не гордясь своимъ шор-
жествомъ, прекрасная ІѴІайнопіка, по 
видимому, крайне огорчалась, когда 
взгллдъ, движсиіе или слово изобли
чали смятеніс, поселенное сю въ ду-
шѣ Бея. Съ своей стороны , порою онъ 
радовался равнодушно, которымъ гор
дость его вооружалась прошивъ люб
ви; порою предавался наступлению гнѣ-
ва, или повергался въ глубокое уныніс. 

— «Клеона,» сказалъ онъ ей однажды: 
« т ы любила. » — Она поблѣднѣла и 
молчала. « Ты любила, » продолжалъ онъ 
голосомъ грознымъ . . . » И теперь еще 
любишь. 



— (с Такъ, Гассанъ,» огпвѣчала гордая 
плѣнница, оскорбленная его гнѣвомъ. 

Воинъ ошстпупилъ оплъ пся. Онъ 
ожидалъ сего о т в е т а , и совсем ь т ь м ъ 
былъ имъ огорченъ. Но скоро, оіцушивъ 
снова всю свою злобу, векричалъ онъ 
голосомъ, которому т щ е т н о старался 
придашь выражсніе не столь страш
ное. «Где жь эшогаъ любовннкъ, э т о т ъ 
счастливый смертный? 

— «Онъ былъ ъъ Миссолонги, » о т 
вечала юная Гречанка; и поднявъ глаза 
к'ь небу, она какъ будто бы хотела 
сказать: теперь оііъ т а м ъ ! 

Продолжительное молчаніеследовало 
за симъ о т в ь т о м ъ . Гассанъ все еще 
т р е п с т а л ъ ; но нзстуиленіе его мало 
но малу утишилось при мысли, ч т о 
соперникъ его спалъ вечнымъ сномъ.— 
Клсона была недвижна: можно бы по
думать, ч т о жизнь разсталась съ 

б 



эшимъ бѣлосігьжнымъ гпѣломъ, и ч т о 
душа ея о т л е т ѣ л а соединишься съ ду-
шею ея милаго. 

— « Оігь умеръ,» молвилъ накоиецъ 
Бей: «миръ праху т о г о , кого т ы люби
ла. Конечно онъ былъ храбрый воинъ! 

— «Онъ быль твой единоземецъ, 
Гассанъ. 

— «Французъі И вѣрно одинъ изъ 
лрежнихъ воиновь, о т р и н у т ы х ъ стра
ною, за которую они проливали кровь 
свою? 

— « Н ѣ т ъ , онъ былъ послѣднею о т 
раслью храбраго рода, и впервые подъ-
ялъ оружіс. » 

Бей сдѣлалъ знакъ удивленія и прс-
зрѣнія. «И т ы любила этого мальчика!» 
вскричалъ онъ, 

— «Любила, Гассанъ, и онъ былъ 
т о г о достоииъ: онъ умеръ за мою 
ощчизну!» 



— 6Ъ — 

Воинъ долго ходилъ большими ша
гами по своей сіпавкѣ, отдавшись въ 
добычу разнымъ движеніямъ души. «Въ 
какой же части Фрапціи родился п-
т о т ъ Филеллшгь ? » спросилъ онъ, 
язвительно выразивъ голосомъ имя 
сіе. 

— «Онъ родился въ Эльзасѣ, » о т 
вечала она. 

— «Въ'Эльзасѣ! въ отчизиѣ храб-
рыхъ!я и глубокій вздохъ вырвался 
изъ груди Гассановой. «О! говориль 
ли онъ гпебіі когда о берсгахъ Рейна, 
о нашихъ горахъ и долинахъ? Разскажи 
мнъ, ч т о говорилъ онъ т е б ѣ , Клеона! 
ЭльзасеціИ » 

Дѣва Майны печально опустила голо
ву. « Я не забыла ни одного изъ его 
словъ, » ошвѣчала она: «но не могу ихъ 
п о в т о р я т ь ; они мое сокровище и 
тайна моего сердца. 



— « Выслушай меня, сказалъ воипъ: 
« я самт» огпдамъ ему долгъ сожалѣнія, 
потому, ч т о я родился въ т о м ъ же 
к р а ю . . . . Я не требую о т ъ т е б я по-
в ѣ с т и любви твоей . . . . Но т о г о , ч т о 
онъ разсказывалъ т е б ѣ объ Эльзасѣ, 
о согражданахъ своихъ, о семействѣ. 

:— « Гассанъ , » отвѣчала Гречанка: 
« зачѣмъ разеказывать тебі і т о , ч т о 
не полюбится твоему слуху? Не одно 
мѣсшо своего рожденія любилъ онъ, 
но все свое отечество , всю Францію, 
съ ея воспоминаніями всѣхъ вѣковъ, 
съ ея Государями, законами, вѣрой и 
нссчастіями. 

— а I I т е б я , Клеона, вѣрно училъ 
онъ благоговѣть передъ утѣснителями 
и благословлять предателей? » 

Юная дѣва не отвьчала. » Конечно 
онъ былъ пригожъ!» продолжалъ Бей : 



«ловкость çro ипр іятная наружность 
нлѣнили твое сердце. 

— ссГассанъ,» ошвѣчала она: « т ы не 
т о думаешь. Выслушай разсказъ плен
ницы. Я все шсбѣ о т к р о ю . .чиюбъ 
у с т ы д и т ь тебя . 



ГЛАВА X . 

«ІтАежду плодоносными равнинами Ка-
ламаплы и прелестными долинами, гдѣ 
сшоятъ города Скутари и Мараѳонъ, 
т я н е т с я цѣпь горъ безплодныхъ и во 
многихъ мѣстахъ недоступныхъ. Горы 
сіи — Тайгетъ Спартанцевъ, убѣжище 
потомковъ ихъ, скудная, но свободная 
земля Майнотовъ. О т т о м а н ы , вла
с т и т е л и Пелопоннеса, не могли раз-
пространить своего господства на сіи 
горы, обишаемыя племенемъ воин
ственным^, и поколѣніе, произшед-
шее о т ъ Лакедомонянъ, оставалось 



непокоримымъ посреди покоренной 
Греціи. 

« О т ъ сего-mo племени родилась я. 
Предки мои часто водили его въ б и т 
вы; самъ отецъ мой, другъ Боцарисовъ 
и потомъ Мавромихаліевъ, явился до-
стойнымъ начальствовать людьми, 
коихъ отвага не знаетъ преградъ. 
У него научилась я т о й гордости духа, 
которой и самая неволя не могла о т 
н я т ь , и т о й любви къ о т е ч е с т в у , 
которая придала мнѣ силу сносишь 
бремя жизни. 

« Ты Французъ, Гассанъ; т ы видѣлъ 
народъ господсшвовавшій надъ нолъ-
Европой—побѣжденнымъ, униженнымъ 
и лишеннымь своихъ завосваній; т ы 
вздыхалъ надъ постыженными вашими 
знаменами, надъ уничтоженною вашею 
властью: но т ы не можешь постиг
н у т ь ни горести, ни негодованія, кои 
Лакедемонянамъ внушаешь порабоще-



ніе Грсціи. Удалясь въ ущелья горъ, 
какъ хищныя п т и ц ы , наши Майно-
т ы безпрестанно носились взорами, 
мыслью, желаніемъ на богатыя рав
нины у о т н я т ы я варварами у предковъ 
нашихъ. Трепеща о т ъ досады, сравни
вали они суровую и многотрудную 
жизнь свою съ праздносшію своихъ 
враговъ; пѣспи ихъ были пѣсни войны, 
забавы — опасные набьги, празднества 
— битвы. 

« До десягпильтняго моего возраста 
получила я грубое, но не унизитель
ное воспитаніе дѣвы горъ. У насъ 
мало различія въ образѣ жизни дѣгпен 
обоего пола: тѣлесныя занятія были 
иамъ также свычны, какъ нѣкогда 
Лаксдемонянкамъ. Взбираться на ска
л ы , носпѣвашь за быстрымъ ходомъ 
нашихъ ІІалнкаровъ, перепрыгивать 
чрезъ ручьи и переплывать рьки, —» 
таковы были дотоль игры и занятія 



моего д ѣ т с т в а . Но когда мнѣ испол
нилось десять л ъ т ь, тогда б р а т ь моей 
матери посѣтилъ наше жилище. Онъ 
уже давно переселился изъ Морей на 
островъХіо, коего жители занимались 
прибыточною торговлей. Богатство 
его сделалось весьма значительнымь. 
Но какъ бы въ наказаніе его за добро
вольное огпчужденіе ошъ родины, небо 
не дало ему дѣтей. Онъ выпроенлъ 
меня у отца моего и увезъ на своемъ 
кораблѣ. 

«сСтранникъ, котораго буря зане
сешь ныиіі къ берегам ь Хіо, увидишь 
только опустошенныя ноля и обломки 
городовъ. Но не таково было гпамъ, 
когда я туда прибыла. Земледѣліе и 
мореходство обогащали прелестный 
сей островъ , и чудеса Европейской 
образованности сочетавались въ немъ 
съ пышностью роскоши Восточной. 
Однако же ни красота полей, подо-



бившихся необозримому саду, ни при
манки обильныхъ городовъ, ни любез
ность жителей, не властны были 
сдѣлашь жительство въ Хіо для меня 
прілтиымъ: т а м ъ были Турки. 

« ГТромышленость и богатство при
вели за собой познаиія и просвѣщеніе. 
Греки Хіосскіе составляли собою на-
родъ гораздо более образованный, не
жели паши Май н о т ы . Меня учили 
с т ы д и т ь с я моего незнанія, и свѣду-
щіе учители сообщили дикаркѣ Тай-
геша познанія, которыми она х о т я 
несколько подходитъ къ женщинамъ 
страігь иросвѣщеиныхъ. Mo стала ли 
я ошъ того счастливее? Мусульманы 
ничему не учились: самыя простыл 
сведеиіл, самыя легкія искуства были 
свыше ихъ поняшій. Однако жь они 
повелевали, и прихоти ихъ были для 
аеь закопомь. 



« Посуди, Гассанъ, ч т о должно было 
в ы т е р п ѣ т ъ сердце Лаксдсмоиянки, ко
гда она принуждена была останавли
ваться и у с т у п а т ь дорогу жен!» по-
слѣдняго изъ сихъ варваровъ; когда съ 
лриходомъ Турчанокъ, должно было 
спѣшигпь воиъ изъ бани> сходить съ 
лошади при всшрѣчѣ съ ними, и когда 
желаніе какого нибудь Аги могло с т о 
и т ь чести или жизни дочери Архонта! 

« Но таковы могущество времени 
и сила привычки, ч т о я нечувстви
тельно свыклась съ э т о ю ненадежною 
и шаткою жизнью, и сладостная нѣга 
настоящаго отвлекала мой взоръ о т ъ 
будущаго. Это произвольное осл Ііпленіе 
не было продолжительно. Греція про
будилась о т ъ долголѣшияго сна своего: 
она требовала свободы, и всѣ ея сыны 
отвѣчали на ея голосъ. Сами наши 
богатые Хіосцы пожелали вооружить
ся за свою независимость, и иослѣ 



т о г о , какъ брапдеръ Канариса ежсгъ 
у нлшихъ береговъ огромный корабль 
Капитана - Паши , клики радости и 
восторга раздались на этомъ мирномъ 
острове. То былъ знакъ убійспіва. 
Цѣлая Азія нахлынула на народъ, знав-
шій войну только по имени. Сопро
тивление было безполезно , бегство 
невозможно. . . Должно было умереть. 

«Пламя пожрало окружныя селенія: 
нѣкоторые жители ушли въ горы; 
другіе пали о т ъ меча варваровъ. Оди
нокая церковь была моимъ убѣжищемъ. 
Тамъ ждала я смерти. У алтаря т е 
снилась въ слезахъ толпа людей, умѣв-
шихъ только молишься и плакать; 
я , дочь Майнота, почувствовала въ 
себѣ наследственную отважность мо-
ихъ единоземцевъ, и радовалась при 
эдысли, ч т о умру, защищая себя. Но 
я не вѣдала собсгпвеннаго моего безси-
лія. . .Они пришли, покрытые кровью 



и прахомъ, мы услышали ихъ вой, 
увидѣли блсскъ ихъ сабель : колъна 
мои подломились, рука задрожала. . . . 
Л думала, ч т о я Лакедемонян ка — и 
явилась только женщиной. 

« Уже кровь старцевъ и женщин ь 
струилась на помосшѣ храма; уже на 
руки юныхъ дѣвъ налагались оковы, 
межъ іпѣмъ какъ алчные воины спо
рили о двлсжѣ священныхъ сосудовъ, 
какъ вдругъ раздался крикъ: « С т о й т е , 
с т о й т е ! я ихъ выкупаю.» — И чуже
земный воипъ явился средь насъ, дер
жа въ одной рукіі мѣшокь золота , въ 
другой шпагу. 

« Варвары , упившись опіумомъ и 
кровью, отвѣчали только наг.іымь 
смѣхомъ. « Гяуръ , » сказалъ иачаль-
ствовавшій ими Ага : « Отдай мнѣ о-
ш о т ъ мѣтокъ и онѣ т в о и — если т ы 
сладишь съ моими Янычарами. 

7 



— « Согласенъ! » сказалъ молодой че-
ловѣкъ и бросилъ серебро къ ногамъ 
Аги. « Онѣ мои,» продолжалъ онъ, 
ставь у входа церкви съ нѣсколькими 
изъ своихъ матросовъ. « Теперь с т у 
пайте скорѣе вонъ. 

— « Богъ ослѣнилъ невѣрныхъ, » мол-
вилъ А га, епряшавъ мѣшокъ у себя за 
поясъ. Янычары стали вокругъ него. 
О! какое состраданіе поселилъ во мнѣ 
молодой ОФИцеръ, когда я увидѣла, 
ч т о онъ съ своими матросами гото
вился драться прошивъ сей разъярен
ной с т а и ! Одежда Турецкихъ воииовъ, 
грозныя ихъ лица, кровавы я ихъ руки, 
пояса, унизанные пистолетами и я т а 
ганами, являли разительную противо
положность съ прост ымъ и узкимъ 
одьяніемъ Французовъ, съ ихъ лицами, 
копюрыя казались намъ женообразны
ми, потому ч т о бороды ихъ были 
о б р и т ы , съ ихъ малыми саблями безъ 



кисшей и всякихъ прикрась. «Увы!» 
вскричала я : « или мало т о г о , ч т о мы 
попадаемся въ неволю! Удались, вели
кодушный чужеземсцъ! бой слишкомъ 
неровеиъ. » 

« Онъ улыбнулся. Лице его было 
пріяпіпо, какъ лице женщины; но 
взоръ его, Гассанъ, взоръ его быль 
страшснъ, какъ твой! — Начался бой, 
но онъ не длился: ибо каждый изъ 
сихъ Европейцевъ быль храбръ, какъ 
Майнотъ. Турки были побиты , и 
Французъ вывелъ насъ изъ церкви; но 
не взллъ обратно своихъ денегъ. 



ГЛАВА XI. 

«'>JHT , насъ привелъ на свой корабль, 
и мы поплылп къ Смирнѣ, гдѣ Фран-
ція имѣла великодушнаго своего Аген
т а . Тамъ подруги мои нашли приста
нище и покровительство. У меня было 
одно только желаніе — увидѣть снова 
мою родину. 

« Избавитель мой вышелъ въ о т 
ставку. Иногда я подозревала, ч т о 
т о была не милость ему, a наказаніе; 
однако же никогда ни однимъ словомъ 
не подкрѣпилъ онъ моихъ подозрѣній. 
Лѵсртва несправедливости своихъ еди-
поземцевъ, онъ стыдился обвинять 
ихъ. 



« Въ Смирнѣ было несколько І О І І І И -

скихъ Грсковъ, желавшихъ пролиітіь 
кровь свою за отсчссшвоо. Мы при
соединились къ нимъ; вмѣсть наняли 
мы корабль, и я опять увидѣла Грецію. 

« Тогда началось для меня новое су-
щесіпвованіе. Жизнь невольницы легка 
въ сравненіи съ жизнью женщинъ Май-
нотскихъ. Р а б о т а т ь на нашихъ р а т -
никовъ, слѣдовать за ними, носить 
имъ пищу — таковы были веедневпыя 
мои занят ія ; но я не роптала: я из
нуряла себя для своей родины и для 
свободы. 

« Часто видала я между нашими Па-
ликарами спасшаго меня Француза, ибо 
онъ сгпалъ за наше дѣло, видя насъ 
въ бт.дотвіи. Мы не говорили съ нимъ 
о любви: мы любили другъ друга без
молвно и я трепетала во дни сражение. 

« Когда счастіс стало благопріяшнѣе 
Греціи, Эдуардъ не скрывалъ уже сво-



ихъ плдеждъ. Ошсцъ мой любилъ его: 
я была ему обещана. Одно только 
препятсшвіе оставалось къ нашему 
благополучно. Мы ожидали согласія его 
родныхъ. 

« Э т о согласіе долго медлило; когда 
же дошло къ намъ, дела Греціи пере-
мѣнилн видь. Егишншіс осаждали Мис-
солонги. Эдуардъ не могъ оставаться 
равподушпымъ зригпелемъ сей великой 
борьбы. Мы обручились и на другой 
день онъ у ѣ х а л ъ . . . . Гассанъ, еще ли 
т ы его презираешь? » 

Воинь казался задумчивымъ и опеча-
леннымь. « Клеонаі » сказал?» онъ : « т ы 
любила его и хочешь, чшобъ я быль 
къ нему справедливь!. . . Но зачем ь до
лее говорить о шомъ, кого уже нѣтъ 
на свѣшѣ? Поступки его были поступ
ками военнаго человека. . . . Француза. 
Онъ покоится теперь въ могилѣ, какъ 
и миогіе другіс храбрые люди, забы-



т ы с свѣтомъ. . . .Пусть же и память 
его умретъ! » 

Юная Гречанка сдѣлала знакъ него-
дованія. «Ты обманываешься, Гассанъ,» 
отвѣчала она съ видомъ вдохновен-
нымъ. «Онъ живъ для меня! душа его 
меня видишъ, внемлешь мнѣ и любовь 
его отвѣчаегпъ моей любви. » 



ГЛАВА X I I 

хѴогда прекрасная плѣниица оканчи
вала свою рѣчь, пушечный высшрълъ 
съ крепости ошвлекъ вниманіеГассанае 
Многіе другіе выеглрѣлы быстро слѣ-
довали за симъ; но опытное ухо Бея 
скоро разпознало, ч т о выстрѣлы сіи 
не были смертоносны, и ч т о пушки 
заряжены безъ лдеръ и картечи. 

Не смотря на т о , некоторое без-
покойсшво впервые отозвалось въдушѣ 
воина. Онъ догадывался о прибытін 
т ѣ х ъ , коихъ одно имя возбуждало въ 
немъ злобу. Онъ привешалъ, чтобы 
выскочишь изь налаіпки и самому 



оспѣдомнпіься о причине столь мно-
гихъ залповъ; но неведомое какое-то 
опасеніе удержало его.. . Оігь посты
дился показать торопливое любопыт
ство женщины, или нетерпеливость 
ребенка. Для сего онъ переломилъ себя 
и остался недвижеиъ. Но шревожнвшія 
его предчувсшвія придавали взору его 
мрачное выражеиіе. 

Скоро послышался нюиошъ кон-
скихъ к о п ы т ъ и кшо-іпо показался 
у входа палатки: о т о быль Кьюшай-
Бей. Напрасно старался бы к т о про
честь на лице его причину его прі-
ѣзда. Бажныя ч е р т ы лица его были 4 

какъ и всегда, холодны и безстраст-
ны : при всемъ шомъ поспешность, 
съ которою онъ ирискакалъ, означала 
ч т о - т о нстерпящес замедления. 

— «Гассанъ,» сказаль оиь съ обыч
ною своею важностію: « корабли Ев-
ропепцевъ уже здесь. 



— « Здѣсь накоисцъ! вскричалъ вошіъ 
и бросился къ своему оружію. 

— « Они принесли иамъ слова мира,» 
продолжалъ Египпіянинъ. « Адмиралы 
Англійскій и Французскій прибудуптв 
къ Ибрагиму, и онъ хочешь, чтобы 
всѣ его О Ф і і ц е р ы присутствовали при 
переговорахъ съ ними. » 

Щеки Гассановы поблѣднѣли и взоры 
его сдѣлались страшны. « Чшобъ я 
былъ при переговорахъ съ Европей
скими Адмиралами!» подхватиль онъ 
съ изступлсніемъ: « чтобъ я слушалъ 
ихъ обманчивыя рьчи . . . . Н ѣ т ъ ! этого 
ие будетъ. Ты можешь сказать Ибра
гиму, ч т о я тогда только готовъ 
видѣть Франковъ лицемъ къ лицу, 
когда съ ними стану сражаться. 

— « У т е б я сердце честна го Мусуль
манина,» ошвьчалъ Бей, обрадованный 
симъ вопнетвеннымъ разположеніемъ 
духа. « Я вѣрио передамъ твой от -



вѣтъ Паше, х о т я бы онъ и прогне
вался на меня за э т о . Но у меня е с т ь 
еще другое къ т е б е норучсніе. Фран
цузская шлюпка вошла въ гавань , и 
я обѣщался командующему ею Гяуру 
вручить т е б е э т у бумагу. 

— «Мне, Кьютай! у меня теперь 
и ѣ т ъ ничего общаго съ Европой , и 
я ничего не хочу о т т у д а получать. 

— « Ты властенъ изорвать письмо 
или отослать его обратно; но я обе
щался доставить его m со в : вошь оно. 
Прощай. » 

Египтянинъ вышелъ изъ ставки и 
евлъ на коня. Гассанъ взялъ письмо; 
но не носмошрель на него и хотвлъ 
уже бросить на горячіе уголья, на 
которыхъ курились благовонныл веще-
ства. Однако взоры его минушно упали 
на бумагу, присланную изъ его отчиз
ны. Такъ есть еще к т о - т о во Фран-
ціи, помнящій объ изгнаннике! Онъ 



взгллнулъ на надпись, узналъ почсркъ, 
и голова его свѣсилась на грудь, кольни 
задрожали : женщина должна была под
держать воина. 

— «Благодарю, Клеона,» сказалъ онъ, 
т о т ч а с ъ пришедши въ себл : « л не 
полагалъ, ч т о л п і а к ъ слабодутснъ. . . 
По э т о письмо слишкомь живо папом-
нило мнь іпопгь кран, о кошоромъ 
мы с ъ тобою говорили ; а почсркъ по
хож ь на почерк?» стара го отца моего. » 

Онъ отвернулся,чтобы с к р ы т ь свое 
волненіе. « Плачь, Гассанъ! не стыдись 
плакать!» сказала юная Гречанка: «я 
знала уже, ч т о у т е б я е с т ь сердце. » 

Круп ныл слезы покатились по из* 
рублепнымъ щекамъ Бея. Сіе равноду-
шіс къ своему семейству, сіе забвеніе 
своего долга, сія ненависть къ отече
с т в у , которою онъ гордился, — все 
сіе было только ожесточеніемь души 
оскорбленной, желающей сильно иена-



видѣть, потому, ч т о она сильно лю
била. Отверженный Фрапцісй, приня
т ы й въ службу Паши, посвященный 
въ таинства чуждой вѣры; Гассанъ, 
Ренегатъ Гассанъ не перееталъ лю
бишь своей отчизны, и можетъ б ы т ь , 
онъ былъ ей болѣе преданъ, нежели 
многіе изъ іпѣхъ, копюрыхъ она осы-
нала своими благодЬлнгями. Но т о 
была тайна , к о т о р у ю жслалъ бы онъ 
скрыть даже о т ъ самого себя : ибо 
высокомерный духъ его не могъ про
стишь бсзчссшія, несправедливо ему 
напессниаго ; и у въ угоду своему 
гнъ-ву, онъ усиливался отлучишь въ 
собственных'!» глазахъ своихъ Фрлнцію 
обновленную о т ъ т о й , которой он ь 
иъкогда служилъ, тогда какъ на зло 
ему онъ смешивались въ его сердце. 

Съ пірепеіпомъ разпечашалъ опь 
письмо сшараго отца своего и поце
ловал ь сіи строки , начершанныя ру-



кою почтенною. «Сынъмой,» писалъ 
къ нему сгпарикъ : « я приближаюсь 
«къ предѣлу дней моихъ, и не хочу 
«умереть , не иославъ т е б ѣ моего бла-
« гословленія. Ты впал ъ въ великіе про
се с т у п к и , но я не упрекаю тебя за 
« нихъ : т ы быль несчасгпливъ. Прошу 
«только и заклинаю т е б я , имепемъ 
«родительской любви моей, не подни-
« мать оружія за дѣло постыдное и 
« противь твоей отчизны. Вспомни ; 
« т ы былъ Французъ и служил ь На-
« иолеону. » 

— «Поздно!» пролепеталъ воннъ 
глухимъ голосомъ; и сжавъ торопливо 
письмо отца своего, онъ всталь и 
велѣлъ осьдлашь своего коня. 

— « Ч т о дѣлаешь т ы , Гассанъ ? » 
сказала юная Гречанка , прочетшая 
мысль его: « Пли т ы не хочешь го
воришь съ Французомь, доставившим!» 



лтсбѣ сіс письмо? Можеглъ б ы т ь онъ 
видѣлъ отца твоего! 

— « Н ѣ т ъ ! » прервалъ Гассанъ : « я 
не увижусь съ нимъ; я могъ бы сде
латься измѣниикомъ, когда бы съ нимъ 
увидѣлся... . Прощай , Клеона ! я не 
возвращусь, пока ФЛОШЪ Европейскій 
не удалится о т ъ Наварина. » 



ГЛАВА x m . 

j /^вос черпыхъ невольниковъ, бодрыхъ 
и сильныхъ, едва могли держать нс-
тсрпѣливаго, рьянаго коня Гассанова: 
явился онъ самъ — и борзый конь, 
узнавъ своего господина, опустилъ 
голову и пересталъ б и т ь копытами 
землю. Не вскакивая еще на сѣдло, 
воинъ бросилъ п р о д о л ж и т е л ь н ы й 
взглядъ на пристань, гдѣ развѣвался 
Флагъ Франціи. Величавое чело его на
морщилось. Но онъ не мсдлилъ дол lie: 
легко и проворно вскочилъ на коня, 
даль ему шпоры и скрылся. 

Добрый конь, на бысгпромь бѣгу 
своемъ, какъ будто бы глошалъ раз-



сгпоянтя. Бей подстпрекалъ его голоеомъ, 
но не правилъ поводьями : онъ скакалъ 
безъ цѣли, для того только, ч т о б ы 
далью положишь предѣлъ между собой 
и своими единоземцами: счастливъбылъ 
бы онъ, когда бы т у ш ъ же могь убь-
жать и о т ъ воспоминаній! 

Онъ пустился на удачу во внутрен
ность страны, и предавшись мрач
ному своему отчаяиію, казалось, съ 
наслажденіемъ смотрѣлъ на дотлѣва-
ющія развалины селъ и на обрублен
ные пни масличныхъ деревь. Печальное 
сіе зрѣлище согласовалось съ его дума
ми, и оно одно только не оскорбляло 
его взоровъ. 

Нроѣхавъ всю Мессенію, остановился 
онъ у подошвы горъ, ограждавшихъ не
когда землю Лакедемонянъ и землю Ар-
кадійцевъ. Вправо огпъ него, вдали 
рисовались обрывистые верхи Тайгеша; 
влѣво видѣлъ онъ горы Киллинійскія, 



коихъ гребни терялись въ облакахъ. 
Передъ нимъ разстилалась равнина, 
лишенная зелени : ибо Египтяне уже 
прошли по ней. Онъ сѣлъ подъ тѣнью 
скалы, и опершись на обломокъ колон
ны, бывшей когда-то , можешь быть , 
троФеемъ побѣды или памятникомъ 
мира, мечталъ о своей родинѣ. 

Часы протекали, а Гассанъ Бей си-
дѣлъ недвижно, подобно с т а т у ѣ вѣковъ 
древнихъ . Человѣческте голоса отвле
кли его наконецъ о т ъ мечтательно
с т и . Онъ оборопіилъ голову и при-
мѣтилъ за скрывавшими его скалами 
двухъ человѣкъ, коихъ нарѣчіе, одежда 
и ч е р т ы показывали сыновъ Греціи. 
Одинъ изъ нихъ, въ красивом ь и жи-
вописномъ одѣяніи Паликаровъ Колоко-
троніевыхъ, былъ старикъ , у ксто-
раго станъ еще не сгорбился отъ 
годовъ и члены не заматерѣЛи. Другой, 
не столь долго протекавшей поприще 



жизни, х о т я волосы его начали уже 
сѣдѣгпь, носилъ на лицѣ свосмъ пе
чать низости и вѣроломсшва , еще 
разительнее выказывавшихся въ кос-
венныхъ его взглядахъ, въ унижен* 
номъ, раболѣпномъ положеніи щѣла и 
въ умоляющихъ движеніяхъ. 

Они громко разговаривали, и х о т я 
Бей не разумѣлъ ихъ языка, но часто 
новтгюрявшіяся имена Ибрагима, 11а ва-
рнна и Адмираловъ, заставляли его 
догадываться о предмет!» ихъ разго
вора. То былъ лазутчикь , доносившій 
какому-то вождю. 

Оба они были вооружены; и х о т я 
на второмъ изъ^ нихъ вся одежда со
стояла изь рубища, но въ рукѣ у него 
было двуствольное ружье, и по види> 
мому, во всей исправности. По Гассанъ 
не думалъ ни о чиоль, ни объ оружіи. 
« Стану ли я нажидашь ихъ? » молвилъ 



онъ самому ссбѣ; и единый его сгпрахъ 
быль шоіпъ, чшобъ они не ушли отъ 
него. 

Онъ безъ шума пробрался вокругъ 
скалы, и съ легкостью Француза пере-
прыгнувъ чрезъ всѣ преграды, встрѣ-
шившіяся ему на п у т и , непримѣшно 
достигъ края площадки, на которой 
ихъ видѣлъ. 

Лазугпчикъ былъ одинъ в ъ э т у мину
т у . Начальникъ ТІаликаровъ взобралсяна 
крутой ушесъѵ откуда орлинный взоръ 
его могъ видѣть Наваринъ и корабли, и 
повѣрять т о ч н о с т ь полученнаго им'ъ 
извѣспгія. Гассанъ, выхвашя саблю, 
гюбьжалъ къ тому , который стоялъ 
ближе, и прежде чѣмь настигъ его, 
взоры воина возвѣсшили уже сему не
счастному неминуемый приговоръ. 

Онъ х о т ь л ъ высшрѣлишь изъ ружья 
— оно выпало изъ дрожащихъ рукъ 
его : ибо въ человѣкѣ, несшезіъ ему 



наказа nie, было нѣчліо столь грозное, 
ч т о и на мысль не приходило ему про
тивиться . Лазугпчикъ бросился на ко
лени : «Пощади, пощади меня!» кри-
чалъ онъ : « я другъ Турокъ, я имъ пре-
далъ Майну; вошъ фирлшпь Ибрагимовъ! 
Съ эгпимъ млшежникомъ говорилъ я 
только для т о г о , чтобъ его обмануть. 

— «И т ы Грскъ! » съ нсгодоваиіемъ 
возкликнулъ воинъ. 

— « Я вѣрныйрайя, » отвъчалъ онъ 
съ большею увѣренностію: «я принад
лежу къ Латинской церкви. . . Сжалься 
надо мной! 

— « Да, я сжалюсь надъ тобой , че-
ловекъ, отчуждавшійся о т ъ отчизны,» 
возразилъ Бей : « я сжалюсь надъ т о 
бой : поступлю съ тобою т а к ъ , какъ 
т ы заслуживаешь.» — I I мигомъ осшріе 
сабли его снесло голову предателя , 
покатившуюся на песокъ. — Гассанъ 
посмоглрѣлъ съ минуту въ молчаніи 



па сей безжизненный птрупъ : можешь 
б ы т ь , онъ завидовалъ измѣинику, уже 
не страдавшему. 

Между гпѣмъ старый Паликаръ, 
с т о я на крутизнѣ утеса , равнодушно 
видѣлъ приближеніе Турецкаго воина 
и падсніе лазутчика. Опершись на свое 
ружіе и иаклоня голову впередъ, онъ 
не думалъ с т р е л я т ь въ Бея, хотя 
уже давно пуля его могла бы попасть 
въ ненрілтелл. Оиъ смотрѣлъ на него 
въ гордомъ и спокойномъ ноложеніи 
стараго бойца, привычнаго къ опас-
ностямъ, и у котораго мысль о бит-
ВІІ не можетъ уже ни радовать, ни 
смущать ду^у* 

Длинные кудри серебрисшыхъ воло-
совъ, выбивавшіеся изъ-подъ красной 
его фезки и развьваемыя вѣтромъ по 
широкимъ плечамъ, висячіеусы, смуг
лое чело, па когпоромъ годы оставили 
только слабый слѣдъ своего тсчепіп: 



все въ немъ казалось чудно, замеча
тельно, необыкновенно. Выражение ли
ца его являло ч т о - т о надменное 
и лукавое : ч е р т ы сего лица были 
правильны и не слишкомъ рвзки; но 
увидя его, всякой чувствовалъ, ч т о 
человекъ сей долженствовалъ б ы т ь 
безжалостенъ. 

Когда онъ заметилъ, ч т о воинъ 
Турецкій подходилъ къ нему, т о мед
ленно взвелъ курокъ и прицелился въ 
Гассана. 

Бей схватилъ одииъ изъ своихъ пи-
столетовъ. « Ну, старый горный кор-
шунъ,» кричалъ онъ: «стреляй; не т о , 
я не дамъ промаха! 

— « Я первый никогда не стреляю, » 
хладнокровно отвечалъ Грскъ. 

Гассанъ опустилъ п и с т о л с т ъ и 
заткнулъ его за чушакъ. Его изумила 
повелительная самоуверенность ста 
рика, и въ осанке* и голосе его заме-



птилъ опт» привычку повелѣвагпъ. « Ты 
вѣрно изъ вождей?» сказалъ онъ ему. 

— « Храбрый скрываетъ имя свое 
о т ъ непріяшеля, » отвѣчалъ Паликаръ. 
« Но теперь должно б ы т ь перемиріе 
между двумя войсками : зачѣмъ же намъ 
драться? 

— « Перемирие!» повпіорилъ Бей, от
ступя шагъ назадъ. 

— а Такъ хотѣли Европейскіе Адми
ралы,» сказалъ Грскъ. 

— « И т ы , старый КЛСФПГЬ, пови
нуешься Европейцамъ! Зачѣмъ" же т ы 
буніповалъ, когда не умѣешь быть 
свободнымъ? » 

Старикъ вздрогнулъ, глаза его за» 
сверкали и язвительная улыбка про
мелькнула на губахъ его. « Я не умѣю 
б ы т ь свободнымъ! » сказалъ онъ. « Бс> 
умецъ! знай : я Колокотрони. 

— « Я т а к ъ и думалъ , » отвѣчалъ 
Гассанъ. 



ГЛАВА XIV. 

—- « ѵлчасіплпвъ т ы , сынъ Могаммеда, 
ч т о в с т р ѣ т и л ъ меня,» сказалъ вождь 
Паликаровъ, опершись снова о свое 
ружье : « потому ч т о не одинъ я изъ 
Паликаровъ брожу по симъ горамъ. 

— а Человѣкъ не дважды умираеть,» 
отв1»чалъ ему Гассанъ. « Признаюсь, 
однако же, ч т о не теперь хотѣлъ бы 
я умереть : я изгнанникъ-Французъ, 
и ничѣмъ еще за себя не отмстилъ . » 
Быстрая проницательность Колоко-
трони вмигъ разгадала всю душу Ре
негата; и углубясь въ будущее у Грекъ 
предуомотрѣлъ, въ какой мѣрѣ буй-
ныя с т р а с т и Бея могли оказать у-

9 



слугу Греціи. « Благодареніе Богу, » по-
думалъ опт,, « что мои рагпники не 
убили т о г о , к т о , можетъ б ы т ь , воо
р у ж и т ь Европу прощивъ Ибрагима.» 
И принявъ на себя видъ доброжела
тельный, онъ сказалъ: « Гассанъ-Бей, 
ибо т ы непремьшю долженъ быть 
славный Гассанъ, почему же намъ не 
б ы т ь друзьями? 

— «Будемъ друзьями ,о> отвьчалъ 
Гассанъ, и пожалъ поданную ему 
Грекомъ руку. « Я уже давно люблю 
т е б я , старый горный КЛСФШЪ : я 
знаю, ч т о т ы готовишь много пре-
ионъ намѣреніямъ Европейцевъ. » 

Глава КлеФтовъ и самъ почувсшво-
валъ, ч т о его отгадали. «Мы созданы 
для т о г о , ч т о б ы понимать другъ дру
га,» молвилъ онъ. «День западаегпъ; 
т ы заблудился въ пустынной сшоро* 
нѣ : не откажись укрыться подъ го-
стспршмнои кровъ воина. » 



Бей не отказался. Вместе сошли 
они съ утеса и пустились по извили-
стымъ теснинамъ. Конь Гассановъ 
шелъ за своимъ всадннкомъ и съ т р у -
домъ вскарабкивался на крутые с к а т ы 
горы. Иногда проходилъ онъ по дну 
глубокаго оврага, иногда по обрыву 
пропасти; должно было т о взбираться 
на скалы, піо нагибаясь, проходить 
сквозь подзсмныя пещеры. Никакого 
человѣческаго слѣда не было заметно 
въ сихъ' дикихъ местахъ , и неразъ 
однако же грозный кликъ раздавался 
во время ихъ шеств ія ; не одинъ Пали-
каръ выходилъ,какъ бы волшебствомъ, 
изъ разселины скалы и иаправлялъ 
дуло своего ружья на чалму Турецкаго 
воина. Но видъ Колокотрони удержи-
валъ ихъ руку, и они съ ропотомъ у-
крывались въ невидимыя свои убежища. 

Они достигли наконецъ площадки, 
где кочевала тогда дружина сіпараго 



КлеФша. Тамъ не было ни ш а т р а , ни 
хижины. Жесткая , голая поверхность 
утеса была единою постелью Пали
каровъ, епанчи ихъ единою защитой. 
Столпясь вокругъ огней, на которыхъ 
они готовили свои я с т в ы , воины Ко-
локртроніевыпредставляли собоювидъ 
разительный и живописный. То была 
смѣсь людей всѣхъ воинственныхъ 
племенъ, питаемыхъ Греціей, Эпи-
ромъ, Македоніей и Ѳракіей, и коихъ 
ч е р т ы и обычаи столь же разнятся , 
какъ и одежда ихъ. Праздные Албан
цы молчаливо курили табакъ ; Мор-
лаки и Славяне, въ горскомъ своемъ 
одѣяніи, либо пѣли старинныя пе
сни о Юрть Кастпріотигть (*) , либо 
разговаривали о войнѣ и любовныхъ 
своихъ похожденіяхъ. Суліоты , въ 
бѣлыхъ своихъ короткихъ плать

ев Скапдсрбегъ, или Касгаріошъ Албанскій. 



яхъ, мечтали объ отчизнѣ и битвахъ ; 
тогда какъ полудикіе пастухи Пинда 
и Олимпа проводили время въ борьбѣ, 
или скакали, какъ серны со скалы на 
скалу. Но одна мысль занимала с т а -
рыхъ сподвижниковъ вождя, сихъ не-
локоримыхъ КлеФгповъ, которые не 
понизили чела ни подъ какимъ игомъ: 
они заняты были точеніемъ , чище-
ніемъ, улучшеніемъ своего оружія, 
коего Форма и украшенія свидетель
ствовали о восточномъ его произхож-
деніи; и которое ихъ отвагою добыто 
было о т ъ ихъ притеснителей . 

Въ становище было также несколь
ко женщинъ, взобравшихся на сіи не-
приетупныя горы, ч т о б ы принести 
мужьямъ и братьямъ своимъ я с т в ы , 
которыхъ онесами себя лишали. Было 
и несколько малолетныхъ д е т е й , сла-
быхъ еанз, но неустрашимыхъ, и 



бросавшихъ гпѣвныс • взгляды на чалму 
незнакомца. 

Но Гассанъ былъ гостемъ ихъ на
чальника и видъ его показывалъ чело
века храбраго: онъ занялъ мѣсгао между 
ратниками, и они приняли его, какъ 
своего собрата. Чело его разгладилось, 
и впервые со дня его о т б ы т і я изъ 
Фрапціи, воздухъ показался ему легокъ: 
онъ вид 1»лъ вокругъ себе людей столь 
же гордыхъ и безегпрашныхъ, какъ 
самъ онъ былъ. 

Между т Ь м ъ Колокотрони хитры
ми речами старался еще сильнее воз
будить ненависть его къ Европейцамъ 
и воспламенишь его злобу. Более всего 
хотѣлъ онъ внушить ему мысль — 
вызвать на бой Союзный ФЛОПТЬ, И 

для того показывалъ ему, съ какимъ 
удобешвомъ можно бы напасть на сей 
ФЛОПТЬ нечаянно, сжечь его, уничто
жишь, к Я понимаю т е б я , » сказалъ 



Бей со взоромъ, смутивишмъ КлеФгпа. 
«Но не безпокойся : нѣіпъ нужды въ 
моей руі£ѣ, ч т о б ы развести огонь сего 
пожара. Единоземцы мои не долго бу-
дутъ мирными зрителями нашихъ по-
боищъ: какія ни были бъ имъ даны 
предписания, они не захотяшъ о с т а т ь 
ся праздными предъ башшареями На-
варина. 

— « Чего жь лучше? » молвилъ Коло-
кошрони съ незамѣтною почти улыб
кой : « вогаъ чего именно т ы долженъ 
желать. Крѣпости ваши скоро разру-
шагпъ ломкіе суда ихъ. » 

Гассанъ покачалъ головою. « Не по
думай , » сказалъ онъ, « чгпобъ я до 
такой степени обманывался. Мы па-
демъ, Колокогпрони : но покрайней мѣрѣ 
и имъ э т о будеіпъ с т о и т ь много крови. 
Мы падемъ, — но тогда уже мнь можно 
будетъ умереть . . . . я отмщу за себя ! » 



ГЛАВА XV. 

Ц ѣ л ы е два дни Гассанъ провелъ у 
Паликаровъ; на иірешій возвратился 
въ лагерь. 

Нубійцы в с т р е т и л и его съ кликами 
радости. Кьютай-Бей, питавшій осо
бенную дружбу къ воину-Ренегату, 
шотчасъ иришелъ къ нему. 

— «Гассанъ,)) сказалъ онъ онъ, «ра
дуюсь твоему возвращснію. Я боялся, 
ч т о б ы здешнія горы не были гибель
ны вождю храбрыхъ, и ч т о б ы Гяуръ, 
ожидавтій т е б я , не ждалъ по напрасну. 

— « О комъ т ы говорить, Кьютай? » 
спросилъ Бей съ удивленіемъ. 



— «О т о м ъ , к т о отдалъ мнѣ т у 
бумагу къ шсбѣ. Онъ возвратился, и 
хотя одежда Франка навлекаетъ ему 
недоброжелательство нашихъ воиповъ, 
хотя и многіе изъ нашихъ Албанцевъ 
увѣряютъ, будто бы видали его между 
мятежниками; но онъ презрьлъ нена
висть и угрозы и два дни прожилъ 
въ с т а н ѣ , ч т о б ы съ тобою видѣшься. 

Брови Г а с с а и о в ы нахмурились. 
«Пусть ѣдешъ отсюда!»- вскричалъ 
Бей : « не хочу слышать его рѣчей, 
не хочу видѣться съ нимъ. Я ненавижу 
Франковъ и все, ч т о обь пихъ напо
минаешь! » 

Говоря шакимъ образомъ, воинъ, 
можешь б ы т ь , считалъ себя искрен-
нимъ ; можешь б ы т ь даже успѣлъ онъ 
обмануть себя до такой степени. Но 
когда онъ въ т у же минуту увидѣлъ 
незнакомца, шедшаго къ нему, когда 
узналъ синій мундиръ и Французкій 



эполетъ, — сердце возстало противъ 
принятаго имъ намѣренія. Напрасно 
старался онъ о т в о р о т и т ь лице свое: 
руки его простирались къ сему сыну 
его отчизны, и вопреки его гордости 
и злобѣ, душа его рвалась къ Фран
цузу. 

Сей приближался скорымъ шагомъ. 
Гассанъ почувствовалъ, смотря на не
го, неизъяснимое волненіе. Не только 
молодой сей воинъ напоминалъ ему 
старыхъ его сослуживцевъ, т ѣ х ъ , съ 
которыми онъ братски жилъ на по-
ляхъ битвы и на празднествахъ побе
ды; но по какой-то памяти прежнихъ 
л ѣ т ъ ему казалось, ч т о онъ видѣлъ соб
ственное свое изображсніе, изображеніе 
т о г о , чѣмъ онъ былъ въ дни своей юно
с т и , когда еще Франція причисляла его 
къ рядамъ своихъ защитниковъ. — Въ 
самомъ дѣлѣ, было какое-то сходство 
между имъ и незнакомцемъ. Оба равно 



были высоки, стройны, оба равно 
были наделены видомъ благороднымъ 
и неустрашимостью, выражавшеюся 
во всѣхъ чертахъ лица. Но отчаяніе 
и жажда мести придали взору Гасса-
нову выраженіе угрюмое и грозное, а 
труды, раны и смуглота омрачили 
его лице. Напротивъ т о г о , въ лицѣ 
юноши свѣтились к р о т о с т ь и милая 
откровенность, и х о т я глубокая за
думчивость покрывала тонкимъ обла-
комъ глаза его, но они все еще сохра
няли гордость души возвышенной. 

Воинъ Египетскій, влекомый къ не
му такимъ движеніемъ, коего сила 
была для него изумительна, ступилъ 
нѣсколько шаговъ на встрѣчу ему, и 
не въ состояніи бывъ выдержать преж
нюю свою рѣшимость , сказалъ : « Я 
т о т ъ , кого вы и щ е т е ; я Гассанъ Бей. » 

При семь имени глаза Француза 
устремились на него съ выражсніемъ 



горести и нѣжности, въ конецъ его 
обезоружившихъ. Стоя недвижно другъ 
противъ друга, они не могли сказать 
ни слова. Уже поелѣ долгаго молчанія, 
вспомнили .они, ч т о чужіе глаза на 
нихъ смошрѣли; тогда они безмолвно 
пошли къ ш а т р у Гассанову. 

Бей, объятый смлшеніемъ, коего 
самъ онъ не могъ понять причины, 
у т р а т и л ъ то іпъ высокомѣрный видъ 
и-гордую походку, к о т о р ы я , казалось, 
обличали всю его душу. Онъ удивлял
ся, о т ъ чего сердце его билось силь
нее при видѣ незнакомца, сына т о й 
отчизшл, о т ъ которой онъ отрекся? 
Съ своей с т о р о н ы , молодой человѣкъ 
казался столь же разшроганнымъ, и 
т р е п е т н о ю рукою пригюднялъ онъ 
т к а н ь , которою задернутъ былъвходъ 
въ палатку. 

Шатеръ Гассановъ представлялъ со
бою все великолѣгііе шашровъ Ііосточ-



лыхъ. Самьтя драгоцѣнныя шкани укра
шали его внутри ; кожа тигрова слу
жила вмѣсшо одѣяла на кровати воина, 
и красиво сложенныя блестящія ору-
жгя висѣли надъ изголовьемъ. Но пред-
мепгь иной лривлскъ на себя взоры н 
властителя палатки , и чужеземца. 
Лежавшая на СОФѢ , полу - закутанная 
въ покрывало женщина приподняла го
лову, услыша шорохъ ихъ шаговъ. Она 
увидѣла молодаго Француза и вскрик
нула. . . .Онъ уже прижалъ ce къ груди 
своей. 

Въ сію минуту они пс думали уже, 
что находились въ шашрѣ Ренегата, 
уже пс вндѣли суроваго чела его, не 
слышали норывовъ его гігіша : у иихъ 
одна была мысль, одно чувеіивовапіе. , . 
Они были счастливы. 

То быль одипь мигь; но сей мигъ 
сііюнлъ цѣлаго віжа счасшія. 

10 



по — 
Казалось, облако нависло надъ очами 

гордаго Гассана, онъ стоялъ , какъ о-
цъпенѣлый : но его пробуждеиіе дол
женствовало б ы т ь ужасно. Однимъ 
скачкомъ кинулся онъ на дерзкаго не
знакомца, лѣвою рукою схватилъ его 
съ силой, свыше человѣческой, и гнев
но оштолкнувъ Клеону, обнимавшую 
его колѣна, блеснулъ синеватымъ о-
сшріемъ широкаго своего кинжала. . . . 
Но невѣдомый, тайный сшрахъ удер-
жалъ руку его въ глотъ мигъ, когда 
онъ занесъ ее для удара. 

Французъ вздрогнулъ, но не старался 
защитишься, и только горесть изо
бразилась на лицѣ его. 

— « Трепещешь, малодушный! векри-
чалъ Бей, стряхнувъ его съ изступле-
ніемъ неистовства. « Ты трепещешь! 
т ы знаешь сшрахъ! 



— I l l — 

— «Да,» оіпвѣчалъ юноша, опустя 
голову : «да, я т р е п е щ у . . . . потому, 
что я т в о й братъ ! » 

Кинжалъ вьтпалъ изъ руки Гассано-
вой. Сердце его не дозволяло ему сомне
ваться въ словахъ юиаго Француза. 
Если бы непонятная сила его не у-
держала, если бы голосъ крови не о-
ковалъ руки его невольно, —- т о даль 
ли бы онъ оскорбителю своему время 
сказать х о т ь одно слово? 



ГЛАВА X V I , 

1- ьлодвижепіе Гассана вес еще было 
грозно; но ч е р т ы лица его выражали 
нѣчто больше удивленія : братская 
нежность уже блистала въ очахъ его. 
« Б р а т ь мой!» пролепеталъ онъ голо-
сомъ умиленнымъ : «МойЭдуардъ, т ы 
ли это? » 

Глаза молодаго Француза наполни
лись слезами : ибо онъ узналъ нако
нец ь го лось и сердце своего брата. 
« Милый РОДОЛЬФЪ! » молвилъ онъ, и 
обѣ его руки сжали руку, занесшую 
на пего кинжалъ. 

Они бросились другъ къ другу въ 
обьяшіл, тютомъ отскочили съ шре» 



пептомъ и оба отворотили взоры, 
чтобъ не-видѣшь т у , которая была 
у ихъ ногъ, т у , которую оба они 
любили больше самихъ себя, больше 
всего вь мірв, и которая могла при
надлежать только одному изъ нихъ. 

Блѣдная, съ разбитыми волосами и 
полумертвая, юная нлѣнница обращала 
ПОСМЕННО т о на т о г о , т о на друга го 
изъ братьевъ взоры робкіе и умоляю
щее. Она поняла ихъ мысли и чувство
вала, ч т о ей надобно было удалиться: 
но какая для нея жертва! Трикратно 
силилась она в с т а т ь , и т р и к р а т н о 
колѣни ея припадали къ землв. Нако-
нецъ нашла она въ самой любви своей 
силу оторваться о т ъ т о г о , кого лю
била; она пошла дрожащими шагами, 
и когда вышла изъ ставки, т о упала, 
подавленная сильнымъ волнеиіемъ. 

Мучительная ревность разрывала 
сердце Гассаново; но порывы ея нІ>-



сколько утишились , когда удалилась 
Клсона. Онъ взглянулъ на своего брата 
— и ч е р т ы лица его смягчились. По
ч т и съ гордою радостію отца заміі-
т и л ъ онъ перемѣну, произшедшую съ 
лѣшами въ т о м ъ , кого онъ осшавилъ 
еще ребенкомъ. « Ты уже взрослый че-
ловѣкъ, Эдуардъ, » сказалъ онъ, и Дру
жеская улыбка мелькнула у него на 
губахъ. « Сердце мое угадало т е б я . . . . 
Но глаза мои не могли т е б я узнать. 
Ты изъ Фрапціи; разскажи мнѣ о ла-
иісмъ родитель : благополучна ли его 
старость? 

— « Была бъ она благополучна, Ро-
ДОЛЬФЪ ! . . . » отвѣчалъ молодой ОФИ-

церъ со вздохомъ, и не могъ докон
ч и т ь . 

—^«Гассанъ ионикъ головою. «Не 
моя вина въ т о м ъ , сказаль онъ : « вина 
т ѣ х ъ предателей, которые т о г о хо-
шѣли. — Они оиозрили имя Европейца: 



можетъ б ы т ь , имя Ренегата приве
дешь ихъ въ т р с п е т ъ . 

— « О б р а т ь мой ! » подхватилъ мо
лодой человѣкъ : «не думай, чтобы 
неправый судъ, котораго т ы былъ 
жертвой, могъ у с т о я т ь противъ вре
мени и истины. Франція давно уже 
отмѣнила приговоры парт іи прошиво-
Французской. Она возвратила т е б ѣ 
твою славу, и нашу честь.» 

Новая мысль возволвовала сердце вои
на и наполнила душу его смяшеніемъ. 
«Какъ!» возкликпулъ онъ : « т а к ъ для 
отечества моего е с т ь еще воспоминания 
и надежды?.. . А вы, служащіе нынѣ 
подъ иными знаменами, вы не счи
т а е т е уже насъ за враговъ своихъ? . . . 
Братъ мой! т ы обманываешь меня.» 

Юноша ошвѣчалъ только взоромъ 
укоризны. 



Гассанъ покачалъ головою. « Послу
шай,» молвилъ онъ : «не говори мнѣ 
больше о своей Франціи. 

— « О брагпъ мой ! ужели т ы хо
чешь . . . . можешь ли т ы позабыть 
свою отчизну? 

— «Позабыть ее! тіовіпорилъ Бей 
съ горькою улыбкой : « о пей послѣд-
нля моя мысль вечеромі>, и первая моя 
мечта по у т р у ! 

— « Докончай же и скажи миѣ, что 
въ приближающейся бигпвѣ я не увижу 
брата моего въ числѣ нашихъ испрія-
шелей. 

— « Молодой человѣкъ! двенадцать 
лѣшъ живу я только надеждою мще-
иія. . . . И когда, послѣ двѣпадцатил БПІ-
няго ожиданія, могу наконсцъ уто
л и т ь жажду моего сердца, т ы думаешь, 
ч т о какая-либо власть человеческая 
могла бы меня удержать въ э т у ми
нуту ? 



— а РОДОЛЬФЪ! » вскричалъ молодой 
ОФицсръ, броеяеь къ его ногамъ : «ми
лый РОДОЛЬФЪ! именем Ь сшараго нашего 
опща. . . . 

— « Эдуардь,» хладнокровно пре-
рвалъ его Бей , прошянувь руку къ 
Турецкому иолумѣсяцу, возвышавше
муся падь развьшсинымъ его оружіемь: 
т ы самь военный человѣкъ, а вошь 
мое знамя. » 

Юноша грустно опустил ь голову и 
замолчалъ, ибо не сме.іь советовать 
брату своему измены и побега. Онъ 
щжвсшалъ, не сказавь ни слова; только 
на лицъ его изобличалась горесть, 
томившая душу его, 

Гассанъ бросилъ взглядъ на софу, на 
которой лежала юная Май нотка. Онъ 
чувствовалъ, ч т о вся его ревность 
пробудилась и сказалъ уже голосомъ 
глухимь : «Ты служилъ у Г р е к о в ъ , 
Эдуардь? 



— « Да, братпъ мой ,» отвьчалъ. Фран
цуз!» : (с и надежда скоро сразиться за 
нихъ подъ ФЛЗГОМЪ моей отчизны, 
была бы для меня сладостна, когда 
бы РОДОЛЬФЪ не былъ въ войскѣ Ибра-
гимовомъ. 

— «Ты знаешь Клёоцу,» иерервалъ 
Бей : « т ы любишь ее, и иришелъ 
о т н я т ь се у меня! . . . » И широкія 
брови его нахмурились. 

Молодой ОФііцеръ поблѣдиѣлъ съ сво
ей стороны, но не о т ъ т о г о , чтобъ 
онъ подумалъ, ч т о неволя содѣлала 
прекрасную Майношку недостойною 
его любви. Она осталась непорочною, 
если не прекратила дней своихъ. Но 
б р а т ь его любиль Клеону, и онъ чув
ствовал ъ , ч т о слабо любить ее было 
невозможно. «РОДОЛЬФЪ,» проговориль 
онъ т и х о : « она моя невЬсша и дол
жна была с т а т ь твоею сестрою. 



—««Никогда, никогда не б ы т ь т о 
му!» вскричалъ воинъ Турецкій голо-
сомъ ошчаянія. « Ты должснъ забыть 
ее, или умереть о т ъ руки моей!» 

Эдуардъ схватилъ руку своего брата 
и прижавъ ее къ сердцу, сказалъ : « Я 
могу умереть для т е б я , РОДОЛЬФЪ, И 

умру безъ ропота. Но Клеона также 
умретъ. 

— « Заносчивый ребенокъ ! и т ы ду
маешь, ч т о одинъ заслуживаешь ея 
любовь? 

— « Н ѣ т ъ , брашъ мой, ньгпь! я съ 
дѣтсшва пріучнлся т е б я уважать 
и любишь, и знаю , ч т о т ы во 
всемъ лучше меня. . . . Но тогда она 
тебя не знала; а сердце благородное 
любишь только однажды въ жизни. » 

Бей закрылъ ссбѣ лице обьими ру
ками , ч т о б ы с к р ы т ь смягпспіе и го
ресть свою. Онъ чувствовалъ, ч т о 
права его брата были правами природы 



и справедливости, тогда какъ самъ 
онъ облзанъ былъ иришѣснснію и не
правоте за т у власть, которую при-
гвонвалъ себе иадъ юною Май ноткой. 
Онъ устыдился своего варварства, но 
не имѣлъ силы отступишься о т ъ пего. 

— «У т е б я есть родные, отече
с т в о , Эдуардь г » молвилъ онъ наконсцъ. 
«У меня только одна она, — и т ы 
хочешь у меня ошшлпь ее! ІІВшъ! я 
не потерплю т о г о ! Разве мало еще, 
ч т о у меня е с т ь соперпикъ, и что 
я не могу его ненавидеть? » 

Молодой О Ф і і ц с р ъ былъ въ шакомъ 
волненіи духа, ч т о не могъ отвечать . 
« Послушай ! » продолжалъ Гассанъ: «по-
терпи еще несколько дней. . . . Кыо-
іпай вручить ее т е б е , когда уже зре
лище вашего блаженства не властно 
будешь возмущать меня . . . . когда уже 
у т е б я не останется брата!» 



Раздирающій душу вопль вырвался 
изъуспхь Француза. « Живи, РОДОЛЬФЪ;» 

вскричалъ онъ : «живи! Она твоя!» 
И вслѣдъ за симъ вышелъ онъ изъ 
ш а т р а , съ есрдцемъ, убитымъ го
рестью, 



ГЛАВА XVII, 

Г а с с а н ъ не рѣшался его удержать: 
т о былъ его соперникъ! Однако же 
глубокій вздохъ вырвался изъ его груди, 
когда братъ его удалился, и онъ упалъ 
на соФу, какъ человѣкъ, у котораго 
тяжк ій сонъ оковываешь всѣ способ
ности души и гнешетъ сердце. — 
Э т о состояніе оцѣнененія и безчув-
ств ія не было продолжительно. Взоры 
воина упали на его оружте, онъ вздрогч 
нуль. « Э т о ли я?» сказалъ онъ самъ 
ссбѣ : « э т р ли Гассанъ, и его ли 
мысли о любви могутъ доводить до 
такого уііыиія?» I I ухватясь рукою 
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за чело свое, онъ ужаснулся, почув-
сптвовавъ, ч т о оно пылало. 

Онъ всталъ ; но колѣни его дрожали 
и поступь была нетверда. «А!» ска-
залъ оиъ съ язвительной улыбкой : 
теперь о т о не я . . . Горячка ножи-
раетъ меня и разумъ мой одсржимъ 
брсдомъ... Женщина не имѣетъ такой 
власти надо мною : солнце Африки и 
память объ отчизнѣ смутили мой 
умъ. Ч т о МНІІ въ э т о й невольницЬ? 
Пусть мой братъ увезешь ее съ со
бою. . . . Чтобъ ея не было здЪсь, па 
моихъ глазахъ! . . . . Я не хочу больше 
видѣть ее. » 

Онъ топнулъ ногою, и невольпикъ 
явился : т о былъ евнухъ, которому 
обѣщалъ оиъ свободу, но который не 
могъ выполнить его повелѣній. « О-
гулъ, » спросилъ онъ громовымъ голо-
соліъ : «гдѣ она? 



— « Въ ставкѣ, которую твое Вы-
сокомочіс велѣло для иея поставишь 
подлѣ твоего шатра . 

— « Пусть войдетъ сюда ; я хочу 
виослѣдніе говоришь съ нею. » 

Огулъ хотѣлъ выйти . «Постой,» 
вскричалъ воинъ. « Знаешь ли т ы , го
ворила ли она съ Фраідеомъ, выше^-
шимъ изъ моей палатки? 

— « П ѣ т ъ , господиііъ мой : она даже 
и видѣть его не могла. 

— «Ступай же и поспѣши!» 
Когда юная Гречанка возвратилась, 

т о не изъявила удивленія, нашедъ Бея 
одного. Она предвидѣла слѣдствія сви
данья обоихъ брагньевъ; она знала, ч т о 
Гассанъ PIC рѣшился бы возвратить 
ей свободу : и однако же какая-то 
новая жизнь разливалась по всѣмъ чер-
т а м ъ ея лица, и въ глазахъ ея о т 
свечивалось выраженіе радости, довѣ-
рія и счастія. 



Воииъ почувстпвовалъ, ч т о грудь 
его подымалась при семъ зрѣлищѣ. 
«Клеона , » промолвилъ онъ глухимъ 
голосомъ : « т ы вѣрно думала, ч т о 
огіять здѣсь найдешь Эдуарда? 

—* « Нѣгаъ, Гассанъ, » отвечала она: 
« нѣшъ! не здѣсь мѣсто Француза, моего 
4$рбезнаго, Эдуарда; не здѣсь оно! 

— « Но т ы , можетъ б ы т ь , ласкаешь 
себя надеждой, ч т о я отрекусь о т ъ 
всѣхъ правъ надъ моею невольницей, 
въ угоду этому безразеудному юношѣ? 

— « Ты быль ко мнѣ великодушенъ,» 
отвѣчала прекрасная Майнотка. « Не
справедливо было бы еъ моей сторо
ны требовать о т ъ т е б я больше. . . .» 
И глаза ея невольно остановились па 
чалмѣ Ренегата. 

Въ немъ снова пробудились ревность 
и злоба. « Такъ т ы не считаешь меня 
даже способнымъ п о с т у п а т ь т а к ж е , 
какъ твой Эдуардъ?» вскричалъ онъ, 



затрепетав!, . « Но я понимаю тебя, 
женщина лукавая : т ы надѣешьсл сво
ею х и т р о с т ь ю довести гордость мою 
до т о й ж е р т в ы , которой не могла 
бы т ы получить о т ъ моего соешра-
данія. Радость, блистающая въ тво
ихъ глазахъ, шебѣ измъняетъ. Ты была 
бы не столько счастлива, когда бы 
не чаяла меня обмануть. 

— « Гассанъ, » отвѣчала Клеона съ 
к р о т о с т і ю : « какъ худо т ы меня 
знаешь! Могъ ли т ы думать, ч т о въ 
любви Гречанки е с т ь мѣсшо лукав
с т в у , себялюбію, низости? Я люблю 
твоего брата , увидѣла его о п я т ь — 
и стала бы думать о самой ссбь? Не 
довольно ли съ меня и т о г о , ч т о онъ 
живъ? 

— « Живъ! » повторилъ Бей, поблѣд-
IIѣвъ и нахмуря брови : « онъ живъ — 
но гпы больше его не увидишь! 



— « Ты братпъ его; » молвила она 
«и ч т о бы т ы ни сдѣлалъ, Гассанъ, 
я никогда не позабуду твоихъ правь 
на мою дружбу и благодарность. » 

Но спокойство дѣвы, казалось, еще 
болѣе возжигало гнѣвъ гордаго Гассана. 
«Дружбу и благодарность!» завопилъ 
онъ. « Н ѣ т ъ ! мнѣ нужна или т в о я 
любовь, или ненависть. Я изгпоргну 
тебя у него, у Греціи, у вселенной. 
Горе твоей отчизнѣ! горе всему, ч т о 
т ы любишь! Я отомщу т е б ѣ ! » 

Недоступная страху , но не горести, 
юная Гречанка подошла къ нему съ 
видомъ умоляющимъ. «Гассанъ,» ска
зала она : « сердце мое отрекается 
почитать т е б я столь несправедлив 
вымъ. Н ѣ т ъ ! я не страшусь о т ь 
тебя ничего ни за себя, ни за Гре
цию. - . . Страшусь только за т е б я 
самого... . Братъ Эдуарда ! т ы быль 



адоимъ благоптворителемъ : не унизь 
же себя. » 

Говоря сіи слова, оіщ схватила Гас-
сана за руку. «Оставь, оставь меня!» 
вскричалъ онъ голосомъ болѣзиеиньшъ* 
« Ты ис видишь, ч т о убиваешь меня.. » 



ГЛАВА ХѴШ. 

Ф л о т ъ Европейскій удалился о т ъ 
Наварина, и Гассанъ не видѣлся вь 
другой разъ съ своимъ братомъ. Кле-
она, казалось, не была огорчена своей 
судьбою : она разговаривала иногда съ 
Беемъ. Она продолжала услуживать ему 
съ безкорыстнымъ усердіемъ: только 
всячески старалась избѣгать всего, 
ч т о могло бы ей напомнить о ея 
любви и страданіяхъ. 

Послѣ пѣсколькихъ дней волненія и 
задумчивости, Гассанъ, по видимому, 
успокоился. Онъ получилъ повелѣніе 
участвовать въ одномъ опасномъ пред
приятии и предвидѣлъ конецъ своимъ 



бѣдсгавіямъ. « Клеона, » сказалъ онъ : 
« я о т ъ е з ж а ю , — иду на всптрѣчу 
смерти. Кьютай выполнить данное 
т е б е мною обѣщаніе. . . . Эдуардъ бу
дешь наслѣдникомъ всего, ч т о я лю; 
билъ. » 

Часть Флота действительно гото
вилась о т п л ы т ь для нападения на у-
крѣпленныя острова Идру и Спеццію. 
Гассанъ сѣлъ на адмиральскій корабль, 
и когда вѣтеръ понесъ корабль сей въ 
о т к р ы т о е море, когда Рснегатъ уви-
дѣлъ, ч т о удалялся о т ъ материка 
Греціи, тогда онъ улыбнулся. Онъ 
надеялся, ч т о уже не возвратится. 

Эскадра шла въ надлежащем!» поряд
к е , пригогпоБясь и къ нападенію, и 
къ защите . Отдано было роковое при-
казапіе убрать койки, и на палубе и 
вдоль ужасныхъ б а т т а р е й виделись 
только грозные снаряды военные. 
Самъ Ибрагимъ, с т о я на носу корабля, 



управлялъ движениями персдоваго опол-
ченія, и сердце его прыгало о т ъ гор
дой радости при видѣ пловучихъ твер
дынь, носившихъ Флагъ его. 

— « Гассанъ,» сказалъ онъ Бею:» Евро
пейцы довѣрилпсь высокомерной своей 
самонадѣянносгпи. Они думали, ч т о я 
не осмѣлюсь в ы й т и изъ гавани. Одни 
изъ нихъ отплыли въ Архипелага, 
другіе въ Корфу : но когда бь и всѣ 
они вмѣств возвратились, т о дума
ешь ли т ы , ч т о они отважились бы 
напасть на пасъ?» 

Гассанъ покачалъ голового, и въ о т -
ВІІШЪ указавъ рукою на отдаленный па-
русъ, молвилъ : «Миѣ кажется , э т о во
енный корабль. 

— « Благодарсше Богу! » огпвѣчаль 
юный Паша : « мы порадуемся ихъ 
удивленію и смущенію. Я отдалъ бы 
десять л ѣ т ъ моей жизни, чгпобъ э т о 
былъ т о т ъ гордый Анг.іійскій Адми-



ралъ, который думалъ напугать ме
ня. » — I I схвагпя морскую зрительную 
т р у б у , онъ наблюдалъ нѣсколько вре
мени движснія корабля Европейскаго 

То былъ линейный корабль. Онъ 
шелъ съ попутнымъ вѣтромъ и на 
всѣхъ парусахъ; косвенное направленіе 
Флага не дозволяло различить цвѣтовъ 
его. Легкій Фрегашъ шелъ за нимъ въ 
нѣкоторомъ разстояніи. « Они прямо 
идутъ на насъ, » сказалъ Ибрагимъ 
о т ч а с т и съ удивленіемъ. « Или они 
думаюгпъ, ч т о я послушаюсь ихъ без-
разеудиыхъ представленій? ч т о я при
знаю за Христіанами право, вмеши
ваться въ наши дѣла съ нашими ра
бами? » 

Гассанъ не отвѣчалъ. Глаза его были 
устремлены къ кораблю, и мысль его 
упреждала теченіе часовъ. 

Когда корабли Европейскіе подошли 
ближе, т о начали маневрировать, какъ 



будто бы хотѣли обойти спереди 
Ф л о т а . Тогда только можно было ихъ 
разпознать. « Э т о онъ!» вскричалъ И-
брагимъ , дрожа о т ъ радости : « э т о 
онъ, т о т ъ гордый морякъ ! Вотъ Азія 
и Дармутъ. Посгпроимъ нашу линею, 
чтобъ они видѣли, ч т о и мы умѣ-
емъ плавать и сражаться. » 

Могаремъ-Бей, стоявшій подлѣ него, 
векѣлъ подать сигналь, — и мигомъ 
всѣ суда середней величины с т а л и 
подъ вѣтромъ эскадры, тогда какъ 
корабли и болыпіе Фрегаты сблизились, 
чтобы составить какъ будто одну 
баттарею. Сей манёвръ былъ совер-
шенъ въ яемногія минуты съ т о ч 
ностью и едииствомъ движеиій, ко-
т о р ы я восхитили надменнаго Ибраги
ма. Корабль, на кошоромъ онъ нахо
дился, с т а л ь теперь въ головѣ всей 
линей : другіе слѣдовали з а нимъ съ 
такою правильностью, какъ будто бы 
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желѣзными скрѣпами были прицепле
ны одинъ къ другому. 

Э т о конечно было новое и непред-
видѣнное для Англичанъ зрѣлище, когда 
они смотрѣли на Магометанъ, манё-
врировавшихъ въ такомъ порядкѣ. 
Но каковы ни были ихъ намѣренія, они 
не убавили ходу : Азія обошла корабль 
Ибрагимовъ'; Фрегатъ остался немно
го позади. 

Флаги были разпупдены, порты (*) 
о т к р ы т ы , и матросы начали по не
многу убирать паруса. Ибрагимъ и 
Офицеры его смотрѣли съ удивленіемъ; 
особливо жь Адмиралъ Турецкій никакъ 
не могъ понять намѣрснія Евроиен-
цсвъ. 

Одинъ Гассанъ разгадалъ Англичанъ, 
ибо у него было львиное сердце. « Па* 

(*) Окна или амбразуры корабля, въ кошорыхъ 
ставятся пушки. 



ша, ». сказалъ онъ : « развѣ т ы не зна
ешь, ч т о э т и островитяне храбры? 
Они яападушъ на насъ. 

— «Нападутъ на насъ!» повторили 
насмѣшливо с т о голосовъ, но въ т о 
же мгновенсе по всѣмъ баттарсямъ 
Европейскаго корабля промелькнулъ 
блескъ, подобный молніи, и ядро оби
ло адмиральскій Флагъ Магаремъ-Бея, 
упадшій крутясь къ ногамъ Ибрагима. 

— « Смѣлые люди!» молвилъ Ибра-
гимъ-Паша и опустилъ голову, не о т ъ 
страха, но о т ъ т о г о , ч т о оиъ узналъ, 
съ какими непріятелями скоро должно 
было ему сражаться , — и первый 
выстріілъКодрингтона возвѣсшилъему 
неминуемое иаденіе Луны. 

— « Могаремъ, » сказалъ онъ своему 
Адмиралу, дрожавшему о т ъ злости : 
«Могаремъ, надобно возвратиться въ 
Наваринъ. »-



Могаремъ-Бей не смѣлъ р о п т а т ь на 
сіе; но с т о я л ъ , какъ бы въ заітаіѣ'ніи 
уліа. 

— « Надобно возвратиться , » повто-
рилъ Ибрагимъ, » Я чувствую, ч т о 
жребій нашъ рѣшенъ. Э т о т ъ невер
ный непобѣдимъ. » 



ГЛАВА X I X . 

Смяіленіе или бѣшенство отражались 
на всѣхъ лицахъ, когда эскадра возвра
тилась въ Наваринъ. Одинъ Гассанъ 
хранилъ спокойный видъ, и казалось, 
чувствовалъ какое - т о удовол ьствіе 
о т ъ т о г о , ч т о быстро приближался 
день исшреблснія и мести. 

Корабли стали въ боевой порядокъ; 
построены были новыя б а т т а р е и для 
ихъ прикрыт ія , припасены брандеры 
и все приготовлено было, ч т о б ъ вы
держать иападеніе. Но Гассанъ равно
душно смотрѣлъ на сіи работы и нри-
гогаовленія. 



Иравъ его какъ бы смягчился съ 
т ѣ х ъ иоръ, какъ все возвѣщало "близ* 
кое исполыеніе мрачныхъ его надеждъ. 
Онъ мало разговаривалъ съ прекрас
ною своею невольницей; но взоры 
его не блистали по прежнему, и если 
онъ не могъ п о т у ш и т ь пожиравшей 
его с т р а с т и , т о по крайней мѣрѣ, 
казалось, онъ покорился своей судьбѣ 
и сшрадалъ безъ ропота. 

— « Клеона, » сказалъ онъ однажды : 
« я думалъ объ Эдуардѣ и о т е б ѣ . . . . 
Оба вы не п о т е р п и т е о т ъ бедно
с т и . » г— Юная плънница вздрогнула, 
и великодушие т о г о , кого не могла 
она любить , извлекло у нея слезу. 

— «Гассанъ, отвѣчала она голосомъ 
умиленія : «благородный Г а с с а н ъ ! 
сжалься надъ нами, пощади жизнь 
свою. . . . Для насъ не будешь счастія, 
когда должно купить его сею цѣною.» 



Онъ улыбнулся; но выраженіе лица 
его было задумчиво. «Военный чело-
вѣкъ , ь молвилъ онъ, не можспіъ всегда 
по своей воли избѣгать смерти или 
принять ее, х о т я бъ онъ боялся или 
Ж£лалъ ея. Безъ сомнѣиія возможное 
дѣло, ч т о я и переживу наступа
ющее сраженіе . . . . потому , ч т о я 
пережилъ сраженіе при Ватерлоо. 

— « Одной милости, Гассанъ, одной 
только милости прошу у т е б я . . . . 
Пусть же ошчаяніе не заставитъ т е б я 
забыть , ч т о кровь т в о я падетъ на 
мое сердце. » 

Онъ печально потрясъ головою и 
не оіпвѣчалъ; ибо намѣреніе его было 
твердо. 

Спустя минуту , нѣсколько Евро-
пейцевъ, находившихся въ службѣ Па
ши, явились у входа его палатки, 
« Гассанъ-Бей, »говорили они ему : « Ф Л О -

шычАвглійскій, Россійскій и Фраи-
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цузскій стали передъ гаванью. Конеч
но они нападушъ на насъ. Надобно или 
сражаться съ нашими единоземцами, 
или о с т а в и т ь Ибрагима. Ч т о ыамѣренъ 
т ы сдѣлать? 

— «Вамъ какое до т о г о дѣло?» от-
вѣчалъ Бей съ надменнымъ видомъ. 
«Вы посланы были къ ІІашѣ, какъ не
вольники, и можете его оставить , 
какъ измѣнники, 

— « Ты дащь намъ о т в ѣ т ъ за такія 
рѣчи!» вскричали самые отважные. 

«Жизнь наша не намъ принадле
жишь,» отвѣчалъ онъ хладнокровно. 
а Мы ее продали Египтянину. 

« Такъ т ы отступаешься отъ 
своей отчизны? Ты готовь на нее 
поднять оружіе ?...,. Ты больше не 
Фралцузъ? » 

Гассанъ оставался спокойнымъ ; ибо 
прсзиралъ ихъ. — « Франція меня от
вергла , » сказалъ онъ : « увѣряютъ, 



будто она вамъ покровительствуетъ: 
не мудрено, чтпо мы дѣйствуемъ раз
но. — Вѣроломство и предательство 
теперь въ ч е с т и : ну, т а к ъ оставьте 
ваши знамена, о т с т у п и т е с ь о т ъ И-
брагима . . . . Онъ теперь слабосиль
н е е ! . . . . Но Ренегатъ Гассанъ не по-
кннетъ въ годину бедсшвій т о г о , чей 
хлебъ онъ елъ. » 

Они ушли. . . . и когда мракъ ночи 
покрыль гавань, бывшіе у Паши въ 
службе Французы бежали о т ъ знаменъ 
своихъ на кануне битвы. 



ГЛАВА X X 

H очь была темна. Переметчики взо
шли на корабль Французскаго Адмирала. 
Морскіе ОФицеры отсторонились отъ 
нихъ и отворотили головы : одинъ 
толгьіко подошелъ посмотрѣть на нихъ. 
Глаза его какъ будто искали между 
ними к о г о - т о ; онъ не иашелъ того , 
кого думалъ увидѣть и чувство радо
с т и и гордости блеснуло на приго-
жемъ лицѣ его. Но спустя минуту, 
онъ вздохнулъ и слезы покатились по 
лицу его. 

Ночь была темна , но тиха . Вдругъ 
услышали шумъ, какъ будто о т ъ па-



денія какого-либо шяжелаго т ѣ л а въ 
море. Люди, стоявнпс на вахтѣ, уди
вились. Опросили : никто не отвьчалъ, 
сдѣлали перекличку : всь люди были 
на лицо. 

Однако же ч ь я - т о голова видна была 
надъ черноватыми верхами волнь; мо
лодой пловецъ быстро несся къ берегу. 
Онъ присталъ, и презрѣвъ всѣ опас
ности , побѣжалъ къ т о м у мѣсгпу, 
гдѣ было становище ІІубійцевъ.. 

Много часовыхъ окликало его ; много 
ружей было въ него направлено : онъ 
не останавливался, и подъ кровомъ 
мрака досшигъ палатки т о г о , кого 
горѣлъ желанісмъ увидѣть. 

Сонъ, царствовавшій по всему стану, 
не приближался къ этому ш а т р у . 
Тамъ бодрсшвовалъ военачальника, ко
т о р ы й уже не зналъ покоя; подлѣ 
него юная невольница водила пальцами 



по сгпрупамъ звучной лиры и н а з в а 

ла любимыя пѣсни воина. 
Оба, казалось, были погружены въ 

глубокую задумчивость: плѣнница при
нуждена была перерывать свое пѣиіе,. 
чіпобъ о т и р а т ь слезы свои. Часто 
т а к ж е и воинъ закрывалъ лице свое 
руками, дабы с к р ы т ь свое смятеиіе 
и отчаяніе. 

— « Завтра ! » промолвилъ онъ. — 
Лира выпала изъ рукъ юной дѣвы и 
она повторила слабымъ голосомъ: «Зав
т р а ! 

— « Если бъ я могъ еще его уви-
д ѣ т ь , » продолжалъ онъ : «если бъ я 
могъ сказать ему : Эдуардъ! пожалѣй 
о твоемъ б р а т ѣ . . . .Онъ любилъ тебя.» 

Крикъ радости и нѣжносши бъыъ 
ошвьтомъ на сіи слова, и пловецъ 
бросился въ объягпія своего брата. 

Долго сжимали они другъ друга въ 
объятіяхъ. На канунѣ б и т в ы , могшей 



дашь имъ смерть , они почувствовали, 
что дружба, съ д ѣ т с т в а ихъ связывав
шая, возродилась во всей силѣ, и одно 
чувство, братская любовь, одушевля
ло ихъ сердца, которыя только лю
бовь иная могла разлучить. 

Бей первый началъ разговоръ. « Ты 
пробрался къ намъ вплавь,» сказалъ 
онъ : « съ платья твоего т е ч е т ъ вода; 
поди сюда, я дамъ т е б ѣ другую одеж
ду. » — Молодой человѣкъ изъявилъ 
ужимкой свое отвращсніе. — « Не 
бойся, » иодхватилъ Гассанъ : « Я дамъ 
т е б ѣ не Ренегатское платье ,» и у-
ведя его съ собою, онъ поднялъ завѣсу, 
которою задернуто было самое отда
ленное мѣсто ставки. 

Туда никогда не проникалъ взоръ 
человѣка стороння го ; т у д а и сама 
Клеона никогда не была допущена. Онъ 
одинъ зналъ внутренность сего мѣста; 
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онъ одинъ прикасался къ славиымъ 
останкамъ : знамени, оружію и одеждѣ. 

Одною рукою поднялъ онъ завѣсу, 
другою держалъ серебряную лампу, 
которой пламя освѣщало сіи обломки 
падшаго величія. Молодой Французъ 
ощутилъ благоговейное почтсиіе при 
видѣ изувѣченнаго орла : онъ узналъ 
ш о т ъ муидиръ, который б р а т ъ его 
носилъ, знакъ отличія , нѣкогда бли-
ставшій па груди его, саблю, зака
ленную имъ въ крови непріятель-
ской. — « Вотъ мои сокровища, Эду-
ардъ!» возкликнулъ Бей. «Возьми ихъ: 
надѣнь э т о платье , еще покрытое 
прахомъ Ватерлоо; и когда со време-
немъ т ы станешь говорить обо мнѣ 
своимъ д ѣ т я м ъ , т о скрой о т ъ нихъ, 
ч т о э т о сердце билось подъ другимъ 
мундиромъ! І> 

Онъ посшавилъ лампу, задернулъ 
занавѣсъ и пошелъ къ юной Майноткѣ. 



«Клсоиа, сказалъ онъ : «забудешь ли 
т ы , ч т о несчастіе заставляло меня 
иногда б ы т ь нссправедливымъ? Мо
жешь ли шы иѣкогда безъ ненависти 
подумать о т о м ъ , к т о не могъ б ы т ь 
свидѣгпелемъ твоего счастія? » 

Юная дѣва , т р о н у т а я до слезъ, 
прижала къ сердцу своему руку воина. 
Въ первый разъ онъ ОСМЕЛИЛСЯ коснуть
ся устами лилсйнаго чела ея : т о былъ 
поцѣлуй о т ц а ! Она покраснѣла. «Се
с т р а ! » промолвилъ онъ нетвердымъ 
голосомъ. 

— « Несчастный Гассанъ! » сказала 
она въ ошвѣшъ. Ей понятно было т о , 
ч т о произходило въ его сердцѣ. 

Эдуардъ вышелъ, одѣгаый въ про
славленный мундиръ. Никогда не казал
ся онъ столь величавымъ своей ми
лой, о т ъ того ли, ч т о красивое сіе 
одѣяніе лучше пристало ему и лучше 
обозначало личныя его совершенства, 



или огаъ т о г о , ч т о съ нимъ совоку
плены были воспоминанія, красноре
чиво говорившія воображенію гордой 
Майнотки. Она улыбнулась ему : мо
лодой человѣкъ гогповъ былъ броситься 
къ ея ногамъ. . . Взглядъ его брата у-
дсржалъ его. 

— « Эдуардъ, » сказалъ Бей , « пощади 
мою слабость. . . Для Клеоны готово 
убѣжищс на корабле исупіралыюй Дер
жавы. Завтра будущая подруга т в о я 
отплывешь въ К о р ф у . . . . Тамъ будешь 
полная свобода вашей любви. » 

Молодой Французъ потпупилъ глаза. 
«Милый братъ :» вскричалъ онъ : « за-
чѣмъ говоришь т ы мнѣ о любви, о 
счастіи? Стыдъ, отчаяніе и смерть, 
—- в о т ъ мой удѣлъ, когда т ы оста
нешься въ рядахъ варваровъ. Скорѣс я 
скроюсь, убѣгу о т ъ Французскаго Фла
га, чѣмъ отважусь на злодейство, о 
кошоромъ одна мысль осыпаетъ мое 
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сердце смертнымъ холодомъ: умру опо-
зореннымъ, но не братоубійцсй. » 

Гассанъ вздрогнулъ о т ъ этой страш
ной мысли. « Не бойся, » молішлъ онъ: 
« я займу мъсто далеко о т ъ Француз-
скихъ кораблей. 

— « Нѣгпъ, РОДОЛЬФЪ , « отвѣчалъ ю-
ноша съ видомънедовѣрчивымъ: « н ѣ т ъ , 
т ы не іюбѣжишь при нашемъ ири-
ближеніи. Если т ы сразишься, т о 
сразишься, какъ человѣкъ храбрый, 
и чего бы т е б ѣ ни стоило , т ы вы
полнишь долгъ воина. . . А я выполню 
долгъ брата. 

— « Несчастный,» прервалъ Гассанъ, 
схватя брата за руку и сильно се 
стиснувъ : « не дѣлай такого п я т н а 
своему имени! Сразись со мной, если 
т о неизбежно, только не яви себя 
недостойнымъ б ы т ь моимъ брашомъ. 
Ч т о скажетъ старый нашъ о т е ц ъ , 
узнавъ о твоемъ побътѣ? 



— « Но какъ разтерзалось бы его 
сердце, РОДОЛЬФЪ, когда бы онъ узналъ, 
ч т о оба сына его пали подъ ударами 
одинъ другаго!» 

Ренегатъ молчалъ съ минуту. Взоры 
его поперемѣнно устремлялись т о на 
б р а т а , т о на прекрасную плѣиницу, 
и губы его дрожали. « Эдуардъ,» сказалъ 
онъ наконецъ : « страна , гдѣ нашелъ 
я убѣжище, въ когпоромъ Франція мнѣ 
отказала, е с т ь единое мое отечество . 
За нее долженъ я пролить мою кровь, 
и пролью ее съ радостью. Н и ч т о не 
можетъ меня отвлечь о т ъ того . Но 
смерть не будетъ для брата твоего 
бѣдствіемъ. Чья бы рука меня ни сра
зила, я не стану проклинать ее. Жизнь 
была для меня безъ надежды и безъ 
обольщеній : смерть приму я безъ 
ропота и безъ страха. » 

Сіе простое выраженіе безнадежной, 
но глубокой г о р е с т и , проникло въ 



самое сердце юноши. Слезы брызнули 
изъ его очей, и онъ вскричалъ, оду-
шевясь великодушнымъ восгаоргомъ : 
« Ты обманываешься, РОДОЛЬФЪ ! Не 
отвергай счаст ія , которое манить 
т е б я ! Согласись возвратиться въ т о 
прекрасное о т е ч е с т в о , которое про
стираешь къ т е б ѣ объяішя, къ роди
т е л ю , который оплакиваешь твое 
отсушств іе , къ брату , готовому т е -
бѣ всѣмъ пожертвовать, къ подру-
гѣ. . . .» И обрашясь къ юной илѣнниць, 
онъ продолжалъ : « Клеона ! совокупи 
твои просьбы съ моими : скажи ему, 
ч т о мы о т ъ всего откажемся для 
него, ч т о съ насъ довольно будетъ 
именъ сестры и брата . . . . Ч т о т ы 
будешь любишь его. . . . » 

Онъ не могъ долѣе говорить. Уста 
его отказывались произнести слова, 
кои должны были с т о и т ь ему жизни; 



и никогда не ощущалъ онъ столь силь
но могущества с т р а с т и , господство
вавшей надъ его душею, какъ въ т у 
минуту , когда налагалъ на себя обѣтъ 
п о т у ш и т ь ее. 

Не смотря на перемѣну въ его лицѣ 
и голосѣ, не смотря на отчаяніе, на
писанное въ его глазахъ, одна только 
черствая душа могла бы не познать 
велнчія ж е р т в ы , которую хотѣлъ онъ 
принести, бывъ, можешь с т а т ь с я , 
не въ силахъ ее выполнить. Но юная 
Гречанка была способна понять его, 
и оцѣнить сіс высокое изступлсиіе 
любви, которое почитало душу ея 
столь возвышенною, чтобы всѣмъ по
жертвовать , столь чистою, чшобы 
предпочесть благодарность собствен
ному с частою. «Такъ, Гассанъ,» ска
зала она : « я готова о т п л а т и ш ь за 
т в о и благодѣяніл, посвлтивъ т е б ѣ 
жизнь мою! Пусть завтра не увидятъ 



Француза, вооруженного тіротпивъ Фраи-
цузовъ, брата , идущаго на брата , ге
роя, возстающаго на мстителей за 
Грецію — и Клеона твоя!» 

Сказавъ сіе, опа бросилась къ но
га мъ Гассановымъ ; Эдуардъ сдѣлалъ 
т о же. Щеки ихъ были блѣдны, чер
т ы лица ИЗМЕНИЛИСЬ; НО выражение 
взоровь ихъ являло ч т о - т о высокое, 
божественное. 

— «Клеона моя!» вскричалъ Бей, и 
его объяшія , п р о с т е р т ы » къ ней, 
искали ея, ч т о б ы привлечь къ его 
сердцу. Можешь б ы т ь , явилъ бы онъ 
слабость. . . . Глаза его остановились 
на мундирѣ, который носилъ о н ъ , 
сражавшись за Францію, и душа его 
отыскала вновь свою силу и величіе. 
«Клеона!» сказалъ онъ : «когда бы 
т ы могла разиолагать своимъ серд-
цемъ и отдала его миѣ, — да, я чув-



с т в у ю , ч т о я могъ бы для т е б я 
пренебречь и стыдомъ, и безчестіемъ, 
и презрѣніемъ къ самому ссбѣ. Но 
старый солдатъ не т а к ъ униженъ 
духомъ, ч т о б ы принять руку женщи
н ы , которая отдается ему изъ одного 
повиновенія. Будь счастлива съ шѣмъ, 
кого т ы больше любишь, и оставь 
мнѣ одно благо, у меня остающееся: 
честь мою и негодованіе. А т ы , Эду-
ардъ, если любишь меня, если не хо
чешь пролить новую горечь на по-
слѣднія минуты жизни твоего брата , 
— будь вѣренъ Франціи, какъ Гассанъ 
долженъ б ы т ь вѣрепъ Египту. » 

Онъ умолкъ. Юноша и дѣва стояли 
въ огпчаяніи : ибо для нихъ ясно было, 
ч т о невозможно было ничѣмъ поколе
б а т ь его рѣшимости. 

— « Братъ мой ! » продолжалъ онъ 
послѣ нѣсколькихъ минутъ молчанія : 
« не хочу о т н и м а т ь у т е б я наслажде-



нія, разговаривать съ твоею иевѣстой. 
Мнѣ должно и т т и въ шатеръ Паши; 
съ утреннею зарею прійду я сюда, 
птобъ обсзпечить твое возвращеніс.» 
I I съ крайннмъ усиліемъ надъ самимъ 
собою, онъ разетался съ ними и ско
рыми шагами ушелъ изъ своей па
латки . 

-о-



ГЛАВА X X I 

ѵлошедпшсъ въ шаптрѣ Пбрагимовомъ, 
начальники морскихъ и сухопушныхъ 
силъ разсуждали о предложеніяхъ Ев-
ропейскихъ Адмираловъ, и о способахъ 
отразишь или и с т р е б и т ь корабли ихъ. 
Тушъ сидѣли другъ подлѣ друга : Ту-
рокъ, валяный, молчаливый и упорный, 
Чсркссъ, бсзспірашиый и пылкін, гор
дый Албансцъ и скрытный Мавръ. 
Сложа на-крестъ ноги иа своихъ под-
стилкахъ, а руки на груди, и усгарсмя 
глаза на юнаго Пашу, они мало про
износили словъ : но слова сіи были 
сильны и зрѣло обдуманы. 



Одинъ только человѣкъ, Капитаиъ-
Бей, не завися прямо о т ъ Ибрагима, 
изъяснялся съ большею смѣлостію. 
« Великъ Богь!» сказалъ оиъ : «а Гя
уры нсв'ьрпыя собаки. Какъ мы слѣпы, 
ч т о прииимаемъ инов1»рцевь на наши 
суда. Они отдыхали подъ нашею 
т ѣ н ы о , во время т и ш и н ы ; а теперь 
изчезли какъ мошки, съ приближе-
ніемъ бури. » 

Молодой Паша сдѣлалъ ужимку без-
печности и презрѣшл. « Они научили 
нашихъ матросовъ править корабля
ми, » ошвѣчалъ оиъ : « намъ не было въ 
нихъ нужды на сраженілхъ. » 

Одинъ изъ младшихъ чиновниковъ 
началъ говорить. « Голова Франка ш а т 
ка,» сказалъ онъ : «и чалма не удер
ж и т ее на одномъ мѣстѣ. 

— к Ч т о говоритъ Ахметтзг- Ага? „ 
спросилъ Ибрагимъ, осшаповя на немь 
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взглядъ подозрительный и проница
тельный. 

— « Богъ да пошлетъ долггя л ѣ т а 
твоему высокомочію ! Наши видѣли 
новаго Мусульмана между Паликарами 
стараго Колокотрони; а теперь в о т ъ 
Христіанинъ п р и н я т ь въ ш а т р ѣ э-
т о г о предателя. 

— « Назови мнъ* его ! » вскричалъ 
Ибрагимъ, затрепетавъ. 

— « К т о можетъ назвать по имени 
этого человѣка, потому ч т о онъ 
родился между собаками-Гяурами? Пра-
вовѣрные называютъ его Гассанъ -Бе-
емъ. 

— « Гассанъ - Бей ! » вскричалъ юный 
Полководецъ. « Низкая душа! Такъ Гас
санъ - Бея т ы обвиняешь? — Языкъ 
твой сказалъ ложь, и голова т в о я 
упадетъ. » 

Онъ подалъ знакъ -— и несчастный 
былъ схваченъ и уведенъ двумя чер-



ными невольниками. Чрезъ минуту 
кровавая голова его была в о т к н у т а 
на копье и выставлена на позорь. 

Никакое ощущсніс не отразилось 
на лицахъ другихъ чиновниковъ, и 
совѣщапія продолжались по прежнему. 
Однако жь отсушсіпвіе Гассапово было 
замѣчено и Кьютай-Бей не разъ уже 
искалъ глазами своего друга. 

Онъ вошелъ наконецъ. Взоръ Ибра
гима остановился на немъ привѣтливо, 
не смотря на долгое замедление, въ 
которомъ онъ былъ виновенъ : ибо 
наступала минута , когда жребій вой
ска могъ зависѣть о т ъ одного чело** 
въка; а юный Паша умѣлъ цѣнить 
Гассана. 

Капитанъ - Бею слѣдовало подать 
свое мнѣніе. Онъ поднялъ огромную 
свою голову, повелъ рукою по бородѣ 
и сказалъ важнымъ голосомъ : « Видно, 
невѣрный очень боипіся, когда доку-



чаешъ памъ безпрестанными пересыл
ками. Мой совѣіпъ : ежели Гяуры при-
шлюгаъ къ намъ еще людей для пе-
рсговоровъ, т о закричать имъ : a larga! 
a послѣ с т р е л я т ь . » 

Большинство голосовъ одобрило сей 
совѣтъ. Самъ Ибрагимъ, х о т я и не 
желалъ первый начать непріятель-
скія дѣйсшвія , твердо рѣшился не 
п о т е р п е т ь , чтобы Хрисіпіане пред
писывали сзіу законы. Онъ объявилъ, 
ч т о въ т у же ночь уѣдепіъ изъ ла
геря, и ч т о его о т с у т с т в і е должно 
б ы т ь достагаочнымъ предлогомъ къ 
отдаленію посланныхъ Европейскихъ. 
« ТІо если бы весь ФЛОГПЪ при шелъ о-
жидагнь моего прнбытія въ здѣшнюю 
гавань,» прнбавилъ онъ, « ибо таково, 
кажется, ихъ намѣрсніе : тогда какія 
должно принять меры? 

— « Развѣ н ѣ т ъ у насъ брандеровъ?» 
отвечал ь Канитанъ-Бей. « Гяуры сами 
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научили насъ всѣмъ своимъ дьяволь
ски мъ изобрѣтеніямъ. Всликъ Алла! 
мы сожжем ъ ихъ суда. 

— « А какъ же мы спасемь наши 
о т ъ огня? » сп рос и лъ Mo rape мъ - Бей. 

— «Алла не допусшишъ, чшобь его 
служители смѣшаны были съ невер
ными,» огпвьчалъ Турокъ самонадѣянно. 

— «А т ы , Гассанъ - Бей , » сказалъ 
Ибрагимъ : « шебѣ знакомъ образъ вой
ны нашихъ враговь : ты какъ ду
маешь? » 

Гассанъ вздрогнулъ : ему слѣдовало 
произнести смертный приговоръ сво
его брата ; но высокомерное сердце 
его не преклонилось, и негодоваиіе 
переселило горесть. « Сожжемъ ихъ,» 
вскричалъ онъ , « х о т я бы намъ дол
жно съ ними погибнуть! Пошсрпимъ 
цѣлый день досадное ихъ здесь пре-
бываніе, не сшансмъ о т в е ч а т ь на 



ихъ вызовы : дождемся гаерпѣливо но
чи и мщенія! 

— « Гассанъ умно говориптъ, » под-
хвашилъ Капигаанъ-Бей, и одобритель
ный говоръ раздался въ собраиіи. Усло
вились о порядкѣ, въ какой должно 
было поставить суда, и начальство 
иадъ псрвымъ брандеромъ предоста
влено было неустрашимому Бею. По 
данному о т ъ него знаку, всѣ корабли, 
всѣ багптареи и большія пушки ци
тадели должны были сыпать смертью 
въ Европейцевъ, тогда какъ зажига
тельный суда понесутся въ средину 
ихъ линей. Ибрагиму следовало уда
литься , ч т о б ы лучше у с т р а н и т ь вев 
подозрѣнія, и никого изъ непрілтелей 
положено было не о с т а в л я т ь въ жи-
выхъ, к т о бы могъ разсказать въ Ев-
ропѣ всѣ обстоятельства гибели , дол
женствовавшей поселить въ Христіа-
нахъ ужасъ и горе. 



ГЛАВА X X I I . 

Военачальники разошлись погпомъ, 
ч т о б ы наблюдать за выполненіемъ 
сего важпаго намѣренія. Молодой Паша, 
съ цѣлою дружиною конницы, пу
стился по дорогЬ въ Патрасъ. Капи-
т а н ъ - Бей , Адмиралъ Египетскій и 
другіе, отправились на свои корабли 
или къ шатрамъ своимъ. 

Гассанъ и Кьютай-Бей шли въ мол
ча и іи другъ подлѣ друга. Голова Рене
г а т а опустилась на грудь и шаги его 
были нетверды. «Ты какъ будто 
страдаешь? » спросилъ Египтянинъ. 

— « Я страдаю?. . . Э т о лучшій день 
въ моей жизни. » 



Ho mo были одни слова : смертная 
тоска изображалась на лицѣ воина. 

—• « Другъ Гассанъ ! не скрывайся 
о т ъ меня. Ты мнѣ сказывалъ, ч т о у 
тебя есть браіпъ между невѣрными : 
я понимаю, ч т о т ы боишься за него. 
Хочешь ли? мы подъ какпмъ - либо 
предлогом ь зама нимъ его на землю и 
задержимъ его въ полону до окоича-
нія битвы. 

— « Иѣінъ! » оіпвѣчалъ Гассанъ : « онъ 
быль бы опозоренъ. 

— «О Гяуръ, Гяуръ!» подхватилъ 
Египшлнинъ : « сколько еще суетно-
с т и у піебя въ головь! Но скажи мнѣ, 
к т о же узнаешь,что сбылось съ этими 
Европейцами, когда они уснуть подъ 
волнами морскими? 

— « Онъ самь будегаъ з н а т ь , » ош-
вьчалъ воинъ : « и вѣрь мні>, сынъ 
Африки, ч т о лучше умереть, нежели 
чувствовать угрызеніе совѣсти! 



— « Ты дурно разсуждаешь, Гассанъ. 
Человѣкъ не можетпъ ропшагаь на 
судьбу у когда она ему благопріят-
с т в у е т ъ . Къ тому же мы сдѣлаемъ 
т а к ъ , какъ будто тгл ничего о т о м ъ 
не знаешь. Онъ подумаетъ, ч т о одинъ 
только счастливый случай спасъ ему 
жизнь. » 

Бей призадумался на минуту. Мо-
ж е т ъ быніь онъ и отвсргнулъ бы 
прсдложеніе Египтянина, когда бы 
послушался только своего сердца. Но 
онъ самъ себе не довѣрялъ. Онъ пре-
досгпавилъ бы судьбе спассніс своего 
брата ; но не хоіпѣлъ подвергнуть 
п о ч т и неизбежной смерти своего со
перника. — « Ступай же, » сказалъ онъ 
К ь ю т а ю . . . . « Онъ въ моемъ шашрѣ ; 
задержи его именемъ Ибрагима. » — 
И иодозвавъ несколько Нубійцевъ, онъ 
велелъ имъ выполнять всѣ приказа-
нія Кыотая. 



Небольшой ошрядъ сей пошелъ безъ 
шума къ ш а т р у , где думалъ найти 
Француза. Гассанъ стоялъ недвижно 
въ нѣкошоромъ разстояніи, вытянувъ 
голову впередъ и у стремя взоръ. Онъ 
силился проглянуть сквозь мракъ,вслу
шивался въ малішшій шумъ; но ни
какой свъ'гпъ, никакой звукъ не о т в е -
чалъ его безпокойному любопытству , 
и протекло несколько мипутъ прелюде, 
чемъ онъ узпалъ что-либо. 

Наконецъ послышались человѣческіе 
шаги. Кыошай возвратился. «Другъ,» 
молвилъ оиъ : « собака не кусаешь 
руки , се ласкающей ; но неверный 
хуже собаки. Б р а т ь твой ушелъ и 
увел ь съ собою т в о ю невольницу. » 

Смертный холодъ осыиалъ сердце 
Бея. Онъ не отвечалъ, не сдѣлалъ 
никакого двилхенія. Въ глазахъ его по
темнело и дыханіе замерло. 



— « Мы нашли только умирающаго 
евнуха,» продолжалъ Египшянинъ, «и 
о т ъ него узнали объ нихъ побеге. 

-— « Опъ лжсцъ! » вскричалъ Гассанъ. 
«Пойдемъ, заеіпавимъ его признать* 
сл. . . . » — Съ сими словами опъ бро
сился къ ш а т р у ; но Огулъ уже умсръ. 

Гассанъ съ тропешомъ осмошрелъ 
рану , полученную невольникомь въ 
грудь. Скоро былъ онъ поражснъ ужас
ною достоверностью. Волосы стали 
у него дыбомъ и холодный пошъ вы-
сшупилъ на лиц в. « Эта рапа дана 
шпагой,» промолвилъ онъ : «они мне 
изменили ! о 

Кьютай молча сель въ ш а т р е . Онъ 
не старался у т е ш а т ь своего друга 
словами : одни взгляды его говорили, 
ч т о оиъ раздвляль горесть Гассапову. 

Горесть сія представляла н е ч т о 
величественное и грозное. Пораженный 
въ сердце т е м и , коихъ онъ любиль, 



Гассанъ, казалось, у т р а т и л ъ даже силу 
сѣтовать . То не была гибкая тросгпь, 
приклоняющаяся о т ъ бури и вновь 
возетающая. То былъ твердый дубъ, 
коего величавое чело поникло впервые 
и впослѣдніе. 

— « Кьютай, » сказалъ Гассанъ безъ 
слезъ и безъ изъявленія гнѣва : « Кью
т а й ! какъ они меня оскорбили! Я того 
не заслуживалъ. » 

Египтянинъ вздрогнулъ, видя его 
столь спокойнымъ. Онъ печально по-
качалъ головою и молвилъ, указавъ 
пальцемъ на бумагу, положенную на 
СОФѢ : « Я думаю, они э т о для т е б я 
оставили. » 

Тошъ ужасный смѣхъ, который слѣ-
дуегпъ иногда за корчами умирающаго, 
обезобразилъ поблѣднѣвшія губы Гас-
сановы. «Сожги э т у бумагу!» о т в ѣ -
чалъ онъ. « То была ложь : у меня не 
было б р а т а ! . . . » Гіотомъ, съ преж-



нею своею гордою осанкой и повели-
гпельнымъ взглядомъ, онъ вскричалъ : 
«До завтра, Кьютай, до завтра!» 

Кьютай всячески х о т ѣ л ъ , ч т о б ы 
гньвъ воина разразился. Онъ чувство-
валъ, ч т о горесть была бы для него 
тогда менѣе опасна. «Гассанъ,» под
хват илъ онъ : « т ы хотѣлъ щедро 
надѣлить его. Еще время : т ы можешь 
потребовать назадъ бумагу, отослан
ную тобою къ Английскому Консулу. 
Ты можешь отомстишь за себя. » 

Гассанъ посмошрѣлъ на него равно
душно. Щеки Ренегата были блѣдны, 
чело поникло; но видь его быль спо-
коенъ. « Е с т ь скорби, которыя у т о 
л я ю т с я мщеніемъ , » отвѣчалъ онъ ; 
« но э т ѣ скорби гораздо ела б Le. — 
Пойдемъ, Кьютай; скоро н а с т у п и т ь 
заря : пойдсмъ приготовлять наши 
батгаареи и корабли. » 



Онъ схватилъ его за руку и увлекъ 
скорыми шагами; но рука, сжимавшая 
руку Египтянина, была холодна, какъ 
т р у п ъ . 



ГЛАВА X X I I I . 

Вмѣсгпѣ взобрались они на в ы с о т ы , 
командующія старымъ Навариномъ, и 
сшавъ на обломкахъ полу-разрушенной 
башни, обозрѣвали гавань и безпре-
дѣльное море. 

Влѣво о т ъ нихъ уже показывались 
бразды свѣта , озлаіпившія небосклонъ 
и дальніе верхи горъ Аркадійскихъ. 
Скоро кругообразный заливъ, лежащін 
между старымъ и новымъ городомъ, 
отразилъ въ себѣ лучи возходящаго 
солнца, и ФЛОШЪ Оштоманскій какъ 
бы чародѣйсшвомъ выступилъ изълона 
водь. Онъ сшоялъ на якоряхъ вдоль 



берега, защищаемый островомъ СФак-
теріей , протягивающимся , подобно 
гранитной плотинѣ, о т ъ одного конца 
гавани до другаго и едва оставляю-
щимъ узкую полосу воды для пропу
ска кораблей. Шанцы и б а т т а р е и по
крывали сей островъ; за нимъ возвы
шалась цитадель новаго Паварина и 
бѣлѣлись палатки стана военнаго. 

Корабли, с т а н ь и цитадель —• все 
казалось опусшѣлымъ и безжизнен-
нымъ : едва замѣтны были т а м ъ и 
сямъ нѣсколько часовыхъ, недвижныхъ 
и какъ бы пригвожденыхъ къ своимъ 
мѣстамъ. Вдругъ раздался голосъ съ 
адмиральскаго корабля — и сотни го-
лосовъ ему отвѣчали : т о былъ знакъ 
къ утренней молитвѣ. Въ одно мгно-
веніе городскіе валы, суда и бсрегъ 
покрылись солдатами : можно бы по
думать , ч т о голоса Муадзиновъ воз
вратили жизнь Флоту и арміи. 



Ни лагери, ни пристани образован
ной Европы не могли бы изобразить 
собою зрѣлища,предсгпавлявшагося т о 
гда взорамъ двухъ воиновъ. Между Му
сульманами господствовали какая-то 
дикая дѣяшельность и буйная тороп
ливость, невѣдомыя нашимъ регуляр-
нымъ войскамъ. Татары скакали по 
всѣмъ направлентямъ, тоши или ка-
нонеры таскали на себѣ свои орудія, 
малыя суда переплывали т о съ твер 
дой земли на островъ, т о съ острова 
на твердую землю; и какъ безпоря-
докъ множилъ безполезныя движенія, 
т о волиеніе возрастало съ каждою ми
нутой. 

Скоро и военныя суда тронулись 
съ мѣсша, ч т о б ы с т а т ь въ боевой 
поридокъ. Эскадра Египетская в ы т я 
нулась у Форватера , подъ защитою 
островскихъ баіптарей и цитадели. 
Большіе Фрегаты ея, равномѣрные ко-



раблямъ, стали на якорѣ другъ подлѣ 
друга, столь близко къ берегу; сколько 
имъ дозволяла глубина. Другіе легчай-
шіе Фрегаты, галеты и бриги, напол
нили весь промежупюкъ между сею 
первою линеен и берегами; т а к ъ ч т о 
сіи суда, составленныя одни къ дру-
гимъ и прочно утвсржденныя на ме
с т е канатами и большими якорями, 
менее похожи, были на эскадру, чемъ 
на крепость , опоясаннуЕО тройнымъ 
валомъ и тройными багптареями. 

Адмиралъ Египетскій, Могаремъ-Бей, 
занялъ свой постъ на средней оконеч
ности ; на пистолетный выетрелъ 
о т ъ него, стоялъ корабль Капитанъ-
Бея, составлявшій собою голову Фло
т а Турецкаго. Его суда вытянулись 
также въ т р и линей вдоль берега и 
острова, т а к ъ , чтобы о с т а в и т ь сво
бодное место для пришедшихъ съ 
нимъ гпранспоршовъ. Совокупность 



обѣихъ оскадръ предстпалвяла собою 
видь подковы; и ея перекрестные'вы
с т р е л ы на всѣхъ пунктахъ подкре
плялись еще б а т т а р с я м и , построен
ными на окружныхъ высотахъ. Каза
лось невозможными», ч т о б ы какой-либо 
непріятель отважился в о й т и въ сере
дину сего ужаснаго круга, не полу-
чивъ мгновенно наказанія за свою дер
зость . 

Но т о была только часть оборо-
нишельныхъ средствъ у Турокъ : они 
более полагались на ужасное дейешвіе 
брандеровь, приведенных ь ими. Ш е с т ь 
изъ сихь зажигашельныхъ судовъ с т о 
яли вправо о т ъ Форватера , т а к ъ , 
ч т о б ъ Европейцы не могли ихъ при
м е т и т ь до самой т о й м и н у т ы , ко
гда имъ не осталось бы никакого спо
соба о т ъ нихъ укрыться. Прочіс , 
прикрываясь кораблемъ Капитан ь-Еея 
и Тунисскимъ Фрегатомъ, равномерно 



должны были не прежде явиться, какъ 
въ т о мгновеніе, когда имъ должно 
было все истреблять . 

Посмотрѣвъ несколько времени на 
сіи грозныя приготовленія, Гассанъ и 
Кьютай оборотили глаза на право. 
Тамъ примѣшили они, вдали, на по
верхности Афрнканскаго моря, немно
гочисленный Флотъ, сшоявшій безъ 
движенія. Огромные валы, вѣчио взды
маемые западнымъ вѣтромъ на семъ 
бурномъморѣ, казалось, едва колыхали 
корабли сего Флота, и можно бы по
думать, ч т о они стояли на якорѣ, 
когда бы возможно было предполагать 
существование якорныхъ мѣстъ на 
такомъ разстояніи о т ъ берега. 

Кьютай-Бей сосчиталъ до тридца
т и вымпеловъ — и улыбнулся. « Такъ 
в о т ъ все, » молвилъ онъ, « ч т о Европа 
могла прогпивъ насъ выслать? Англія, 
Россія и Франція, соединясь вмѣстѣ, 



вооружили только т р и д ц а т ь судовъ. 
А у насъ ихъ больше с т а ! 

— « С ч и т а т ь ихъ надобно послѣ 
б и т в ы , » отвѣчалъ Гассанъ съ выра-
зительнымъ взглядомъ. « Но мы долго 
здьсь засмотрѣлись, » прибавилъ онъ 
потомъ. «Мой постъ на брандерахъ; 
твой — на кораблѣ Могаремовомъ. » 

Они сошли на берегъ и потребовали 
шлюпку. Плывя по заливу мимо кора
блей, вездѣ замѣчали они приготовле
ния къ бигпвѣ. Сами Турецкіс офицеры 
какъ будто бы выходили изь привыч-
наго ихъ равнодушія. Они приказывали 
при себѣ заряжать пушки, раздавали 
солдатамъ и матросамъ оружіе,иорохъ, 
пули. О т ъ Капитанъ-Бея до самаго низ-
шаго чиновника, всякъ нарядился въ бо-
гатѣйшее свое платье, чтобъ изумишь 
взоры Европейцевь. Веѣ Флаги обла
с т е й , находящихся подъ власгаію О т -



тшоманской Державы , были выстав
лены на верхахъ м а ч т ъ ; а большой 
красный Ф Л а г ъ , съ полумѣсяцомъ и 
и звѣздою, великолепно развевался на 
Адмиральскомъ кораблѣ. 



ГЛАВА X X I V . 

ІѴыотпай - Бей взошелъ на корабль 
Могаремовъ, а Гассанъ хотѣлъ отпра
виться къ своему посту. Онъ былъ 
удержанъ при Египегпскомъ Адмиралѣ 
приближеніемъ Европейскаго <і>регата, 
о когпоромъ возвѣщсно было въ т у 
минуту. 

— « Какъ ! » возкликнулъ Гассанъ : 
« уже ли мы допустимъ непріятель-
скій Фрегатъ войти въ гавань, ч т о б ы 
обозрѣть наши силы и наблюдать за 
нашими движенілми? Его должно при
н я т ь пушечными высшрѣлами. 



— « О чемт> т ы заботишься? » о т в ѣ -
чалъ Адмиралъ. « Э т о дѣло Капитанъ 
Бея. 

— « А т ы , Могаремъ, развѣ не смѣ-
ешь предупредишь его повелѣнія? 

— «Ни за ч т о въ с в ѣ т ѣ ! Э т о до 
меня не касается. » 

Гассанъ соскочилъ въ шлюпку. « На 
корабль Капитанъ-Бея! » крикнулъ онъ 
своимъ гребцамъ и мигомъ былъ туда 
доставлен ь. 

Турокъ уважалъ Ренегата. Онъ при-
иялъ его дружески и выслушалъ со 
вниманіемъ; иотомъ улыбнувшись у-
смѣшкой чсловвка тонкаго и ударя 
слегка по плечу Бея , онъ сказалъ 
только : « Лишь бы они не могли 
отсюда уйти!» 

Краска негодованія вспыхнула на 
щекахъ Гассановыхъ. « Э т о было бы 
вьроломствомъ! » вскричалъ онъ. 



— « Они хотпяшъ насъ «рбмаиуть, » 
хладнокровно ошвѣчалъ Ту.рокъ : « да 
мы скорѣй ихъ обманемъ. Неверному 
ли б ы т ь умпѣе Правовѣрныхъ! » 

Бей хоітгЬлъ оишѣчать; по Фрсгашъ 
показался у входа въ гавань и всѣ глаза 
на него обратились. 

То былъ Дармутъ, одно изъ слабѣй-
шихъ судовъ Христіаискаго Флота. 
Онъ т и х о шелъ впередъ, на непол-
ныхъ парусахъ и съ закрытыми пор
тами. (*) Артиллеристы цитадели и 
островскихъ баштарей наклонились 
къ своимъ оруд іямъ при его прибли-
ж е н і н ; грозный крикъ раздался вдоль 
всей Египетской линей. Фрегашъ не 
останавливался : ни малѣйштй сіпрахъ 
не выказывался на лицахъ оФИцеровъ, 

столвшихъ па палубь; видь опасно
с т и не смут иль ихъ сердсцъ : Они 

(*) С м о т р и примѣчаиіс въ главѣ X V I П . 
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считали себя неуязвимыми иодъ по-
кровишсльствомъ Англійскаго Флага. 

Они стали на якорѣ подлѣ Капи-
іпанъ-Бесва корабля. «Гассанъ,» молвилъ 
Турокъ : « Англія небольшая земелька 
и народа въ ней немного. Посмотри, 
какъ мало машросовъ на этомъ Фрега
т е ! 

—-«Это о т ъ т о г о , ч т о изъ нихъ 
каждый сшоитъ многихъ твоихъ , » 
отвѣчалъ Ренегагпъ. 

— « Мнѣ сказывали, ч т о т ы ихъ не
навидишь,» подхватилъ Капитанъ Бей, 
на лицѣ коего обличалось удивленіе. 

— « Да, я долженъ ихъ ненавидѣть! » 
вскричалъ Гассанъ : «да! видь ихъ Флага 
мучишь мое сердце, и э т и красные 
мундиры морскихъ солдашъ ихъ при* 
водить всю кровь мою въ кипѣніе. . . 
Но я съ ними дрался, я знаю ихъ: 
солдаты Наполеоновы не больше были 
неустрашимы! » 



Сказалъ — и оптворошя голову, 
чтобъ не видвгпь долѣе старинныхъ 
своихъ враговъ, онъ бросимся въ ладью, 
на которой ему должно было п л ы т ь 
къ своему посту. 



ГЛАВА X X V . 

ІѴХежду новымъ ІТавлриномъ и ocmpo-
вомъ СФакгперісй находится един
ственный Форвашеръ, которымъ мо-
гушъ проходить въ гавань болыпія 
суда. Эгпошъ узкій Форватеръ сшѣ-
сненъ скалами острова и полосою зем
ли , на коей возвышается крѣпость. 
По сю с т о р о н у , подъ прпкрытіемъ 
в ы с о т ы и подъ защитой п^шекъ ци
тадели , стояли ш е с т ь брапдеровъ, вве
ренные Ренегату. 

Онъ взошелъ на первый изъ нихъ 
и гпамъ, среди воепныхъ снарядовъ и 
орудій и с т р с б л е и і я , сѣвъ на кормѣ 



брандера, окруженный смертоносными 
припасами и готовый пролить кровь 
своихъ единоземцсвъ и свою собствен
ную , изгнанпикъ Гассанъ перенесся 
мыслью къ берегамъ Франціи, какъ 
будто бы въ т у минуту, когда соби
рался жертвовать жизнію, хогпѣлъ 
онъ почувствовать ее менѣе горькою. 

Посмѣнно память его рисовала ему 
мѣста , ГДБ протекло счастливое д е т 
ство его : кровлю, служившую ему 
первымъ убѣжищемъ; храмь, въ ко-
торомъ изучилъ онъ первую молитву; 
военное училище, гдв умъ его былъ 
напишанъ высокими мыслями, а душа 
чувствовапіямн благородными; воин-
скій с т а н ъ , гдѣ впервые увидѣлъ онъ 
величавые строи ПГІІХЪ легіоновъ, кои 
были грозою почти всей Европы, — 
и равнину, на которой впервые услы-
шалъ онъ крикъ побѣды. Но другое 
воспоминаніе, воспоминаніс жестокое, 



смешивалось съ сими мечтами нр іят -
иыми и славными. Онъ думалъ о ста -
ромъ своемъ о т ц ѣ и изъ глубины сердца 
его возставалъ голосъ, обвинявшій его 
въ неблагодарности. 

Тысячу разъ на поле битвы Гассанъ 
лрезиралъ смерть, которая казалось 
неизбежною. По тогда смерть сія была 
прекрасна для воина,защищавшаго свою 
отчизну. Она являлась ему теперь 
безъ лавровъ и оболыценій, сопровож
даемая только горемъ, стыдомъ и 
укорами совѣсти. . . . т е м и укорами, 
коихъ не могли заглушить десять 
л ѣ т ъ изгнанія и страданій. Онъ одна
ко жь не боялся ея, но предчувство-
валъ, ч т о она будешь ужасна. 

Взоры его искали вокругъ себя взо-
ровъ друга, соотчича; существа, мог-
шаго понять его и пожалеть о нсмъ: 
онъ видѣлъ только или незнакомцевъ, 
или нсвольниковь. Въ его глазахъ не 



были даже и людьми сіи варвары, и-
скавшіе въ опіумѣ упоенія и ошваги. 

— «И я могъ бы т а к ж е , » подумалъ 
онъ на минуту , « усыпить мой разумъ 
и заглушить мою горесть . . . . Но 
нѣгаъ ! » продолжалъ онъ съ горькою 
улыбкой. « Сердце э т о прежде пере-
с т а н е т ъ биться , нежели у т р а т и т ъ 
сознаніе самого себя, прежде нежели 
скотскую безчувственность предпо
ч т е ш ь сгараданію ! » 

Таковы были мысли, раждавшіяся въ 
душѣ воина въ т 1 ; мгновеігія, когда 
онъ мечталъ, ч т о предѣлъ его попри
ща уже приближался. Ни б р а т ъ , ни 
любимая имъ невольница не развлекали 
уже его воспоминаний. Можно бъ было 
подумать, ч т о сила полученнаго имъ 
удара заглушала его боль, и ч т о душа 
его, пораженная измѣиой , уносилась 
вся въ минувшее. 



Скоро смешанный гулъ вывелъ его 
изъ задумчивости : повсюду господ
ствовало бсзпокойнос волненіе. Онъ 
оборотилъ глаза на Дармушъ, и уви-
дѣлъ, ч т о моряки снимались съ якоря. 
Но не т о было причиною смятснія : 
терпіі і і іс Европсйцевъ утомилось и 
Флотъ ихъ пошелъ впередъ. 

Вдругъ вопли матросовъ и'движешя 
солдатъ прекратились. По всему про
с т р а н с т в у береговъ и гавани воцари
лось молчаніе изумленія и недвиж
н о с т ь ужаса. Непріятель был ь т у п і ъ ! 

Величавый корабль, прежде другихъ 
пройдя Форвагперъ, медленно вошелъ 
въ гавань. Гассанъ узналъ его и вздрог
нул ь : э т о былъ іпошъ самый корабль, 
о т ъ коиюраго убѣжала Египетская 
эскадра; па немъ развевался Флагъ по
бедителей при Абукире и ТраФальгаре. 
При семь зрелище, вея кровь Ренега
т а прихлынула къ сердцу. « Въ эгпошъ 



разъ по крайней мѣрѣ они не возшор-
жесгпвуюпть! » проговорилъ онъ, пока-
чавъ головою. « Если они падугаъ, если 
ни одинъ изъ нихъ не спасется — т о 
я умру довольнымъ!» 

Между т ѣ м ъ Азія (такъ назывался 
корабль) все шла впередъ по волнамъ 
гавани. Два другіе корабля, Альбіонъ и 
Гену а, за нею слѣдовали. Немногіё мо
ряки, повисшіе мѣстами по рсямъ и 
снастямъ, приводили ихъ въ движеніе 
съ волшебною ловкостью, и манёвръ 
эскадры какъ будто бы производился 
самъ собою, безъ всякаго инаго шума, 
кромѣ рѣзкихъ сигналовъ свистка, по-
даваемыхъ младшими офицерами. 

Такова власть отваги, ч т о она вну-
ш а е т ъ уваженіе даже въ самыхъ оже-
сточенныхъ нспріятелей. Когда • вы-
сокомѣрный Гассанъ увидѣлъ сіи т р и 
корабля, одни только вошсдіціе въ 
гавань; когда Англійскій Адмиралъ по-



плылъ прямо къ центру линей Му
сульманской и поставилъ Азію между 
огромнымъ кораблемъ Капиіпанъ-Бея 
и кораблемъ Могаремовымъ, подвер
гаясь такимъ образомъ всему огню 
Турокъ и Егишпянъ, — взоръ Ренегата 
пересталъ выражать злобу и удивле
ние показалось па лицѣ Гассана. 

Появился Фрегашъ при входѣ въ га
вань. Едва носъ его показался — и уже 
Гассанъ побльдпьлъ. — Фрегашъ сей 
былъ Французскій. 

— « Вошъ наконецъ и они ! » вскри
чалъ воинъ. «Я думалъ, ч т о они пу-
сгпятъ Рускихъ впередъ. Но видно 
не хотъли поставить Французскихъ 
кораблей въ арьеръ-гардѣ изъ опасенія 
чтобъ они не дрогнули. Вошъ они 
остановились, поворачиваюгаъ : они не 
смѣютъ слѣдовать за Англичанами. О 
Францгя жалкая! твои ли э т о дѣти? » 



Гассанъ быль неправъ. Французский 
фрегатъ, на коемъ находился Адмиралъ 
Де-Риньи, въ самомъ дьлѣ поворошилъ, 
но» не для избѣжанія опасности. Онъ 
пустился вправо, и прошель па пи
с т о л е т н ы й высшрѣлъ о т ъ Ренегата. 
Сей послѣдній могъ разсмотрѣть въ 
лица людей, на немъ находившихся. 
Онъ слышалъ приказанія, отданныя 
на Французскомъ языкѣ ; онъ узналъ 
шѣхъ самыхъ людей, кои, подъ дру
гими знаменами, были его - сослужив
цами, — и иочувешвоваль, ч т о чалма 
тягчила ему голову. 

Адмиралъ велѣлъ бросишь якорь 
подлѣ перваго Фрегата Египетскаго; 
здѣсь былъ онъ подъ самыми выстре 
лами цитадели, которой большія ору-
дія т о т ч а с ъ были направлены въ т у 
сторону; съ т ы л у у него стояли 
брандеры и большіе Египегаскіе бри
ги, могшіе б и т ь Фрегашъ его попе-



речными высгпрѣлами. Спереди его 
вытягивалась вся эскадра Паши; а съ 
боку стоялъ Фрегатъ, гораздо силь-
нвйшій и людьми и пушками, и защи
щенный двумя другими рядами непри
ятельски хъ судовъ. 

Радостныя слезы навернулись на 
глаза Гассана, когда онъувидѣлъ, ч т о 
былъ столь благородно обманутъ въ 
своихъ ожиданіяхъ. « Высокосшепсн-
ный Бей,» сказалъ ему кормчій его: 
« развѣ т ы не видишь, ч т о на насъ 
идутъ Англичане?» — Не слушая его, 
Ренегашъ указалъ ему на Сирену и 
вскричалъ съ восторгомъ : « Смотри: 
они выбрали самый опасный постъ . 
Да! они все еще Французы!» 

Между т ѣ м ъ Дармугпъ, НЕСКОЛЬКО 

уже часовъ находившійся въ гавани, 
замѣтилъ брандеры и пошелъ на нихъ, 
чтобъ о т н я т ь у Ренегата способы 
вредишь. Уже лодки его спущены были 



въ море и наполнялись вооруженными 
людьми. Одного взгляда было доста
точно Бею, ч т о б ы понять ихъ намѣ-
реніе, «Я предвидѣлъ э т о , » молвилъ 
онъ самъ ссбѣ : « эгаогаъ Фрегатъ раз
р у ш и т ь нашъ планъ. Намъ остается 
одно ч т о нибудь : или напасть на 
нспріятеля до прибытія остальныхъ 
его силъ, или о с т а в и т ь его спокойно 
принимать свои меры и разпоряжагпь 
своими кораблями для вѣрной побѣды. 
Начнемъ ; жребій брошенъ!» — обо-
рошясь къ своимъ машросамъ, онъ ве
лел ъ о т р у б и т ь канатъ , на коемъ 
держался его браидеръ, и пригото
в и т ь оружіе. 

Скоро первая Англійская ладья по
дошла къ брандеру. Каковы бъ ни 
были впрочемъ намѣренія находивших
ся на оной людей, но нельзя было 
сомневаться, ч т о они хотели разру
шительный эгаошъ брандеръ приве-
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сгпи въ иесосгаояніе вредить ихъ Фло
т у . Ихъ приняли ружейными высшрѣ-
лами. Гассанъ своеручно зажегъ истре
бительный снарядъ и спустя дрей-
ФОМЪ небольшой свой брандеръ, посреди 
облаковъ дыму и града пуль, съ саблей 
въ рукѣ и іпоржесгпвомъ на чель , 
подплылъ подъ самую корму Англій-
скаго Фрсгаіпа. Огонь, извергаемый его 
брапдеромъ, жегъ его одежду; волосы 
его были уже опалены, руки въ крови; 
но улыбка мщснія евьтилась на у-
стахъ его. 

Еще одинъ мигъ — и страшный 
взрывъ ознамсновалъ бы начало б и т 
вы. Вдругъ ядро самаго крупнаго ка
либра раздробило киль брандера : вода 
хлынула въ него отовсюду и Рене-
гагаь быль поглощенъ волнами со 
всѣмъ своимъ экипажемь и горящими 
обломками своего судна. 



ГЛАВА X X V I . 

С ъ первыми ружейными выстрелами 
брандера Гассанова, - сосѣднія суда на
чали палишь по Европейской эскадре. 
Фрапцузскіе линейные корабли, про
ходившие тогда еще Форвлтеръ, т о ш -
часъ увидѣлн себя подъ огнемъ б а т -
гпарей острова и цитадели, между 
пгьмъ какъ Фрсгапть подъ Адмираль-
скимъ Флагомъ, ошвѣчалъ сильною и 
безпрерывною пальбою на высшрѣлы 
Египетскихъ судовъ. Въ т о лее время 
Канитанъ-Бей сдѣлалъ залпъ по Азіи, 
и вся Турецкая линея, подражая при
меру его, осыпала Англійскую эска
дру мраморнызш и чугунными ядрами. 



Въ минуту весь объемъ гавани 
покрылся дымомъ. Выстрѣлы изъ ору-
дій безпрестанно усиливались. Иногда 
только , среди сего ужаснаго гула, раз
давался тронный залпъ Европейскаго 
корабля, и вслѣдъ за т ѣ м ъ наставала 
мгновенная тишина. Пушки Турецкія 
тогда умолкали, какъ вой гіены или 
барса прсдъ рыканіемъ льва. 

Англійскій Адмиралъ, с тавь между 
кораблями Канитанъ-Бея иМогарема, 
нашелся бы въ большой опасности, 
когда бъ Египтянинъ напалъ на него 
въ одно время съ Туркомъ. Но, либо 
Могаремъ - Бей не приготовился къ 
сражению, либо онъ радовался, видя, 
какъ громили Капигпанъ-Бея, или дру
гая какая причина удерживала его ; 
только онъ оставался какъ бы с т о -
роннимъ зригпелемъ и предоставлялъ 
двумъ Адмираламъ бороться между со
бою, можешь б ы т ь съ храбростію 



равною, но съ средствами весьма раз
личными. Неловкость Турокъ дьлала 
т о , ч т о всѣ почти выстрѣлы пущены 
были на в ѣ т е р ъ , и уже пальба ихъ 
становилась слабѣе; уже нѣкоторыя 
изъ ихъ орудій были подбиты, дру-
гія покинуты артиллеристами и все 
предвѣщало скорое ихъ разрушеніе. 

Вдругъ какой-то человѣкъ явился 
на палубѣ Египетскаго корабля. Одеж
да его, руки и лице были обожжены; 
морская вода текла со всего гпѣла; но 
осанка его, движеніе, голось обличали 
въ немъ военачальника. «Предатель!» 
вскричалъ онъ, взглянувъ на Могарема: 
« т а к ъ ли т ы подаешь помощь т в о -
имъ брагпьязіъ? 

— « Схватить этого бѣшенаго и 
бросишь его въ море!» вскричалъ Ад-
миралъ находившимся подль него. 



— « Схватишь его ! » подхватилъ 
Кьютай-Бей съ удивленіемь н сгпра-
хомъ : « э т о Гассанъ - Бей ! » 

Въ сію минуту одинъ изъ Египтянъ, 
огорченный упрекомъ Ренегата, вы-
стрѣлилъ изъ ружья по Английской 
шлюпкв, подплывавшей подъ Флагомъ 
парламентера. Но сего было не до
вольно, чтобъ сильнѣе завязать сра-
женіе : неумолимый Гассанъ бросился 
къ одному канонеру, вырвалъ у него 
ФИІПИЛЬ, самъ приложилъ его къ за-
т р а в к ѣ орудія и потомъ , сложа кре-
стомъ руки на груди, сказалъ : « Мо
гаремъ! теперь можешь о т д а т ь меня 
твоимъ палачамъ. 

— « Видно, свыше предписано этому 
б ы т ь ! » отвьчалъ Могаремъ со вздо-
хомъ и оборотилъ глаза къ Англійскому 
кораблю. Страшное пламя промель
кнуло по его бокамъ; но залпъ про-
извель слабое дьйсшвіе : только нѣ-



сколько снастей было сорвано и не
сколько рей сбита* 

— « Теперь за нами очередь!» вскрик-
нулъ Ренегатъ. «За нами!» подхва
т и л и все, у кого было оружіе въ ру-
кахъ, — и ружейный залпь данъ былъ 
прежде и после пушечнаго залпа съ 
корабля Могаремова. 

Сей первый залпъ, пущенный въ 
двадцати шагахъ разстоянія и м е т 
ко направленный, былъ ужасенъ. Азія 
видимо была потрясена : верхи мачтъ 
ея наклонились и клочья парусовъ по
летели по воздуху. «Смелей, д е т и ! » 
вскричалъ Ренегатъ. « Заряжай пушки! 
Посылай имъ новый градъ ядеръ!» 

Но голосъ его терялся среди неи-
стовыхъ воплей сего дикаго много
людства, и въ безумномъ ихъ реве 
слышно только было : Алла! Алла!» 
Одни выдергивали свои сабли, какъ 
будто вызывая Европсйцсвъ на руко-



пашный бой, другіе выставляли голо
вы изъ портовъ, чтобъ видѣть , какъ 
непріятельскій корабль пойдетъ ко 
дну; ибо не сомнѣвались, ч т о совсѣмъ 
его разгромили. Немногіе только 
принялись снова заряжать пушки; но 
и т ѣ м ъ помѣшали въ ихъ усиліяхъ 
прочіс, пришсдшіе въ изступленіе о т ъ 
пріемовъ опіума и бьтавшіе вдоль 6am-
тарей , махая саблями съ кликомъ 
войны. 

Тогда Англійскій корабль далъ втпо-
рый залпъ, и э ш о т ъ былъ вѣрнѣе 
направленъ : сорокъ ядеръ обили бор-
т ы корабля Египетскаго и пробили 
его бока. «Алла, Алла!» повторилъ 
экипажъ. Офицеры, бывшіе на верх
ней палуб в, бросились внизъ приказы
в а т ь , ч т о б ы снова начали пальбу; но 
о т ъ поспѣшности, съ какою стара
лись выполнить ихъ лриказанія, не
сколько зарядиыхъ каргпузовъ загорѣ-



лось. Пожаръ вспыхнулъ. Безпорядокъ 
и ужасъ разсъялись по всему кораблю^ 
и едва пѣсколько вмсіпрѣловъ отвѣчали 
на частые залпы неиріяшеля. 

Цѣпныя ядра Англійскихъ пушекъ 
съ свисшомъ летали надъ палубой 
Гассанъ не склонялъ головы и лице 
его выражало только холодное внима-
ніс. Стоя на кормовой части корабля, 
онъ пристально смотрѣлъ на Азію. 
Но облако дыма мѣшало взорамъ его 
простираться вдаль. Иногда только , 
мгновенный просвѣтъ дозволял ь ему 
вндЫнь красный Флагъ съ осьмиконеч-
нымъ креспюмъ, и тогда онъ замѣ-
чалъ Адмирала Кодрпнппона, съ сло
женными на-крестъ руками и яснымъ 
челомъ, столь спокойна го среди опас
ностей, какъ будто бы мундиръ Ан-
глійскаго Адмирала былъ непроницае
мой эгидой. 



Чрезъ десять минутъ б и т в ы , всѣ 
м а ч т ы Египетскаго корабля рухнули, 
и корабль, лишенный снастей, пожи
раемый пламенемъ и обрызганный 
кровью своихъ защитниковъ, п о т я 
нулся дреиФомъ къ берегу. 

— « Ну, Гассанъ1!)) сказалъ Могаремъ: 
« в о т ъ ч т о надѣлало твое безразсуд-
ство. » 

Ренегагпъ указалъ ему рукою на ма-
лыя суда, составлявшія собою в т о 
рую линею. « Тамъ е с т ь еще пушки,» 
отвѣчалъ онъ хладнокровно, и не 
плодя рѣчей, бросился вплавь съ ко
рабля. 



ГЛАВА ХХѴП. 

ІѴіежду т ѣ м ъ корабли Христіанскаго 
Флоша одинъ за другимъ проходили 
по Форватеру, и, не смотря на ужас
ную пальбу, которую должны были 
выдерживать, становились въ боевой 
порядокъ въ гавани и вступали въ 
сраженіе. На лѣво только малое число 
Фрегатовъ удерживали Турокъ; но въ 
центрѣ Российская эскадра начала силь
но подкрѣплять Англичанъ, тогда 
какъ направо н е доставало уже мѣста 
для Французскихъ судовъ, ч т о б ы вы
т я н у т ь всю свою морскую силу. Ад
миральские Ф р е г а т ь и два линейные 



корабля одтіи только стояли лпцемъ 
къ лицу проишвъ Египетской эскадры: 
позади, шрет ій корабль, Сципіонъ, 
стоялъ за Форвагпсромъ и съ обоихъ 
бортовъ палилъ по второй неприя
тельской линсѣ, по острову и по 
цитадели. 

Дармуглъ и многія легкія суда въ 
э т о время нападали на брандеры, и 
успѣли ихъ одинъ за другимъ истре
бишь, п о т у ш и т ь или направишь въ 
иную сторону. Одинъ только о т ъ 
нихъ ускользнулъ : управляемый людь
ми безсшрашными , онъ огпразилъ всѣ 
мѣлкія суда , сшаравшіяся съ нимъ 
сцѣпишься, и быстро понесся къ тому 
Французскому кораблю, которому о т 
даленность о т ъ прочихъ не дозволяла 
получишь скорую помоіць. Онъ сцѣ-
пился съ нимъ, и пламя брандера ми-
гомъ объяло корму корабля, пожирало 
его снасши и разлилось по батшаре* 



ямъ. Трикратно пламя его обхваты
вало , и т р и к р а т н о неустрашимый 
экипажъ успѣвалъ гасить его. Громъ 
пушекъ его не быль прерванъ ни на 
минуту и ни одинъ изъ моряковъ и 
каионеровъ не сошелъ съ своего ме
с т а , х о т я казалось, ч т о пламя окру
жало ихъ отвсюду. 

Ужасное сіе зрѣлище какъ будто бы 
лріосшановило б и т в у , и сей одинокій 
корабль, горѣвшій посреди гавани, не 
преставая подавать примѣръ осталь
ному Флоту и истреблять всѣхъ вра-
говъ, бывшихъ вблизи его, поражаль 
страхомъ, изумлеиісмъ и удивленіемъ 
и Хрнсшіаиъ и варваровъ. Въ четвер
т ы й разъ вспыхнулъ пожаръ : страш
ный взрывъ оболокъ весь корабль сшол-
помъ огня и дыма : вопль ужаса раз
дался съ трехъ эскадръ. . . Но спустя 
несколько м и н у т ь безвестности , 
дымъ разсеялся и тогда увидели Фраи-
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цузскій Флагъ, все еще величественно 
развѣвавшійся на верху м а ч т ы Сципіо-
иа. Хотя огонь опалилъ и прожегъ пере
довую часть корабля; но искусиымъ 
манёвромъ остановленъ былъ пожаръ, 
ибо сила въчнра была противопостав
лена силѣ пламени : брандеръ одинъ 
взлстѣлъ на воздухъ. 

Для цѣлаго Флота было какъ бы 
зиакомъ побѣды, когда онъ увидѣлъ 
снова сей прекрасный корабль, еди-
нымъ чудомъ хладнокровія, искуства 
и смѣлосгпи спасенный о т ъ пожара. 
Три эскадры отвѣтствовали на сіе 
новыми усиліями : Рускіе и Англичане 
въ конецъ разгромили всю первую ли
цею Турецкую; Французы съ такимъ 
же успѣхомъ разбили корабли Египет
ские, и Адмиралъ, подававшій имъ со
бою примѣръ отваги, врѣзавшись съ 
однимъ Фрегагпомъ между брандерами, 
цитаделью и всѣмъ исиріяшсльскимъ 



ФЛОТПОМЪ , нрезрѣвъ почти неизбеж
ную смерть для чести своего Ф л а г а , 

напалъ т а к ъ близко и съ такою яро-
с т і ю на ближайший корабль, ч т о не 
смотря на неравенство силъ и невы
годы своего положенія, разстрѣлялъ 
его въ одну минуту. Отчаянные вар
вары подожгли у себя порохъ. Взры-
вомъ сломило двѣ м а ч т ы победонос-
наго Фрегата. Разпустя паруса на по
следней м а ч т е , обломанный, но все 
еще грозный Фрегагпъ, пошелъ впередъ 
искать новыхъ себе противников!.. 

Сраженіе длилось два часа, и по ви
димому, было кончено исшреблеиіемъ 
всей первой линей Магометаиъ. О т ъ 
кораблей Капитанъ-Беева и Могаре-
мова плавали только пламеневшее о-
с т а в ы ; большая часть другихъ боль-
шихъ судовъ были пущены ко дну 
или взорваны на воздухъ : самыя кре
пости уже слабо палили. Одна только 



цитадель отвѣчала еще на частые 
выстрелы и залпы кораблей. — Мгно
венно громъ пушскъ снова раздался 
внутри гавани — и бизань-мачта Азіи 
упала. Малыя суда второй Турецкой 
линей возобновляли битву. Такая дер
зость изумила Европейцевъ. Они не 
могли понять , какимъ образомъ гале
т ы и бриги осмѣливались в с т у п а т ь въ 
бой съ ФЛОШОМЪ, одержавшимъ столь 
блистательную побѣду. . . . Они не зна
ли, ч т о человѣкъ, принявшій на себя 
самовольно командованіе сими судами, 
человѣкъ, который вдохнулъ свою о т 
вагу въ окружавшихъ его, и котораго 
умъ измѣрилъ средства, остававшіяся 
его сподвижникамъ,— сражался не для 
побъды, а для т о г о , чтобы сразиться 
и умереть. 

Въ семъ новомъ сраженіи, Хрисгпіане 
потерпѣли уронъ больше прежняго. 
Особливо Англичане, иротивъ кото-



рыхъ лично дрался Ренегатъ, потеря
ли много людей и почти всѣ свои 
снасти. Корабли ихъ, уже очень изби
т ы е въ началѣ дѣйствія, съ шрудомъ 
двигались для отражснія сего новаго 
непріятеля. Иасшававшій мракъ ночи 
былъ причиною, ч т о удары ихъ не 
столь были м ѣ т к и , а превосходство 
ихъ не столь неотразимо. О т ъ того 
пальба продолжалась до осьми часовъ 
вечера. Коль скоро непрілптели теряли 
какой-либо галетъ или бригъ, тога-
часъ его зажигали и уходили на дру
гая суда. Ул^асную картину представ
ляла ночная сія битва , освѣщасмая 
двадцатью пожарами вдругъ и возоб
новившаяся по всему пространству 
гавани. Съ обѣихъ сторонъ замѣтны 
были какая-то безвѣстность и заме
шательство , умножавшія ужасъ сего 
позорища ; и когда послѣднія суда 
варваровъ были истреблены, когда 



бапппареи острова и цитадели были 
у н я т ы пальбою съ кораблей, — т о 
гда какое - т о печальное чувствованіе 
смѣшалось въ сердцѣ каждаго съ во-
сторгомъ побѣды : она была куплена 
дорогою цѣною! 



ГЛАВА X X X I 

ІѴогда Гассанъ пошелъ ночью въ ша-
гаеръ Ибрагимовъ, накануне сраженія, 
mo осіпавилъ брата своего на единѣ 
съ прекрасною пленницей. Но разго-
воръ сихъ двухъ любовниковъ былъ 
печаленъ : т а к ъ было жестоко ихъ 
положеніе, чпю они даже въ будущсмъ 
не предвидели для себя ни одной ми
н у т ы покоя, ни одной мечты сча-
с т і я . 

— а Клеона, » сказалъ Эдуардъ, « намъ 
остается еще одно средство. РОДОЛЬФЪ 

рѣшишсл нести смерть на корабли, 
на которыхъ будегпъ находиться 
братъ его. . .но не на ml>, где будете 



дѣва, имъ любимая. Пойдемъ! убѣжимъ 
отсюда вмѣстѣ; приведемъ его въ не-
возможность ополчиться противъ сво-
ихъ соотечественниковъ : пожертво-
ваніе всѣми нашими надеждами загла
д и т ь потомъ сію измѣну. 

— « Н ѣ т ъ , » отвѣчала она, отворо
т я голову; « нѣгпъ ! такой ударъ былъ 
бы слишкомъ жестокъ. Горесть его 
была бы непреодолима! 

— « Но о т ъ какихъ укоровъ совѣсти 
мы бы его избавили! 

— « Ужели т ы хочешь, чтобъ я об
манула его благородную довѣрчивость? 

— « Я хочу его спасти, во ч т о бы 
ни стало! Пойдемъ, Клеона : извѣ-
даемъ еще э т о средство. Пойдемъ за 
мною! » 

Юная дѣва поколебалась; однако же 
все еще противилась и не хотѣла и т -
т и за нимъ. Но тогда , какъ она бы
ла такимъ образомъ въ борьбѣ съ 



своимъ любовникомъ, и можегаъ б ы т ь 
съ самой собою, невидимый соглядатай 
слѣдовалъ окомъ за всѣми ея движенія-
ми: т о былъ евнухъ Огулъ, который, у-
слыіііавъ шумъ въ палашкѣ по уходѣ 
своего господина, т и х о прокрался съ 
любопытствомъ невольника и безпо-
койствомъ тюремщика. Спрятавшись 
за занавѣсью, которою задергивалась 
палатка, увидѣлъ онъ молодаго Фран
цуза па колѣняхъ передъ Клеоной, и 
задрожалъ о т ъ негодованія. Онъ выхва-
т и л ъ свой кинжалъ, бросился на дерз-
новеннаго, осмѣлившагося обольщать 
невольницу Гассанъ-Бся, и поразилъ 
его. Но рука прекрасной Майнотки 
отвела ударъ столь быстро , ч т о 
успѣла спасти жизнь Эдуарда. Она 
только сама была ранена : остріе кин
жала впилось въ ея бѣлую, нѣжную 
руку, и евнухъ, обрашя па нее всю 



— пи — 

свою злобу, грозилъ смертоноснымъ 
орудіемъ пронзить ея грудь. 

Эдуардъ э т о видѣлъ. Ему и въ го
лову не пришло, ч т о сей презрѣн-
ный полу-человѣкъ былъ беззащитенъ, 
ч т о его легко можно было с х в а т и т ь 
и обезоружить : онъ видѣлъ только , 
ч т о любезной его грозило смертью 
твореніе свирѣпое и гнусное, — и 
шпага юноши съ б ы с т р о т о ю молніи 
повергла къ его ногамъ евнуха, зали-
т а г о своею кровью. 

— « И чтобъ я осшавилъ т е б я 
х о т ь на минуту съ этими варварами! » 
вскричалъ онъ, прижавъ къ сердцу 
своему прекрасную плѣниицу. « II 
чтобъ недоспюйныя эпгВ руки еще 
посягнули на жизнь т в о ю ! — Нѣгпъ, 
Клеоиа! или намъ должно вмѣстѣ уда
литься , или я остаюсь здѣсь, чтобъ 
защишашъ т е б я противу всѣхъ ихъ. » 



Еще впервые молодая Гречапка у-
видѣла своего любовника въ шакомъ 
силыюмъ наступлении гнѣва. Онъ дро-
жалъ, щеки его были блѣдны, брови 
нахмурились, глаза сверкали : т о быль 
уже не Эдуардъ, но самъ Гассанъ, съ 
его непреклонною волей, съ его неу-
кротимымъ гнѣвомъ. 

— «Я иду съ тобой,» молвила она 
и покраснѣла, чувствуя, ч т о сердце 
ея трепетало . 

Молодой ОФицеръ бросился къ с т о 
лику, на которомъ лежали нѣсколько 
бумагъ и Исторія о д н о г о великаго 
человѣка. Нетвердою рукою, онъ иа-
писалъ следующую записку: «РОДОЛЬФЪ! 

« Клеона твоя . Не подвергайся онасно-
« сиш у м е р т в и т ь е е , сражаясь съ 
« Французскнмъ Ф л о т о м ъ . » 

Начертавъ сіи немногія слова, онъ 
набросилъ себь на плеча военный 



плащъ, въ нѣсколькихъ мѣсгаахъ про
б и т ы й пулями Англійскимп и Прус
скими; потомъ, болѣе влача, нежели 
ведя съ собою Клеону, онъ ушелъ съ 
нею изъ палатки. 



ГЛАВА X X I X . 

О н и поспѣшно пробежали спіанъ Ну-
бійцевъ. Ни одинъ часовой не осгпано-
вилъ ихъ ; ибо Гассанъ не хопіѣлъ 
ввести въ своемъ войскѣ рабскаго по-
дражанія дисциплине Европейской. По
сему оба любовника свободно вышли 
на равнину, и направляя нобегъ свой 
по теченію звездъ, хотѣли спустить
ся къ берегу. 

Ночь была темна; и х о т я глазъ мо-
лодаго моряка быль привыченъ видѣпіь 
и въ потьмахъ, но съ трудомъ могъ 
онъ избегать все преграды, встре 
чавшаяся на пути . Рвы, обрушенный 
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СПГВІІЫ, обломки угпесовъ и срублен-
ныя деревья останавливали ихъ еже
минутно. Надобно было вскарабки
ваться на удачу, подвергаться опас-
нымъ паденіямъ или возвращаться на 
прежиіе слѣды. Одинъ бы онъ на все 
пустился ; но съ Клеоной, едѣлался онъ 
робокъ. 

Больше часа уже шли они, какъ 
вдругъ шумъ, подобный т о п о т у мно-
гихъ лошадей, послышался вправѣ. Они 
остановились и бросились на песокъ, 
ч т о б ъ не б ы т ь замеченными. Всад
ники скакали прямо къ иимъ. По Ту
рецкому обычаю, они не соблюдали 
никакого порядка въ походѣ. Большая 
часть ѣхала но пробитой дорогѣ; но 
многіе отбивались о т ъ нея по своей 
прихоти и пускали во всю скачь ло
шадей своихъ, довѣряясь острому ихъ 
зрѣнію и вѣрному чутью. 



Несколько разъ нерегулярные о т р я 
ды проскакали мимо двухъ бътлсцовъ; 
и всякой разъ Эдуардъ шрепсталъ 
Ему было больно, ч т о не могъ онъ 
явно защищать свою любезную, и 
рука его невольно хваталась за шпагу. 
Но Клеона удерживала его, и опас
ность скоро проносилась. 

Уже большая часть всадниковъ уда
лилась, и молодые люди собирались 
продолжать свой путь . Вдругъ новый 
отрядъ приблизился, и э т о т ъ несся 
прямо на пихъ. « Не бойся, милый 
Эдуардъ!» прошептала Гречанка :« ло
шади не сдѣлаютъ намъ никакого зла: 
ихъ дивное чутье не допускаетъ ихъ 
т о п т а т ь даже мертвыхъ. » 

Молодой Французъ самъ э т о зна.іъ. 
Онъ рѣшился было остаться недвиж-
нымъ; по какой человекъ вооружился 
бы холодною твердостью, оставя па 
произволъ и на природное побуждс-



nie животины хъсохраненіе существа, 
ему милаго? Волосы стали дыбомъ на 
голове Эдуарда, когда лошади прибли
зились. Онъ вскочилъ внѣ себя и об-
нажа шпагу, решился защищать Кле-
ону или умереть за нее. 

Отважный юноша былъ одинъ про-
т и в ъ цѣлой т о л п ы т ѣ х ъ наііздниковъ, 
кошорыхъ Турки называютъ Дели-
башалш. Шпага Французская разлете
лась о т ъ булатной сабли, и двадцать 
нспріятелей окружили двухъ бьгле-
ц(>вь. — Они в з я т ы были въ плѣиь. 



ГЛАВА XXX, 

Т у р к а м ъ не было времени допраши
вать пльнниковъ. Они подняли свои 
сабли. Любовники погибли бы неиз
бежно, когда бы начальнику сего о т 
ряда не пришло вдругъ на мысль по-
дозреніе. « П о с т о й т е , » закричалъ онъ 
своимъ Дели-башамъ : « можетъ б ы т ь , 
о т о т ъ Гяуръ какой нибудь беглецъ. 
Казнь о т ъ сабелъпаго удара была бы 
для него легка. » 

Ихъ связали. Двое наездниковъ по
садили ихъ за собою на коней, и они 
были разлучены и увезены во вну
тренность края, не могши передать 



другъ другу ни слова и не находя даже 
силъ взглянуть другъ на друга. 

Къ у т р у отрядъ остановился. Плѣн-
никамъ не дали никакой пищи. Увы! 
имъ не было въ ней нужды. 

Одинъ изъ Дели - батей подошелъ 
къ Эдуарду. То былъ Албанецъ, сыиъ 
одного изъ племеиъ самыхъ загрубѣ-
лыхъ, не исповѣдующихъ вѣры ни 
Хрисгпіанской, ни Магометовой. Онъ 
положилъ тяжелую свою руку на плечо 
молода го Офицера и грубо тряхнувъ 
его, сказалъ : « Франкъ! мнѣ казалось, 
ч т о т ы не боишься смерти?» 

Фрапцузъ посмошрѣлъ на него съ 
удивлешемъ. Ни голосъ, ни ч е р т ы лица 
сего человѣка не были ему вовсе не
знакомы; со всѣмъ т ѣ м ъ , онъ не могъ 
вспомнить, гдѣ видалъ его. 

— « Ты ужь и не узнаешь меня! » про-
должалъ наѣздникъ, наклонившись къ 
нему на ухо. « Я былъ съ тобою вмѣспіѣ 



въ Миссолонги... Тогда я и не зналъ, 
ч т о и т ы также перешелъ къ Маго-
метанамъ. 

— «Предатель!» проговорилъ Эду-
ардъ и съ презрѣніемъ отворошилъ 
голову. \ 

— « Ты не слишкомъ хорошо при-
нялъ свои мѣры на э т о т ъ разъ, » 
промолвилъ Албанецъ съ видомъ со-
страданія ; ибо онъ не думалъ ему 
сдѣлашь ни малѣйшаго оскорбленія, 
подозрѣвая его въ измѣнѣ. « Если бъ я 
узналъ тебя въ э т у ночь, т о сабля 
моя избавила бы т е б я о т ъ опасности 
б ы т ь посаженнымъ на к о л ъ . . . . Теперь 
уже поздно. Смотри же : будь твердъ 
и умри, какъ удалый человѣкъ. Я по
стараюсь прихоронить твой трупъ . » 

Ч е р т ы лица юноши приняли дру
гое выраженіе. Онъ дивился, нашедъ 
какое-то великодушіе въ этомъ чело-
вѣкѣ, для котораго измѣна была не 



больше какъ игрушкой. «Другъ!» опі-
вѣчалъ онъ ему : « благодарю шсбя. 
Я нисколько не забочусь о шомъ, ч т о 
будстъ съ моимь тѣломъ . . . Но если 
т ы хочешь услужишь м н е , » — и ; го
лосъ его изменился, — « т о скажи, 
куда э т и люди увели мою спутницу? 

— «Она шаговъ на с т о впереди,» 
отвѣчалъ Албанецъ : « они привязали 
ее къ Фиговому дереву, которое одно 
только и е с т ь во всей здешней окруж
ности. Ты можешь видеть отсюда 
верхи его ветвей. » 

Эдуардъ хотелъ сделать ему еще 
вопросъ; но въ э т о т ъ разъ слова за
мерли у него на губахъ, и только 
взоръ выразилъ тоску его сердца. 

Албанцу казалось, ч т о онъ отгадалъ 
намереніе Француза. Онъ вздернулъ 
вверхъ плечами и сказалъ : « Ни чемъ 
нельзя ее спасши. Она умрегаъ, какъ 
и т ы , х о т я бъ была прекраснее вся-



кой Черкешанки. Паша нсумолимъ, и 
шогаъ, кшо осмѣлился бы приподнять 
даже покрывало осужденной женщины, 
не сносилъ бы долго головы своей на 
плечахъ. » 

Слова сіи не только не огорчили; 
но какъ будто бы утолили горесть 
молода го человека. Клеона умирающая 
была бы для него зрели щемъ не столь
ко ужаснымъ, какъ Клеона поруганная. 

Албапецъ ошошелъ о т ъ него, боясь 
пробудить недоверчивость своихъ т о 
варищей. Спустя малое время, о т -
рлдъ отправился въ дальнейшей путь , 
не смотря на зной солнечный. 



ГЛАВА X X X I . 

ІЗьіло около двухъ часовъ по полу
дни, когда Дели-баши прибыли къ ме
с т у своего назначения; ибо они сби
лись съ дороги. Они остановились на 
скатѣ горы, гд*ь находилось улѵе ста 
новище прочихъ войскъ. Для Ибрагима 
наскоро поставленъ былъ шагперъ. Си
дя у входа она го посреди иѣсколькихъ 
чиновниковъ, молодой Паша, по види
мому, пристально смотрѣлъ на гавапь 
Иаваринскую, обрисовывавшуюся на 
краю равнины : шамъ острое зрѣніе 
Паши различало всѣ корабли его Флота. 
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Къ нему привели плѣнннковъ. Бывъ 
разлучены на нѣсколько часовъ, лю
бовники свидѣлиеь наконецъ снова, и 
въ сію первую минуту видѣли только 
другъ друга. Мрачная горесть изо
бражалась на лицѣ юноши : онъ самъ 
былъ причиной бѣдствія своей любез* 
ной ! Клеона соблюдала благородное 
свое равнодушіе. Черные глаза ея сла
достно были устремлены на т о г о , 
который въ несчасшіи сдѣлался 
для не я какъ будто бы еще милѣе. 
« Эдуардъ, » сказала она въ пол-голоса, 
увидя его блѣднымъ и унылымъ : « Эду
ардъ! мы Христіанс! » И надежда не-
зд ІІШНЯГО міра озарила прелестное лице 
ея, какъ лучъ беземертгя. 

Ибрагимъ самъ началъ говорить съ 
мо.тодымъ Французомъ. « К т о т ы т а -
ковъ? » спросилъ онъ : «и какъ попал
ся въ руки моихъ Дели - башей ? 



Сей повелительный голосъ при
вел!» Эдуарда въ себя и возвратилъ 
ему прежнюю твердость. «Паша,» 
отвъчалъ онъ, не опустя глазъ : «я 
О Ф и ц е р ъ Французскаго Флота, и про
брался въ твой станъ для выполнения 
одной обязанности. » 

Полководецъ Египетскій молчалъ съ 
минуту. Ему нетрудно было разга
д а т ь , какого рода порученіе долженъ 
был ь выполнить Французскій О Ф и ц е р ъ 

въ его cmant»; и можешь б ы т ь онъ 
не вовсе быль чуждъ удовольствгя, 
нашедъ случай о т м с т и ш ь за оказан
ную ему измѣну. Но гордая душа его 
ощущала какое-то доброжелательство 
къ сему неустрашимому непріяшелю, 
и гнѣвъ, сначала возволновавшійся въ 
немъ при огпвѣтѣ Француза, длился 
только на мнгъ. 

— « Эта женщина была съ тобою? » 
сказалъ Наша, указывая на Клеону. 



Впервые ложь вылетела изъ усплъ 
молодаго офицера. « Я увелъ ее насиль
но,» оптвѣчалъ Эдуардъ : «она неволь
но пошла за мной. У меня было ору
жие и я грозилъ ей. » 

Молодой Паша не могъ удержаться 
о т ъ улыбки, и голосомъ уже не столь 
суровымъ молвилъ : « Французъ ! т ы 
не изменяешь характеру своего народа! 
Ты не хотѣлъ нарушить правды для 
спасенія твоей жизни, а теперь без-
стыдно лжешь для спасенія женщины! 
Но скажи мнѣ : когда т ы прокрался 
между моими солдатами, зиалъ ли т о 
гда, ч т о твои сдиноземцы х о т я т ъ 
напасть на меня? 

— « Я думалъ т а к ъ , » отвѣчалъ 
плѣнникъ. 

— «Такъ т ы какъ лазутчикъ, или 
какъ поверенный гнуснаго предатель-
сшва пробрался въ мой стань? » 
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Эдуардъ съ негодованісімъ потрясъ 
головою, но не отвѣчалъ ни слова. 

— « А какъ въ Европѣ наказываюпіъ 
непрілшелл столь дерзкаго, какъ т ы ? » 
продолжалъ Ибрагимъ. 

— « Смертью, » отвѣчалъ спокойно 
молодой человѣкъ. « Ты имѣешь полное 
право лишишь меня жизни; но э т а 
женщина невинна. Ее л ю б и т ь одинъ 
изъ храбрѣйшихъ твоихъ военачгльни-
ковъ. • . .и она его л ю б и т ъ . . . .Поща
ди ее. » 

Клеона бросила на него болѣзнениый 
взглядъ. « Эдуардъ, » сказала она: « мало 
ли времени были мы разлучены? За-
чѣмъ всѣ э т и ухищреиія? Для меня 
не будетъ бѣдствіемъ смерть, должен
ствующая насъ соединить. » 

Когда она договаривала еіи слова , 
отдаленный звукъ перваго пушечнаго 
выстрѣла слабо отозвался въ у т е -
сахъ горы. Ибрагимъ вдругъ всталъ, 



чтобъ лучше видѣть т о , ч т о проис
ходило въ гавани, и скоро зрѣлище 
б и т в ы совсѣмъ заняло его вниманіе. 
Плѣнники, какъ<5удто забытые всѣми, 
остались при немъ. 



ГЛАВА ХХХП. 

ІѴГногочисленпосгпь судовъ, стропив
шихся въ гавани у б ы с т р о т а движеній, 
совокупность нападенія на разныхъ 
пунктахъ , производили въ бывшихъ 
на судахъ или въ толпившихся на бе
регу некоторое замешательство , не 
позволявшее имъ .правильно судить о 
всей б и т в е . Каждый замѣчалъ т о , ч т о 
произходило псрсдъ его глазами; но 
только съ в ы с о т ы сосѣднихъ горъ 
можно было следовать глазомъ за всеми 
подробностями и п о с т и г а т ь ихъ. Офи
церы Ибрагимовы, вытянувъ шею впе-
редъ, съ разинутымъ р т о м ъ гляд-ѣлп 
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на борьбу кораблей внутри гавани. 
Самъ онъ, лучше другихъ судя о томъ , 
ч т о должно было рѣшить бой, при
стально смотрѣлъ на Ф о р в а т е р ъ и на 
брандеры. Неразъ онъ ласкался надеж
дой, ч т о огонь съ крьпости и съ 
острова и разрушительное дішствіе 
зажигательныхъ судовъ, удержашъ т у 
часть согознаго Флота, которая не 
вошла еще въ бухту. Онъ улыбнулся, 
увидѣвъ, ч т о носъ корабля : Сципіонъ, 
о б ь я т ъ былъ пламепёмъ, и скакнулъ 
о т ъ радости, когда залпъ съ крѣио-
с т и сбиль мачты на Гускомъ а д м и 

рал ь с к о м ъ кораблѣ. Онъ ожидалъ вѣр-
ной побѣды. Дымъ, подобно ш а т р у 
нависшій надъ сражавшимися, скоро 
помѣшалъ ему видѣть долѣе. 

Онъ оборогпилъ глаза на плѣнниковъ: 
онъ увидѣлъ юную Гречанку на колв-
ияхъ, умолявшую праведнаго Бога за 
мстителей ея отчизны. Французъ 



сгпоялъ съ поникшей головою; отча
ян і с выражалось на лицѣ его. — « Не 
бойся,» сказалъ ему Паша : «я оста
влю т е б я въ живых ь, чтобъ х о т ь 
одинъ человЬкъ разсказалъ Европейцамъ 
о нашей побѣдѣ. 

— « Ты обманываешься, Паша, » о т -
въчалъ ему молодой человѣкъ : сослу
живцы мои сражаются шамъ, а я не 
съ ними; вотъ ' въ чемъ мой с т ы д ъ и 
мое горе. — Но прежде, чемъ голова 
моя упадетъ съ плечъ, у шебя не 
останется Флота. 

— «Онъ съумашедшій! » сказали всѣ 
ихъ окружавшіе. Одинъ Ибрагимъ был ь 
поражепъ сею рѣчью, и мрачное пред
чувствие опечалило его сердце. 

Густая т у ч а лежала надъ гаванью; 
но порою внезапный взрывъ разсѣкаль 
тьму свѣтлою бороздою пламени. То
гда Турки изпускали крнкъ радости, 
какъ будто бы только Христіанскіе 
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корабли могли в злетать на воздухъ. 
Бой продолжался п я т ь часовъ ; и 

гордость поддерживала тщеславую ихъ 
надежду. Ни одинъ гонецъ не являлся 
изъ города : и какой бы человѣкъ о-
смѣлился принять па себя сію роко
вую вѣсть? Огонь цитадели пошухъ; 
красноватое зарево пожара одно только 
освѣщалб посреди мрака "поприще б и т 
вы. Укрѣплепія, корабли, транспорт-
ныя суда — все было истреблено; а 
Турки л*се еще почитали себя побѣ-
дителями. 

Вдругъ послышался с т у к ъ о т ъ ко-
п ы т ъ коня, несшагося во всю прыть . 
Веадникъ, покрытый кровью и пѣной, 
неузнаваемый никѣмъ, кромѣ Ибрагима, 
остановился подлѣ молодаго Полковод
ца, и съ челомъ, столь же самонадеж-
нымъ, какъ будто бы онъ возвѣщалъ 
побѣду : «Мы дрались!» сказалъ онъ. 

— «И ч т о же, Гассанъ? 



— «У т е б я о с т а е т с я войско! 
— « Клеона ! » возклпкнулъ юный 

нлѣнникъ голосомъ счастливца : « Гре-
ція свободна, и онъ еще живъ! 

— « Великъ и благъ Господь! » о т в е 
чала она : <с Эдуардъ мой ! теперь намъ 
о с т а е т с я .только умереть вмѣстф! » 



ГЛАВА ХХХЩ 

Р о к о в а я вѣспль, принесенная Гасеа-
номъ, поразила пеудомѣніемъ и ужа-
соіѵгь военачальников!* Египегаскихъ и 
Турецкихъ. Они с т о я л и , какъ окаме
нелые. Одинъ Ибрагимъ былъ спокоенъ. 
« Гассанъ Бей! » сказалъ онъ хладнокров
но : «хвала Пророку, ч т о сохранилъ 
мнѣ такого храбраго воина, какъ т ы . » 
Пошомъ, указавъ рукою на плѣнни-
ковъ, конторыхъ восклицаиіе удивило 
его, продолжалъ : «одинъ изъ т в о и х ъ 
единоземцевъ пойманъ въ т о время, 
когда украдкой уходилъ изъ моего ла-
гзря. Ты знаешь законы Европейскіе : 
будь его судьею. » 



Воинъ сілупилъ шагъ впередъ, и 
при свѣтѣ невольничьихъ Факеловъ 
узналъ брата своего и Клеону. 

— « Ты блѣднѣешь?» спросилъ Ибра
гимъ : « теб1> знакомь онъ? 

— « Да , я знаю его , » отвѣчалъ 
Гассанъ съ мрачнымъ взоромъ, между 
т ѣ м ъ какъ оба любовника, съ крас
кою на челѣ, печально опустили го
ловы внизъ. «Я знаю его : э т о пре
датель ; онъ заслужилъ смерть. 

— « А э т а женщина? » подхватилъ 
Паша. 

Гассанъ вздрогнулъ. « Эта женщина,» 
сказалъ онъ голосомъ важнымъ и силь-
нымъ, « участвовала въ его презрѣй-
номъ иокушеніи. Они употребляли 
всякія х и т р о с т и , чтобъ отвлечь 
воина о т ъ его обязанностей, оскорб-
леннаго чсловѣка о т ъ его м е с т и . . . . 
Она сговорилась съ нимъ, чтобъ этого 
воина, обезелавить; погубить, измѣ-



н и т ь ему. . . . Но въ чемъ мні; упре
к а т ь ее? она женщина!» Здѣсь онъ 
отворотилъ лице съ видомъ презрѣ-
ніл. 

— « Но кого же они оскорбили, Гас
санъ? 

— « Меня! 
— « Хорошо. Такъ я отдаю ихъ 

т е б ѣ . » -
Воинъ бросилъ на юнаго Полководца 

взоръ проницательный. « А если я 
буду столько слабъ, ч т о прощу ихъ? 

— « Тогда я худо зналь т е б я , » о т -
вѣчалъ Ибрагимъ. 

— « Выслушай меня , Паша, » подхва-
ІПИЛЪ Гассанъ съ волненіемъ, измѣндв-
шимъ ч е р т ы лица и голосъ его. « Я 
много пролилъ за т е б я крови : но 
чувствую себя не въ еилахъ проли
вать кровь Француза. Рішіи т е п е р ь : 
если т ы хочешь наказать измѣнника, 
т о прикажи. . . .Но если даръ, сдѣлан-



ный мнѣ т о б о ю , невозвратенъ, если 
мои заслуги ( т у ш ь онъ показалъ на 
кровавленную грудь свою), — если моя 
преданность имѣюгпъ х о т ь малую 
цѣну въ глазахъ швоихъ. . . . То про
с т и ему : оиъ братъ мой!. . . . » 

Оконча сіи слова, оиъ впервые пре-
клонилъ колѣио предъ сыномъ Али-
Могаммеда. — « Они болѣс оскорбили 
т е б я , нежели меня,» возразилъ юный 
Полководецъ : « шебѣ ни въ чемъ НІІПІЪ 

о т ъ меня отказа; пусть ихъ пресшуи-
леніе останется пснаіѵазаннымъ. 

— « Н ѣ т ъ , н ѣ т ъ ! » вскричалъ воины 
« п у с т ь о\щ живутъ , но п у с т ь угры
з е т е еовѣсти будетъ ихъ казнью. » 

Руки плѣнниковъ были развязаны. 
Они не были преступны, и совсьмъ 
т ѣ м ъ не смѣли поднять глаза на ихъ 
освободителя. Они подступили къ не
му съ умоляющимъ видомъ, взяли его 
за руки : но его руки не отвѣчали 



искреннему ихъ пожатію. Они искали 
его взора — и в с т р е т и л и только 
взглядъ мрачный и печальный. 

Ибрагимъ и сановники его удалились. 
«РОДОЛЬФЪ!» вскричалъ Эдуардъ голо-
сомъ отчаяннымъ : « ужели сердце 
твое насъ не поняло?» 

Онъ т и х о оттолкнулъ ихъ : « День 
э т о т ъ былъ для меня великимъ днемъ,* 
отвечалъ онъ протяжно, какъ чело-
ввкъ, отягченный страшнымъ сно-
видѣніемъ. « Я увидѣлъ ихъ. . . іпѣхъ 
Французовъ, которыхъ думалъ нена-
видѣть . . . . Они стояли грудь грудью 
дротивъ меня, — и я не сражался съ 
ними. .". И съ тобой, Эдуардъ, былъ я 
слабь: не могъ т е б я наказать.— Можетъ 
б ы т ь , я обманывался; можетъ б ы т ь , 
е сть обязанности, священнее мести! 
Но мнѣ уже не дозволено выбирать. 
Ты выбралъ сторону лучшую : я дол-
жень б ы т ь вЬренъ т о й , за которую 
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я стоялъ донынѣ. — Возвратись на 
свой корабль : черные мои невольники 
о т в е з у т ъ т е б я туда. Пусть Клеона 
будетъ твоею супругой, и попече
ниями своими усладить послѣдніе дни 
сгаараго нашего отца . — Гассанъ бу
д е т ъ сражаться за Ибрагима до т ѣ х ъ 
поръ, пока найдстъ смерть и спо
койствие. » 

Таковы были послѣднія слова воина-
Ренегата. Оконча ихъ, онъ поспѣшно 
удалился, и съ т о й поры никогда имя 
его не раздавалось въ слухѣ Эдуарда я 
его подруги. Ио когда, чрезъ мѣсяцъ 
послѣ, Сирена благополучно доставила 
ихъ на берега Франціи, они нашли въ 
Тулонѣ у Англійскаго Консула посылку, 
привезенную на имя ихъ одиимъ изъ 
легкихъ судовъ Іонійскихъ. Тамъ были 
дорогіе камни большой цѣны, и ору-
жіе, которое носиль Гассанъ. 

к о н Е щ . 



ИМЕНА ОСОБЪ ПОДПИСАВШИХСЯ НА 
КНИГУ НАВАРИНСКАЯ БИТВА. 

Генералъ о т ъ ИнФантеріи и раз-
ныхъ Орденовъ Кавалеръ ГраФЪ 
Сергей Михайловичь Каменскій, 
въ Орлѣ 1. 

Олонецкій Гражданскій Губерна-
т о р ъ Действ. Ст . Сов. и Кава
леръ Александръ Ивановичь Яко-
влевъ, въ Петрозаводске I . 

С. Петербургский купецъ Михайло 
Андрѣевичь Семеновъ, въ Спб. . 1. 

5 Класса, Г. ТимоФѣевъ, въ Спб. . 1. 
Осташковской купецъ Семеігь Его-

ровичь Суслениковъ, въ Осташ
кове . . é é . . <; i .i * . . . . . . 1. 

Титулярный Сов. Новйцкій, въ Спб. 1. 
Его Благородіе Лука Алексѣевичь 

Шаховъ, въ Бахмуте 1. 
Генералъ-ЛейтенантъМихаилъ Ме-

зенцовъ, въ Дорогобуже 1. 



IT 

Книгопродавецъ Александр* Филн-
повичь Смирдинъ, въ Спб 50. 

Г. ЕФрсмовъ, въ Спб 1. 
Въ лавку Андрея Глазунова, въ Спб. 25. 
Книгопродавецъ Алексвй Осиповичь 

Свѣшниковъ въ Спб. 5. 

Его Высокоблагородье Николаи Пав-
ловичь Гершовъ, въ Спб 1. 

С. Петерб. купецъ Николай Ива-
новичь Еобровъ, въ Спб 1. 

Библіошека Лейбъ-Гвардіи Москов-
скаго Полка, въ Спб. ...... . . . 1. 

Книгопродавецъ Иванъ Пеплровичь 
Глазуновъ, въ Спб 25. 

Вологодской купецъ Витушешни-
ковъ, въ Вологдѣ I . 

б класса Товбичсвъ, въ м. Тульчиніі 1. 
Генералъ - Лейгпенаніпъ Иванъ Ва-

силъевичь Чергаковъ, въ Спб. . . 1. 
Иванъ Сгаеблинъ-Каменскій,въ Пол-

шавѣ 1. 



I l l 

Директоръ училищь Арханг. Губ. 
Басилій Лукичь Сильвесшровъ,въ 
Архангельске 1. 

Его Благородіе ВасилійІІиколаевичь 
Погожевъ, въ Вытегрѣ 1. 

Шгпабсъ-Канитанъ Полка Князя 
Барклая де Толли Аполлонъ Пав-
ловичь Шаблыкинъ, въ Новг. Губ. 
на сшаиціи Мшагу J. 

Нванъ Акинѳісвичь Любимовъ , въ 
Спб 1. 

Бсрггаупіиманъ Николай Павловичь 
Томиловъ 1. 

Генералъ-Лейгаенангаъ Павелъ А-
поллосовичь Наумовъ, въ Спб. . 1. 

Библиотека 19 Егерскаго Полка, въ 
Бѣлой Церкви. I . 

Его Превосходительство Дмитрій 
Ларіоновичь Алексѣевъ, въ Ека-
іперинославлѣ 1. 

Василій Логиновичь Тарлецкій ку-
пецъ, въ Бобруйскѣ 1. 
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Цѣна съ картшюю 5 руб. 

ПРОДАЕТСЯ : 
В Ъ С. 1 І г п і г р б ѵ р г Ь : у Книго
продавца I I . Заикипа, въ дом h 
Нмпер. Пѵблич. Библиотеки , 
подъ N*. 18, н въ домѣ Гоно-
ралъ-Маіора Балабина п о д ъ №.28. 


